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Gould~sS.

I'maBsa 1

KoMy aapecoBaHBI 3TH COBETHI?

Advice is seldom welcome....
Earl of Chesterfield

...KTO CJIyImaeT coBeTa, TOT MY/P.
IIpuTun, ra. 12:15

W3 3arosioBka BHUHO: SMHU30IUYECKOMY EPEBOJUUKY C PYCCKOTO
sI3bIKA Ha, aHTJIUHCKUIT, TPUYIEM pedb UIET O IMUCHhMEHHOM IepeBojie. Bo-
Jiee TUIyOOKUI aHAJIN3 TUTYIHHON CTPAHUIIBI MOXKET HABECTU HA MBIC/Ib,
9TO KHHATA OPUEHTHPOBAHA HA MPODOJIEMBI HAYYHOTO, M B OCODEHHOCTHU
MaTeMaTHIECKOr0, TepeBo/ia. EIé OqHO BaXKHOe HADJIIOJEHNE, U ero TO-
JKe OTYACTHU I0JICKA3BIBAET 3ar0JIOBOK, BbI — 4YnTaTENb 9TUX CTPOK —
BJIaJIe€TE PYCCKUM SI3BIKOM.

Ecyin Barmmm poiHBIM SI3BIKOM BCE 2Ke SIBJISIETCS aHTJIMICKI — OT-
JIOZKUTE JIJIsl HAYaJIa B CTOPOHY 3TH JIUCTKHA M OOPATUTECH IIPEXKJIE€ BCETO
K HAIMCAHHBIM CIIEIUAILHO Jjis Bac pyKOBOACTBAM.

MaremaTuky, B 9aCTHOCTH, CTOUT O3HAKOMUTDHCS C HEDOJIBINOH Opo-
mropoit S. H. Gould, A Manual for Translators of Mathematical Rus-
sian. Ha3zBaHHasi KHUXKEYKa PEryJIsipHO Iepen3Iaércsi AMepUKaHCKUM
MaTeMaTHIECKUM ODIIECTBOM U JIOCTATOYHO JIOCTYITHA.

CobpaHnHble HUXKE 3aMeYaHusi, HAOJIIOIEHNsT M PEKOMEHIAINHI ajpe-
COBaHbl B IIEPBYIO O4Yepeab TeM, KTO YUYW aHINIMHCKNNA KaK HEPOIHON
S3BIK U OBJIAJIEJ UM HACTOJBKO, YTO MOJYMBIBAET O MEPeBOjie Ha HEro
(ouepesHOit) HayIHON PAGOTHI.

IIpoBepbTe cedsi.

Bawm Gecriosie3anr mpuBOIuMbIE HUYKE PEKOMEHJIAIUN B CJIEIYFOIIIX
CIIydasix.



2 I'm. 1. Komy agpecoBaHBI 5TH COBETBI?

(a) TIpu nepesojie 3aroJI0BKa 3T0H GPONIIOPDI U3 CIIUCKA:
advice, advices, advise, advises, soviets

Bor BoiOpasu cjtoBo soviets.
(6) IIpu npocmorpe npmioxkennit (Appendices 2 and 3) Bor He 06-
HAPYKUJIM HU OJHOTO HE3HAKOMOI'O JIJIsd ¢e0sl CJIOBA WJIU BHIPAYKEHMUS.
(B) Bol MoxkeTe BBICKA3aTh MOTUBUPOBAHHOE CY¥KIEHUE O JOITYCTHU-
MOCTH KazKJIOH u3 ciepyomux hpas:

an operator’s pair an operator pair

Assuming &7, prove A. On assuming <7, prove 4.
Obtain 1 = 0 from (1.1).  Obtain from (1.1) that 1 = 0.

Stupidity implies The stupidity implies
obstinacy. a certain obstinacy.

quiet satisfaction profound satisfaction
Require solving (2.5). Require that (2.5) be solved.
6 divides by 3. 6 is divisible by 3.

the great scholar’s the scholar’s great
contribution contribution

Banach’s Theorem the Banach Theorem

Unless the contrary is Unless otherwise

stated, F = R. stated, F = R.

Tecr (B) MOXKHO UCIOJB30BATDH U JJIsl KOJIXIECTBEHHON (XOTS U IPy-
60i) OIEHKH TEKYIIEro COCTOSHUSA BaIlnuxX A3bIKOBBIX TIO3HAHUI.

OcHOBOI1 J1J1s1 HACTOSIITEH KHUTH TIOCJTY>KUJI €€ IepBbhIil BapuanT Rus-
sian — English in Mathematics. CoBeTbI 3IH304HIECKOMY TI€PEBOIH-
Ky, Bbime il B ceeT B 1991 1. HeDOIBIINM THPAXKOM U &JIPECOBAHHBIN,
[JIABHBIM 00pa30M, MaTeMaTHKaM. Peakrumst anTareseii (IpOsiBUBIIAs-
csl IPEeXKJIe BCEro B UX MHTEpece) BbI3BaJia HEOOXOIUMOCTH PACIIUPHUTH
PaMKH U3JIaHUS.

B 1993 r. xuura BIlepBbIE BBHILIA O] CBOMM TEIEPENTHAM HA3BAHU-
eM. B meit ObLT CyIIeCTBEHHO yBeJIMYEH PA3/Iesl, TPAKTYIONNI TPYIHOCTH
IIepeBo/ia, IPON3BeIeHbl 3HAUNTEIbHbIE JJOTIOJTHEHNSI CIIPABOYHOI'O MaTe-
puaja ¢ yIéToOM MHTEPECOB IEPEBOTINKOB €CTECTBEHHO-HAYTHOW JIUTE-
paTypbl, UCIPABJIEHbI 3aMeUeHHbIe HeJIOUETHI. B 1994 r. Mom skyTcKue
JIPY3bsi OCYIIECTBIJIA BTOPOE U3JIaHNE, B KOTOPOE OBLITN BHECEHBI HEKOTO-
pbie Mesikue monpaBku. B 1997 1. BBINLIO HOBOE M3JaHUE, IOABEPTHYTOE
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CYIIIECTBEHHON DPEAKTOPCKON M TEeXHUIeCKoU jnopaborke. Eppormeiickoe
MaTeMaTHIeCKoe OOIIECTBO JTI00E3HO B3sLI0 Ha cebsi TPY/I IO PACIPOCTPaA-
HEHUIO 3JIEKTPOHHOU Bepcun 3roro nu3nanus. B 2000 r. yBuzmeso cser 3a-
HOBO 11epehOpPMaTHPOBAHHOE U JIOIOJHEHHOe u31anue, a B 2003 r. kHura
BBINLIA B IATHIN pa3. HacTosiee 1mectoe u3manmne coiep:KuT HEOOIbIITIE
JI00ABJIEHUS] U TIONPABKU K IIPEJIBITYIIEMY.

IIpn moaroToBKE KHUTHW WCHOJB30BAHO HECUETHOE MHOYKECTBO WC-
TOYHUKOB. B KOHIIEe KHUTH IIOMEIEH CIIUCOK OCHOBHBIX M3 MCIIOJb30BAH-
opIx coumuennii. I[loyHbI mepedeHb 3aMMCTBOBAHUN MTPOCTO HEBO3MO-
2KEH. Pa3y1\fleeTc51, ABTOpP IIpUHUMAET Ha Ce6ﬂ MMOJITHYIO 1 €INHOJINYIHY IO
OTBETCTBEHHOCTH 33 KaXK/YI0 M3 OMIMOOK U TJIYIIOCTeH, MPOKPABIINXCS
B U3JIOKEHHE U BCE €I€ COXPAHUBIIUXCS B HEM, U B TO Ke BpeMs He
IIpeTEHIyeT Ha aBTOPCTBO HU OJHOTO M3 BEPHBIX CYKIEHUN.

Oxora 3a JiedpeKTaMu TPOJIOJIZKAETCST yKe DoJiee ecsTKa JieT. Xo-
JeTcsl HaJledThCsI, YTO KOJUYeCTBO BpaHbsI HE BO3pacTaeT OT H3JaHUS
K U3JIAHUIO.

lostbl 2KM3HY KHUTH [TOKA3a/IU €€ TJIABHBIH 1e(EeKT — B KHUTE TPYIHO
HaiTH HEOOXOIUMYIO UMEIOIIYIOCs B Heil cripaBkKy. K coxasieHuto, mpu-
pO/Ia 3TOr0 HEIOCTATKA 3aK/I0YEHA B M3HAYAJIBHON (opMe M3JI0KEHUs,
BBIOpAHHON /i1 BeCbMa KPATKOI OpOIIIOPHI, MPeIHA3HATEHHON Y3KOMY
kpyry Jui. Popma, KaK 3TO IacTO OBIBAET, OKa3aJIach CYIIECTBEHHON U
OIIpe/IeJINJIa XapaKTep MOJa4vn HOBOro MaTepuasa. MHe ocraéres auimb
MEeUTaTh O MOJTHOI mepepaboTKe KHUTH...

Hamucars 6pormopy o mepeBoie MHE PEKOMEHIOBAJIN APY3bda. bes
X IOMOIIM, SHTY3Ua3Ma U yJacThs OHa He ObLia Obl HU COCTaBJIEHA,
HU W3/aHa, HU Tepen3fana. K JIpy3bsM s OTHOILY W duTaTeseil, [ei
MHTEPEC BJOXHOBJISIET K MPOIOJI2KEHUIO pabOTHI HAJT KHUTOH, YIJIMHSIS €6
7 MOIO YKU3Hb.

Jpy3bsiM, pexKHIM U Oy/IyIHM, IPEIHA3HAYEHA 9Ta KHUXKeIKa!

Bpaub\"e



I'nmasa 2

Y10 nepeBoauTH?

KauecrBo mepesosa 3aBucut orT MHOrux (hpakTopoB. B wacTHOCTH,
OHO IIPOIIOPITMOHAILHO BareMy 3HaHUIO ITpeiMeTa, KOTOPOMY HOCBSIIIEH
[IEPEBOIMMbIIT MATEPHUAJI, U CTeIleHn Balero BiaIeHnst aHIVIMICKAM sI3bI-
KOM. B To ke BpeMs KadecTBO MmepeBojia 00PATHO MPOITOPIIMOHATIHLHO
Bameit yBepennocTu B 3HaKOMCTBE C TpeiMeToM u Barreit oreHke coo-
CTBEHHBIX sI3bIKOBBIX mo3HaHuil. C. [y B cBoeil KHUTe oTMEYaeT:

A good translator of scientific Russian must have three qualifica-
tions. In sharply increasing order of importance, these qualifications
are:

i) knowledge of Russian
ii) knowledge of English
iii) expert knowledge of some branch of science.

Thus the best translators of mathematical Russian are competent
mathematicians whose native language is English and whose knowl-
edge of Russian, in some cases at least, has been somewhat hastily
acquired.

Taxum obpaszom, aBrop — Bair coBeTunk — He TPUHAJIEKUAT K COHMY
“the best translators of mathematical (and scientific) Russian.” OrHionp
HE UCKJII0YEHO, 9TO BBl TakKe He YI0BJIETBOPSIETE BBHICIIUM U3 CHOPMY-
JINDOBAHHBIX TpeOOBaHUiT. ITO OOCTOSATEIHCTBO HEOOXOJAMMO IIOMHUTH
Beeryia. Tem GoJiee ero ciieyeT MMeTh B BHJIY IIPHU PENIeHUH BOIIPOCA
0 TpeJIMeTe IIePEBO/IA.

Crout 6paTbcst 3a mEpPeBOJi COOCTBEHHOM HAaydHOI PabOTHI WM Ma-
TepuaJia 1Mo OJM3KON Temarwke. [Ipw 9TOM JIydIie HEIOOIEHUTDH, YeM

Ka4eCTBO IIepeBOJia
Gould~sS.
IpefMeT IepeBofa
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[IEPEOIEHNTD KaK CBOU 3HAHMS CIIEIINAILHON TEPMUHOJOTHH, TaK U BJla-
JeHue JIEKCUKOH W HOPDMaMHU aHIJIMACKOrO A3BIKA.

Ilepesos pabotnr, 6sm3Koit K cdepe Bammx HaydHBIX HHTEPECOB,
nocuibHasi BaMm, HO OTHIO/IB He IpocTasi 3aja4a. Ilpucrymnast K eé pere-
HUIO, JefiCTBYiTEe TPOMECCHOHABHO.

IIpodeccmonanmam moapasyMeBaeT yM, a 3HAYUT, BHICOKYIO KPUTHI-
HOCTb, TPOSABJISIIONTYIOCS, TIPEXK/Ie BCero, B caMOKpuTuvIHocTh. Ilosme3mno
OCO3HaThb, B 9aCTHOCTH, YTO BbI ABJIdETECH HE JIydIIUM, a U304 e-
ckuM 1epepoguukoM. Crajio 6bITh, Balliu si3bIKOBbIE HABBIKM MOI'YT OBITH
(1 HaBepHSIKA B KAKOH-TO Mepe) yTpadeHbl BO BpeMsl IIPOCTOSI.

Mexay Tem KadecTBo Barrero mepeBoja OyIeT OIeHUBATHCS MO Ol
Hoit Hambosiee Tpyboit ormubke. EanHcTBeHHasT «pa3BecucTas KJIIOKBAY
WA «KOPOBa Yepe3 sITh» [EPEBECAT CTPAHUIIBI JJOOPOTHOTO TPYIA.

I'maBHBIE HCTOYHHKH OIIHOOK — HeBe>KeCTBO, CaMOMHEHHEe H JIie-
HOCTb.

Koneuno, nazBannbie kadecTBa BaMm He cimmnikom cuMnaruanabl. Cirery-
€T 0CO3HATb, YTO y IMUB0AUIECKOIO IIEPEBOIINKA UX MIPOSIBJIEHIS YACTO
3aByaJIMPOBAHBI, a MOTOMY U HE MOJJIAIOTCS TIOJHOMY CAMOKOHTPOJIIO.
CkarkeM, CKPBITBIM IIPU3HAKOM HEBEXKECTBA, CJIY?KAT MHEHHE O KaJbKIU-
POBaHMU PYCCKUX OOPA3IIOB KaK O BEPHOM JPyTe II€PeBOUUKA (BHEIIHee
CBHJIETEJIBCTBO — BOCKJIMI[AHKUE: «DTO U II0-PYCCKU Tak!» ).

CaMOMHEHUE MPOSIBJISIETCS B YOEXKIEHHOCTU B TOM, 4TO Bamu cob-
CTBEHHBIE HIEOMOTOPHBIE AKThI — HAJEKHBI WHCTPYMEHT KOHTPOJISI.
Hocraroarno Bam Bmecto mponenypsr Spell-checker nim eé 6osee mpes-
HUX 9KBHBAJIEHTOB (IIPOBEPKA CO CJOBAPEM U T. II.) IIPUMEHHUTH TECT
«aBTOMaTH3M 6E3MO3IIIOro BoCpousBeeHus ciaoBay («Kak st numry He
JyMasi, TaK 1 BepHO!» ), 3HaliTe — BbI rpernHsl.

Kpowme Bcero, umeiite B Bumy, 94T0 camoMuernue (y MEePEBOIYUKA BO
BCAKOM CJIydae) PeqKo 06Xoqurcs 6e3 HeBezKecTBa 1 HUKOTIA 6e3 JIeHH.

ITpuHIHMI «CKOJIBKO pa3 yBUJMIND €0, CTOJIBLKO pa3 ero u yoeii» xo-
POIIIO BCIIOMUHATH IIPYU CTOJIKHOBEHUN C KABEP3HBIM BOIpocoM. Kaxkoe
Barme xosiebanue 1mo moBoLy TOYHOCTH BBIOOpA TOTO WJIM WHOTO CJIOBA,
PaBHO KakK I'DaMMaTHUYeCKOIl, IIyYHKTYaIlMUOHHOU WX JIPYTrOil KOHCTPYK-
[N JIOJIPKHO OBITH HEMEJJIEHHO JIMKBUIUPOBAHO CAMBIM IIPUHITUIIHAIIb-
HBIM, PEIUTETbHBIM U IIOJIHBIM 00pa30M.

IMoaseprarb cOMHEHUIO CBOU (YaCTO WITIO30PHBIE U IOBEPXHOCTHLIE)
3HAaHUS — OOBIYHBIN JIEBU3 U3 apCEHAJA YCTAHOBOK YMEJIOTO IIEPEBOIIN-

TEPMUHOJIOT U
IpenMeT IlepeBona
npodeccroHaNN3M
CaMOKPUTHYHOCTD
SNN30AUYEeCKUH IIepeBONYNK
Ka4eCTBO IIepeBOJa
MCTOYHUKK OmWH60K
KaJIbKUPOBaHIe

aBTOMaTHU3M BOCIPOU3BENEHUS
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ka. U emé: Bam HyKHO 3HATH, 9T0 Hanbojee rpyobie gedeKThl Hay THBIX
[IEPEBOJIOB CBS3aHBI C JIMHTBUCTUYECKUMU PA3JIMIUAMEI PYCCKOIO W aH-
[JIMHACKOTO SI3bIKOB M COCTABJISIIOT TPU I'PYIIIBI: OMUOKUA B PACCTAHOBKE
ompeieuTes e, OMMOKN B paboTe C TJIAr0JaMHi U OITUOKY B TIOCTPOSHUH
CJIOZKHBIX TTPEJIJIOYKEHUIA.

Urak, Bam HEOOXOMMMO: TI€PBOE, JIepKATH B TAMSITA HA3BaHHBIE TPU
UCTOYHUKA (M TPHU COCTABHBIE YACTH) BO3MOMKHBIX COJICIU3MOB; BTOPOE,
JIEPXKATHCST OT HUX B CTOPOHE; HAKOHEIl, He CTOUT 3a0bIBATh M3BECTHOE
u3peveHue:

It is difficult to decide whether translators are heroes or fools.
(P. Jennings)

solecism
Jennings™P.
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Bamia rinaBHasi 3agadya — nepeaaTrhb
cooOI1eHne

Jist OyIyInero aHrJIOsI3bITHOIO JYUTaTess Balll 1mepeBoj — HEKO-
TOpPOE COYMHEHWEe, MMeInee B OOIEM CPABHUTEIBHO HE3aBUCHUMBINA OT
OpUIMHAJa CTaTyc. Bamm durarenb KIAET HaydHOE COOOINEHWe, W Pe-
3yJbTaT Batnero Tpyma OH OIMEHUT 110 YPOBHIO JIOXOMIUBOCTU U3JIOKEHUST
npejicTaBisieMbix MaTepruasioB. CypoBasi paBia »KU3HU B TOM, 9TO HH-
YTOXKHOCTH IIEPEBOIUMOro obeciieHnBaeT Balt Tpy 1 u He MOXKeT ObITh UC-
[IpaB/IeHa HUKAKAMU CKOJIb YTOJIHO BUPTYO3HBIMU YXUIIPEHUSIMU U TOH-
KOCTSIMH.

Hecomuenno, aro Bel oTkazkerech 0T mepeBojia 6eccoepKaTe bHOM
paboThl 1 B3ATHIN BaMu /it mepeBojia pycCKuit TeKCT 3HadmM. Barma
IJIaBHas 3ajada — IepesiaTh umernomnieecs coobrienne. Koneano, Bamn
1epeBoyy, ompejesisiercst opurnHajgoMm. OHAKO coXpaHeHHe Jucja ad3a-
1I€B, TIPEJJIOXKEHUN, MPUIATaTeIbHBIX U T. II. HE sBJsieTcs Barmreit 1e-
abp0. PaBaBIM 0Opazom, Barmm mepeBos — He apeHa IS IEMOHCTPAITAN
Barmrero nckyccTBa B Clena bHBIX IPAMMATHIECKUX ¥ CTHIHCTHIECKIX
npuémax, JJjisl JI0Ka3aTe/IbCTBa CBOCOOBIUMS U IMUPOTHI Balero aHrmii-
CKOT'0O JIEKCUKOHA.

CamoyTBepK ieHne 9epe3 siCHOCTb COODIIEHUsT — BOT OJINH U3 BayK-
HEHIUX TPUHITUIIOB XOPOIIEro epeBordnka. 1103ToMy, B 4aCTHOCTH, HET
HUKAKO HEOOXOIMMOCTH BHOCUTH B IIEPEBOJI OUYEBUJIHBIE JEMDEKTHI PyC-
ckoro Tekcra. Cjiellyer UCIPaB/IATh HE TOJIBKO 3aMeYeHHbIE OIeYaTKU,
HO U siBHBIE COJIepKaTe/IbHbIe HEJOCTATKN opuruHaja. He coxpansiiTe
BBLIOBJIEHHBIE HETOYHOCTH, KOPSIBOCTU U Oeccmbicymipbl. Koneuno, ecin
Ber He saBsteTech aBTOPOM IIEPEBOIMMOrO MATEPHUAJIA U HE MOYKETE [IPO-

mpeAMeT IepeBoZa
1eNms IepeBosa
IepeKTH opHTHMHAIA
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KOHCYJIBTUPOBATHCS C TAKUM aBTOPOM, IPOSIBJISATE OCOOYIO OCTOPOXK-
HOCTBH ITPY BHECEHWH M3MEHEHUl, OrpaHNINBAsCh yCTpaHEeHneM 6eccrop-
HBIX CTHJIMCTUIECKUX, TPAMMATHICCKUX, TEPMUHOJOTUIECKAX U JIPYTUX
HEJI0YETOB.

IlomaUTE O MPO3PAYHOCTH HU3JIOXKEHHUS U TIIATEJIbHOCTH B JIETAJISX.

Clarity is the minimum necessary for good writing....
(S. Greenbaum)

Deliberate obscurity is a ridiculous vanity and obscurity through
carelessness is a form of insolence. (R. Quirk, The Use of English)

He repsiiite uyBcTBa mepsi! Tak, momycrum, Bbl BeTpernim J0CTaToOIHO
OCTPYIO PEILIUKY THUIIA

Exerommbie KpaTkue COOOITEHNsT OTHOTO aJTAfiCKOr0 aHAJIUTUKA O
KOJIBIIEBBIX OOJIACTSIX TOJIPHIBAIOT KOHIIEIIINIO TOJJOMOPGMHOCTH B
nuddepeHnnaaIbHOM U HHTEMPAILHOM MCYUCICHHUSIX.

He caenyer (6e3 sBHBIX U OYeHb YOEAUTEIIBHBIX JJisl YATATENs] KOHKDET-
HBIX OCHOBaHMUi1) NOGABISATH B €6 IePEeBOJ CTUIIMCTUIECKHH capKasM (0T-
CYTCTBYIOIIUIT B OPUTHHAJIE) U IHUCATH Y9TO-TO BPOJIE

An altaian analyst’s annular announcements on annuli annul ana-
lyticity in analysis.

Bair kpurepuii — SICHOCTH W JOXOQIHBOCTH BBIPAYKEHHUS HAYIHOTO CO-
JIepKaHUsl OPUTHHAJIA.

IToste3ro moMHUTH, 9TO Bamm momsITKu CO31aTh UIea/IbHBII JTUTe-
PATYPHBII aHIVIMICKAN TEKCT BPsiJl JIU OKAXKyTCs abCOJIOTHO YIadHBI-
vu. TpeboBanus, npembsBisieMble K OOJBINON JUTEPATYPE, TPAKTHIE-
CKU HEPean3yeMbl B IU30MIECKOM IIepeBojie (MEeXK/y IPOYUM, TO XKe
OTHOCHUTCS K JIFOOBIM HAYIHBIM TEKCTAM).

B kadecrBe nitrocTpaluu gaBaiiTe pacCMOTPUM U3BECTHYIO KOHCTa-
rarmuio (Exkiecnacr, ri. 9:11):

1 obparuics s1, U BUJIEJT TIOJT COJTHIIEM, ITO HE TPOBOPHBIM JIOCTAETCS
ycremHbiit ber, He XpabpbiM — 1obejia, HE MyIAPbIM — XJied, U He
yV Pa3yMHBIX — 0OOraTCTBO, U HE UCKYCHBIM — OJIATOPACIIOJIOXKEHUE,
HO BpeMd U CJIydail Jjid BcexX HuX.

TEPMUHOJIOT U
Greenbaum™S.

clarity

Quirk~R.

YyBCTBO
SICHOCTb
6onbmas

and obscurity

MepH
n”IOXOLUNBOCTD
nuTepaTypa
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JlocTaToIHO COBpeMEHHBII HOIMOCIOBCKUIT TEPEBOJI, MTPEIIOKEHHBIN B Ba-
puanTe “Good News Bible”, Takos:

I realized another thing, that in this world fast runners do not always
win the race, and the brave do not always win the battle. Wise men
do not always earn a living, intelligent man do not always get rich,
and capable men do not always rise to high positions. Bad luck
happens to everyone.

Bor obmenpuHaThIi Kitaccuaecknii aHTITHACKII BAPUAHT:

I returned and saw under the sun that the race is not to the swift,
nor the battle to the strong, neither yet bread to the wise, nor yet
riches to men of understanding, not yet favor to men of skill; but
time and chance happeneth to them all.

A Bor counnénnas JIxx. Opsesuiom maposgus, “a parody, but not a very
gross one”, Ha TOT K€ OTPBHIBOK:

Objective consideration of contemporary phenomena compels the
conclusion that success or failure in competitive activities exhibits
no tendency to be commensurate with innate capacity, but that
a considerable element of the unpredictable must invariably be taken
into account.

Baor mosmkHBI BEIpab0OTATh CBOM B3TJIsAT Ha MPUBEIEHHBIE 00pa3Ibl. He uc-
KJIFOY€HO, 9TO TpeSBbIﬂ aHaJIUu3 BaHH/IX BO3MOXKHOCTEN II0/ICKazKeT BbIBO/L
0 IIPUEMJIEMOCTH Jjisi Balliero mepeBodeckoro CTU/Isl HayIHOIO KaHIe-
Jisiputa, umuTrpoBanaoro JIxx. Opsesuiom.

Hy u, pasymeercs, B cBoeii indHOi npakTuKe Bbl HUKOIIa HE JT0JIK-
HBI 3aHUMaThCs mepeBogamu bubauu, Tammyma, Kopana, ITlekcrnupa,
Tosicroro, Herorona, Mapkca u Ap. Ha aHIUACKUil s3bIK. Eciau B 1e-
peBosmMOM (bparMeHTe OOHAPYKUJIACH ITUTATA W3 M3BECTHOI'O aBTOPA,
Bawm cireyer mpuioKuTh HOKHBIE YCUJIUS W OTHICKATh KAHOHUIECKUI
TEKCT WJIU OOIIEepu3HaHHbIi TepeBo. 11o caacThio, MOmO0HbBIE CUTYAITII
PEJIKO BCTPEYaIOTCs IIPU PabOTe C €CTECTBEHHO-HAYYHBIMH CTATHIMU.

B mMenTanmmTeTe SMM3040YeCcKOro nepeBoIInKa HabII0JA0TC I€PThI
IByX Tunmdecknx nepconaxkeit. Ilepsreiit — 310 cosenmer Gabble the

Orwell~G.
KaHIIEJISAPUT
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Casus (on xe I'pasuynga Kazycupiit), a Bropoit — nypuct Usus the Purest
(no-pyceku — Hucrionst Ipasonuc). Kaxk bl MozkeT BpeMst 0T BpeMeHu
noiiMarh cebst Ha (pPeanu30BAHHOM ) CTPEMJIEHUH COOJITHY Th (M HAIIUCATD )
uyro nonasio. Bor Bam u Gabble the Casus, a solecist.

WNwmeiiTe B BUIy BeCbMa M3BECTHYIO UCTOPHIO OJIHOI'O SIMU30/IUIECKOIO
nepeBoa, pacckasanuyo /x. JlutiBymaom B ero 3Hamenuroit «Marema-
Tudeckoil cmecu»: ,,Crenyromast uues BO3HUKJIA CJUIIKOM MO3/HO (He
HOMHIO, KOMY OH& IIPHUIILJIA B TOJIOBY ), HO J0A0CHO OBLIO CJLydUTHCs BOT
aro. ¢ mammcas pabory mis Comptes Rendus, koropyio nmpod. M. Pucc
IepeBeét i MeHsI Ha (DPAHITY3CKUil SI3bIK. B KOHIIE ObLIO TPU MOJICTPOY-
HBIX 3aMevaHusi. 1lepsoe (Ha GPaHIY3CKOM si3blKe) MIacuio: «5 Bech-
Ma mpu3HaTeeH mpod. Puccy 3a mepeon Hacrosmeil crarbuy. Bropoe
rnacuwio: « 4 mpusnaresen npod. Puccy 3a mepeBon mpenbigyimero 3a-
MedaHusay. Tperbe rmacuiao: «f mpusnarenen nmpod. Puccy 3a mepeso
TIPEIBIIYINEro 3aMevaHus». ..

dcuo, or Koro npuria onucanHasi k. JlutiaBymom crumuctuye-
ckast ujes, eé aBrop — Usus the Purest, a purist.

He takue yx Gecrionesnse stu ['psasuyns Kazycubrit u Hucrros
IIpasoruc. IlepBoIit — »KUBOIt M CUMIIATHYIHBIN — CTPEMHUTCS YIIPOCTUTD
Bamr nepeson, chenars ero JErKUM U Pa3roBOPHBIM. Bropoit — cyxoit
U MEeJaHTUYHBIA — 3acTaBjseT Bac MOIYMHATHCA KAHOHU3UPOBAHHBIM
U CKy4YHBIM (popMaJibHBIM 00pas3nam. Bcé ke B COMHUTEIbHBIX CJIYYasiX
Bam croutr mepxkarbes Tam, rae Usus (B KOHEYHOM cdere, y3yC — IO
[MOHSATHUIO — IPUHATHIE HOCUTEISIMA TAHHOTO A3bIKA YIIOTPEOJICHIS CJIOB,
yCTORYMBBIX 000pOTOB, Dpa3 u T. i.).

Hesuz: “Usus versus casus” — Bai BepHBIil opueHTHD.

He zabriBaiite, ograko, uro mo marype Gabble the Casus u Usus
the Purest — 10 6e306pa3ust haHATHIHBIE SKCTPEMUCTBI. BbIiasa n3-mo
Bamtero koutposist, onu ciocobubt o6benanThesa B 'KYII u mpeBpatuTh

Bam niepeBoj B dapc.

Bynapre 6aurensun!  Render communication!

Littlewood™J.
usus
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Marepusa nepBuvHa

Bo Bcakowm citydae, mepBudeH MaTepuaJi, B3ATbIT BaMmu s nepe-
BoZia. Bammm mepeBos HOCUT BTOPUYHBIN, MOAYUHEHHBIH OPUTHUHATY, Xa-
pakTep. DTO 3HAYUT, 9TO BaMm ciie/yeT NpMIOKUTD YCUJIUS [T TOTHON
[epesiavin KakK CyIIecTBa, TaK U POPMBI IIEPEBOIIMOIO COOOIIEHUS.

IIpakTraeckre peKOMEHIAINY, BBITEKAIOIIIE U3 CACTAHHON KOHCTa-
Taln, B TOM, 9TO BbI 00s3aHbI COXPAHATH BCE OIEHKN aBTOPA, MCIOJIb-
30BaTh 110 BO3MOXKHOCTH T€ K€ KOHCTPYKIIUK, 9TO 1 OoH. Tak, ecju aBTOp
pa3jandaeT «I101 ﬂeﬁCTBHel\/I CHUJIBI», «IIO/I BJINSAHUEM CHUJIBI» UJIN «IIPpU Ha-
JIMYUN CUJIbI», BBl TOKHBI Takzke mucarh “under the action of a force”,

RN

“under the influence of a force”, “in the presence of a force.”

Ecyin Bamr aBTop He KOCHOSI3bIUEH U IHUIIET «OYE€BUIHO, SICHO, HECO-
MHEHHO, OECCIIOPHO U T. II.», CJIEIyeT Pa3HOOOPa3UTh JIEKCUKOH, UCIIOJIb-
3ys MpoOW3BOIHBIE OT “obvious, clear, plain, doubtless, immediate, etc.”

Baxkmo 661TH BHIMATEIHHBIM K CTHIIIO cooOmenust. Ecau Barmr asTop
IIUIIET 9TO-TO BPOJe «OpocaeTcs B 1J1a3ay, «[IPUHUMAs B PACIET» U T. II.,
BoI ¢ osiHBIM OCHOBaHIEM MOXKeTe W JOJIKHBI TicaTh: “it leaps to eyes”,
“taking account of”, etc. Ommako eciau cruiab Bamero aBropa cBsizan
crporuM U (HOPMAJBHBIM HOAGOPOM DPYCCKUX CJIOB (CKasKeM, B OPUTHU-
HaJle eCTh HEYTO BPOJE <«KPYIHOMACIITAOHBI» Wil «Iabbl» ), TO B aH-
TIIMHCKUI TIepeBoy] He MOT'YT NMPOHUKATh (Gpasel Tuma “a glance at (5.1)

7

reveals”, “take a rather cavalier look at...”, “a stunning lemma’”, etc.

Ocoby10 6IUTETHHOCTD MPOABJIANTE TI0 OTHOIIEHUIO K uauoMaM. 11o
obmiemy mpasmity, Bce “come in handy” “take into one’s head”, “pick on
b

something”, “stretch a point”, etc. obsizanbl BbI3BIBaTHL y Bac croiikyio
HETaTUBHYIO PEaKITNIO.

CTHIB
idiom
OTKa3 OT HOUOM
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ITo mpaBme roBopsi, B OOBIYHBIX OOCTOSTENHCTBAX BbI 1epeBoIu-
Te PSIOBYIO PAbOTY PSIOBOIO aBTOPA, HAIMCAHHYIO PSJIOBBIM HAYIHBIM
pycckuM a3bIKOM. Mopasib: B cirydae oOIero moJioXKeHus, Barr mepeso,
JIOJKEH OBITh HAIMCAH PSOBBIM HAyYHBIM AHIVIMHACKUM S3BIKOM aHa-
JIOTUYHON BBhIpa3uTe/ibHOCTU. KoOHe4YHO, eciu mepes Bamu mieneBp Ha-
YUHO JuTepaTyphl 1 BbI omiymaere B cebe CUJIbI ero He UCIHOPTUTH —
neiicrByiire cmeno. Buepén! Ho e 3abbisaiite:

MaTepust BCE 2Ke InepBu4dHa...
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NwmeiiTe B Buay npaBuJia
II. Xaamomia

Brornarormuiica amepukanckuit MmaremaTuk 1. Xamornr HaTuca  MHO-
ro paboT, aJ[peCOBaHHBIX IMUPOKON IIyOJIMKE W IOCBANIEHHBIX TEXHHUKE
Hay4HO paborel. OmHa U3 HanboJiee U3BECTHBIX TaKuX ero crareii How
to Write Mathematics comepKUT MHOTO IIOJIE3HBIX peKoMeHparmii. BoT
HEKOTOPLIE U3 HUX.

Write Good English

...Good English style implies correct grammar, correct choice of words,
correct punctuation, and, perhaps above all, common sense. There is
a difference between “that” and “which”, and “less” and “fewer” are not
the same, and a good mathematical author must know such things. The
reader may not be able to define the difference, but a hundred pages of
colloquial misusage, or worse, has a cumulative abrasive effect that the
author surely does not want to produce....

Honesty Is the Best Policy

The purpose of using good mathematical language is, of course, to
make the understanding of the subject easy for the reader, and perhaps
even pleasant. The style should be good not in the sense of flashy bril-
liance, but good in the sense of perfect unobtrusiveness. The purpose
is to smooth the reader’s way, anticipate his difficulties and to forestall
them. Clarity is what’s wanted, not pedantry; understanding, not fuss....

Halmos™P.
Good English style
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Down with the Irrelevant and the Trivial

... The first question is where the theorem should be stated, and my
answer is: first. Don’t ramble on in a leisurely way, not telling the reader
where you are going, and then suddenly announce “Thus we have proved
that...”.

Ideally the statement of a theorem is not only one sentence, but
a short one at that....

The Editorial We Is Not All Bad

...Since the best expository style is the least obtrusive one, I tend
nowadays to prefer neutral approach. That does not mean using “one”
often, or ever; sentences like “one has thus proved that ...” are awful.
It does mean the complete avoidance of first person pronouns in either
singular or plural. “Since p, it follows that ¢.” “This implies p.” “An
application of p to ¢ yields r.” Most (all ?) mathematical writing is
(should be ?) factual; simple declarative sentences are the best for com-
municating facts.

A frequently effective and time-saving device is the use of the im-
perative. “To find p, multiply ¢ by r.” “Given p, put g equal to r.” (Two
digressions about “given”. (1) Do not use it when it means nothing. Ex-
ample: “For any given p there is a ¢.” (2) Remember that it comes from
an active verb and resist the temptation to leave it dangling. Example:
Not “Given p, there is a ¢”, but “Given p, find ¢")

There is nothing wrong with the editorial “we”, but if you like it,
do not misuse it. Let “we” mean “the author and the reader” (or “the
lecturer and the audience”)....

Use Words Correctly

...in everyday English “any” is an ambiguous word; depending on
context it may hint at an existential quantifier (“have you any wool?”,
“if anyone can do it, he can”) or a universal one (“any number can play”).
Conclusion: never use “any” in mathematical writing. Replace it by
“each” or “every”, or recast the whole sentence.... “Where” is usually
a sign of a lazy afterthought that should have been thought through
before. “If n is sufficiently large, then |a,| < e, where ¢ is a preassigned
positive number”; both disease and cure are clear. “Equivalent” for the-
orems is logical nonsense.... As for “if ... then ... if ... then” that is just
a frequent stylistic bobble committed by quick writers and rued by slow

neutral approach
indefinite one
declarative sentences are the best
use of the imperative
given

editorial ‘‘we’’

any

existential quantifier
universal quantifier
each

every

where
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readers. “If p, then if ¢, then r.” Logically all is well (p = (¢ = 1)), but
psychologically it is just another pebble to stumble over, unnecessarily.
Usually all that is needed to avoid it is to recast the sentence, but no
universally good recasting exists; what is best depends on what is im-
portant in the case at hand. It could be “If p and ¢, then 77, or “In the
presence of p, the hypothesis ¢ implies the conclusion 7”, or many other
versions.

Use Technical Terms Correctly

...I belong to the school that believes that functions and their values
are sufficiently different that the distinction should be maintained.

“Sequence” means “function whose domain is the set of natural num-
bers.” When an author writes “the union of a sequence of measurable sets
is measurable” he is guiding the reader’s attention to where it doesn’t
belong. The theorem has nothing to do with the firstness of the first set,
the secondness of the second, and so on; the sequence is irrelevant. The
correct statement is that “the union of a countable set of measurable
sets is measurable” (or, if a different emphasis is wanted, “the union of
a countably infinite set of measurable sets is measurable”). The theorem
that “the limit of a sequence of measurable functions is measurable” is
a very different thing; there “sequence” is correctly used.

I have systematically and always, in spoken word and written, use
“contain” for € and “include” for C. I don’t say that I have proved
anything by this, but I can report that (a) it is very easy to get used to,
(b) it does no harm whatever, and (c¢) I don’t think that anybody ever
noticed it.

Consistency, by the way, is a major virtue and its opposite is a car-
dinal sin in exposition....

Resist Symbols

... The best notation is no notation; whenever it is possible to avoid
the use of complicated alphabetic apparatus, avoid it....

The rule of never leaving a free variable in a sentence, like many of
the rules I am stating, is sometimes better to break than to obey. The
sentence, after all, is an arbitrary unit, and if you want a free “f” dangling
in one sentence so that you may refer to it in a later sentence in, say,
the same paragraph, I don’t think you should necessarily be drummed
out of the regiment. The rule is essentially sound, just the same, and

contain

include

avoid notation

never leave a free variable
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while it may be bent sometimes, it does not deserve to be shattered into
smithereens....

Use Symbols Correctly

...How are we to read “€™ as the verb phrase “is in” or as the
preposition “in”? Is it correct to say: “For z € A, we have x € B”, or
“If x € A, then x € B I strongly prefer the latter (always read “€” as
“is in”) and I doubly deplore the former (both usages occur in the same
sentence). It’s easy to write and it’s easy to read “For x in &7, we have
x € B”; all dissonance and all even momentary ambiguity is avoided.
The same is true for “C” even though the verbal translation is longer,
and even more true for “<”. A sentence such as “Whenever a possible
number is < 3, its square is < 97 is ugly.

Not only paragraphs, sentences, words, letters, and mathematical
symbols, but even the innocent looking symbols of standard prose can
be the source of blemishes and misunderstandings; I refer to punctu-
ation marks. A couple of examples will suffice. First: an equation,
or inequality, or inclusion, or any other mathematical clause is, in its
informative content, equivalent to a clause in ordinary language, and,
therefore, it demands just as much to be separated from its neighbors.
In other words: punctuate symbolic sentences just as you would verbal
ones. Second: don’t overwork a small punctuation mark such as a pe-
riod or a comma. They are easy for the reader to overlook, and the
oversight causes backtracking, confusion, delay. Example: “Assume that
a € X. X belongs to the class €, ..., The period between the two X’s
is overworked, and so is this one: “Assume that X vanishes. X belongs
to the class €, ..., A good general rule is: never start a sentence with
a symbol. If you insist on starting the sentence with the mention of the
thing the symbol denotes, put the appropriate word in apposition, thus:
“The set X belongs to the class €, ...”.

The overworked period is no worse than the overworked comma.
Not “For invertible X, X* also is invertible”, but “For invertible X, the
adjoint X* also is invertible”. Similarly, not “Since p # 0, p € U”, but
“Since p # 0, it follows that p € U”. Even the ordinary “If you don’t like
it, lump it” (or, rather, its mathematical relatives) is harder to digest
than the stuffy-sounding “If you don’t like it, then lump it”; I recommend
“then” with “if” in all mathematical contexts. The presence of “then” can
never confuse; its absence can....

NyHKTYyauus
overworked punctuation marks
if ... then ...
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Kak paborath Haja nepeBoaoM?

Ecmu orseuars koporko, 1o «Ilo mpummuny FTF», 1. e. “First
Things First.” Ilompobuee roBopsi, mporecc Baiero nepeBojia MOXKHO
YCJIOBHO Da3J/IeJIUTh Ha TPHU [IOCJIEJ0BATEIHLHBIX ITAlla:

I. Russian — Anglo-Russian Pidgin;
II. Anglo-Russian Pidgin — English;
III. English — Good English.

IIepBrblit 3TAll — 9TO Y€PHOBOU MOJACTPOYHBIN MEPEBOJI, C PYCCKOTO HA
«KBA3WAHIINACKUI», TOUHEE, HA TOT AHIVIO-DYCCKUiT» S3BIK, KOTOPBIM
B copepiierctse Biaajeer Gabble the Casus u ¢ o6pa3namu koroporo Bor
y2Ke, HaBepHOe, MHOIOKPATHO BerTpedasuchk. (PasnoBupnocrsamu Anglo-
Russian Pidgin B Hayunom nepesojie siBisitorcsi: Mathidgin, Physidgin,
Chemidgin, Economidgin, etc., cocraBastoriue Scienidgin, 1. e. Scientific
Pidgin.)

B coorercrBum ¢ mpuaiumom FTF ma stom stame miaa Bac mep-
BOCTEIIEHHBIM $IBJISIETCS] PYCCKUIA 3JIEMEHT — COJIEPKAHIE IIEPEBOINMOTO
Marepuasia. Orcroja cieyer, 970 BbI J0JIKHBI yIe/JUTh MAKCUMYM BHE-
MaHUsI 3HAYUMbBIM HAYYHBIM ACIEKTaM: IOAOOPY TOYHONW COBPEMEHHOI
TEPMUHOJIOTUN, COXPAHEHUIO JIOKA3ATEIHHON JIOTUIeCKON CTPYKTYPhI UC-
XOJHOT'O TEKCTa B repeBojie u T. 1. CToJIb Ke 0YeBUIHO, 9TO Bbl 00s13aHbI
obecrieunBaTh aJeKBATHOCTh PYCCKOMY TEKCTY, JOCTATOYHO TOYHO IIOM-
OupaTh aHIJIMACKIE SKBUBAJIEHTHI CJIOB, KOHCTPYKIMiA u T. 1. Kopoue,
Bair mepeBoj1 1012KeH COOTBETCTBOBATH TEPMUHY «IIOJCTPOUHBIN».

Ha sTom ke sTane Bam citeryeT mpoBEpUTH U BOCCTAHOBUTH OPUTH-
HAJIbl BCEX UTUPYEMBIX B II€PEBOJIE AHIVIMACKUX MATEpUasoB (UKIxIe-

FTF

TMOACTPOYHHA [IePeBOZ,
Pidgin

TEPMUHOJIOT U
TIOZCTPOYHH IIepeBOJ,
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ckuit mepesoj, English — Russian — English, kak npasuiio, uckaxaer
[EPBOUCTOYHUK ).

Tyt xe Bam He06X01uMO ITPOBEPUTH HAITUCAHNE COOCTBEHHBIX UMEH:
reorpaduIecKUX HA3BAHUM, HANMEHOBAHUI MMEPUOINIECKUX U3JAHUN U
ocobenno amuuii. B mocsiennem Bam nomoxker Appendix 1. He 3a0b1-
BaiiTe, YTO OTCYTCTBHME B HEM HYKHOTO BaM MMEHUW WM HECOBIAJIEHUE
BBIOpaHHOTO Bamu BapuaHTa € NpejjlaraeMbiM — 3TO BECKHE OCHOBa-
HUS JIJIsI CIEIUAJILHOTO yToYHeHns. [loMmunTe Takke 00 oaH0MaMIIbIIAX
U CO3BYYHU CJIOB.

Ha mnepBom srame Bam 1osie3H0 BO31€pKaThCsi OT MEPEBOJIA, IIpe-
JIMCJIOBUsI U 3aroJIOBKa, TaK KaK OYEHb YaCTO TH IJIEMEHTHI BbI3bIBa-
10T 3HAYUTEIbHBIE TPyAHOCTH. O0sS3aTEILHO TPOBEPHTE HAIMCAHUE CJIOB
C IOMOIIBIO JIOCTYIHBIX BaM cpezicTB (KOMIIBIOTEPHOIO CEPBUCA UJIU CJIO-
Baps).

Pa6orast Haz Bammm mogcTpoIHIKOM, UTHOPUpY#iTe (aBTOpCKHE U
COBCTBEHHbIE) CTUIMCTUYECKUE KOPSIBOCTH U I'DAMMATUIECKUE HEsICHO-
cru. OubIT TOKA3bIBaEeT, 9TO OOPHOA 38 JIMHIBUCTUYIECKU BBICOKOE Ka-
YeCTBO IMEPEBOJIA HA ITOM ITAalle OTHUMAET MACCy BPEMEHW W CHJI, He
[IPUBO/IsI, OJTHAKO, K YKEJIAEMBIM PE3YJIbLTATAM.

B ciyuae, korma Bel mepeBosuTe uyrKoil Marepuas U MMeeTe BO3-
MOXKHOCTB ODIIATHCSI C aBTOPOM, 00s13aTeIbHO TIOKaXKUTe eMy Bar mepe-
Bos, Ha Anglo-Russian Pidgin. Asrop momoxker Bam ¢ Tepmunosiorueit,
damuusamu, nuraramu u T. 1. Ecm ke o (axe ¢ yXMBLIKOI) yKazKer
Ha TpamMmaTnyeckue nedeKTh (aXe OUeBUIHBIE 1 Bac), He paceTpa-
uBaiirech! ABrOopy mnpusitHO, a Bam He 00uIHO, TaK Kak Ha I[1€PBOM
STalle HUKAKUX CIIEUaJbHBIX JIMHIBUCTUYECKUX Iejieit Bor mepe coboit
HE CTaBUTE.

Bropoit stan — mepexon, ot Anglo-Russian Pidgin x nHopmaibHOMY
aarmuiickomy s3biky. [lo mpunmuny FTF umenno English Treneps saBs-
ercs IPeJIMEeTOM IT€PBOCTEIIEHHONO BHUMAaHUsI. Balll TJIaBHBIA KOHCYJIb-
TaHT Ternepb Usus the Purest. 3abynpre pycckuii opurunan! Eciaun Bor
IPUIECHIBACTE TYKOU AHTJIO-PYCCKUN MOICTPOYHUK, HE TJISIIATE B IIPU-
JIO?KEHHBIN IePBOUCTOIHUK.

Barmma 3ajiaua Ha TEKyIeM STale — COBEPIIEHCTBOBATH SI3BIKOBYIO
dopmy, a He camoé Hay4uHOoe coobrerne. Mbl yxke obcyxmanun ¢ Bamu
TPHU COCTABHBIE YACTU U TPU MCTOYHUKA OOBIYHBIX ONIMOOK SIU30Ude-
CKUX IIEPEBOJIOB — B PACCTAHOBKE OIIPEJIEJIUTE e, B BRIOOPE TIaroJIbHBIX
VIIPABJIEHUI U B IIOCTPOEHUH CJIOXKHBIX mpemyiokennit. Hazpanubie ate-

IUKINYEeCKUA [IepeBOs,
cobCTBEHHHE HMeHa
baMuun
TIIpefuCIIOBYE
3aroJIoBOK
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MEHTBI CTOUT CHEIUAILHO KOHTPOJINPOBaTh. BeTpevaiorcest n HelpeIcKa-
3yeMble MHINBUIyaIbHbIE OCOOEHHOCTH HE3HAKOMBIX BaM mepeBOTINKOB
(HanpuMep, CTPaHHBIA CJIOBADHBI 3a11ac, JII0DO0Bb K s3bIKY KOMUKCOB, K
4eTbIPEXOYKBEHHBIM CJIOBAM U T. IL.).

He 6oiiTech ommubok. He jeHnTech nx HaXOAUTH, aHAJIU3UPOBATDH U,
KOHEYHO K€, UCIPABJIAT.

He who never made a mistake never made a discovery.
(S. Smiles)

Penaktupysi, TimareibHO BhIBEPSIATE ITEPBBIE TPEIJIOKEHUST — JaCTO
CUCTEeMATHIECKUe OIMUOKY TIPOHUKAIOT yKe B HUX. Hakomer, Ha 3TOM
sTale, CKOPPEKTUPOBAB TEKCT, B CODCTBEHHOM IepeBojie Bam cireiyer
3aHSTHCS MIPEJNCIOBIEM (BBEJIEHNEM) U 3arIaBUeM.

Ocoboe BHIMaHUE 3arIaBAI0 — 9TO BU3UTHAas KapTouka Barrero me-
peBo/Ja.

BreimpasienHbIl TIOCIE BTOPOTO STAIA IEPEBOJL, IyKOi pabOThI TakK-
JKe MOXKHO TOKa3aTh aBTopy opurnHaja. OTHECHTeCh BHUMATEIBHO U
CITOKOMHO K ero npaske. He 3abbiBaiiTe, ITO aBTOp MCTOYHMKA — Barmr
COIO3HUK; OH 3aMHTEPECOBAH B yclexe mepesojia. Ilpasia, aBTop He Bce-
ra 3KCIEPT IO I'PAMMATHKE. ..

Tperuit sTam oTIMYaeTcss OT BTOPOrO T€M, 9TO U3 HEro IOJHOCTHIO
UCKJIIOYEHBI KOHTAKTHI C aBTOPOM M C WCXOIHBIM MaTepuajoM. Tekcr,
€ KOTOPBIM TPO0JIKaeTcs paboTa, yxKe B mpuHImIe anrmickuii. Kak
u Ha BTOpOM 3Tare, 37ech “English comes first.” 3naunt, B mosaHOM
coorBercTBuu ¢ FTF, Baxkueiimuit s Bac anemenT — mo-mipe:xkuemy
AHIVINACKUN A3BIK.

O6bIaHO Ha TpeTbeM 3Tarre Bair TeKCT Mmonajiaer u K CTOPOHHEMY
(uacTo «BblIIECTOANIEMY > ) pejakTopy. LlomuuTe 0 HPOdECCHOHAIBHOM
HapTHEPCTBE — PEJAKTOD TOKe Balln coro3HuK (MexK/y IpouuM, B OTJIU-
qHe OT aBTOPa, C PEJIAKTOPOM BIIOJIHE YMECTHO OOCYKIATh paMMaTHIe-
cKue 1IpobJIeMbl).

IIpu camocTOsAITEILHOM PeJIaKTUPOBAHUEN TEKCTa C IEJIbI0 IIpeBpa-
tuth Bam English 8 Good English, paccmarpusaiite pykomnuch Kak He3a-
BHCUMOE M3HAYAJIHBHO HAITMCAHHOE MO-aHIJIMACKU COYNHEHME.

[Tomuure nabmonenne I'. Dayrepa:

Good English does consist in the main of short words.

Smiles”S.
Fowler™H.
Good English consists of short words
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XOpoIo HAIMCAHHBIA TEKCT Ha JIIOOOM I3bIKE HPOCTO y3HATDL (HO-
CHUTEJIIO ITOIO sI3bIKA) — €ro YUTATh JIEKO U IPHUATHO. B rpaMoTHOl
U TIIATEJHHO HAIIMCAHHON — y3yaJbHOU — pabore Bol ¢ ymoBombcTBHEM
OTMETHUTE TOYHYIO PACCTAHOBKY IIPEJIOrOB, NINOMATHIHOCTH 0O0POTOB,
Bam pmocraBuT pajiocTh MOHUMAHWME MPUYUH, IO KOTOPBHIM BBLIOPAHBI Ta
WM WHAs KOHCTPYKIUs, JIOMOJHEHNE WK yIpaBjeHne. PyKoBOJCTBYH-
Tech CTPOTUM BKYCOM H 3/IPaBBIM CMBICJIOM — OHH IIPUBEIYT K UCKOMOMY
pe3yJbTaTy.

I'maBHAs CI0XKHOCTH TPETHErO ITAIIA B TOM, UTO €r0 HE XOUETCsd 3a-
KaHIMBaTh (M B CAMOM JIeJie, YJIydIIaTh MOYKHO TPAKTUIECKH JIEOOOH
HAYYHBIH TEKCT — 9TUM HayKa OTJmdaercsa or Gejjerpuctuku). He 3a-
ObIBaliTe, UYTO HEOOXOIUMBIM 3JIEMEHTOM KAXKJIOTO IMEPEBOMA SIBJISETCS
€ro KOHeTl.

Komnerr — ey Bewer.
The end crowns all.

Finis coronat opus.



Momudpukanusa -1y words
-ly words

similarly

since ... then ...
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IlomMmHUTE pa3myYnsa aHTJIINNCKOTO
1 PYCCKOT'O SI3bIKOB

[IpaBusbHee CKA3aTh — «IIOMHHUTE O PA3IMIUN» HA3BAHHBIX S3bIKOB.
Koneuno, kKak aHrmniickuii, Tak U PyCCKHUIl 361K 00JIaIAI0T TOJTHBIM Ha-
OGOPOM CpEJICTB JIJIsi CKOJIb YI'OJHO TOYHOI Iepejadun nHdopmanun. Bee
JleTajiu M HIOAHCHI YeJI0OBEYEeCKUX MBICJIEH, OILYIIEHN U TepeKUBAaHUIMA
aJIEKBATHO BBIPA3UMBI B KAXKJIOM U3 SI3BIKOB. DTO JIOKA3AHO CAMOI BO3-
MOKHOCTBIO YCITEIITHOTO [TEPEBOJIA CTOJIb CJIOXKHBIX COUNHEHUI, KAK COHe-
o1 [Ilekciupa man pomansl loctoeBckoro. HemepeBomuMbIx HayTHBIX
COODIIEHUT IPOCTO HE CYIIECTBYET.

Hecmorps Ha ckazannoe, MOJIE3HO OCO3HATD, YTO AHIVIHICKUIH SI3BIK
— He DYCCKHH SA3bIK.

K coxasenuio, npuseiénHasi 6aHaIbHAS KOHCTATAIAST YACTO HAXO-
JIATCST Ha TIepUQEPUH MAMSTH JIaKe Y CPABHUTEJHHO OIBITHOIO SITA30/TU-
YECKOr0 epeBoianKa. 1109ToMy ero mocemaior He BCeT/ia JIOKAIU3yeMble
UM WJLTFO3UH, COCTOSINNAE B TOM WJIA CBOJSIIHUECS K TOMY, 9TO MMEeTCsI
B3aMMHO-O/THO3HATHOE COOTBETCTBUE MEXKJy MHOTMMH, €CJIM HE BCEMHU,
AHIJTUACKAMEI U PYCCKUMHU TPAMMATHIECKUMU OOpPA30BAHUSAMM, HOPMa-
MU, KOHCTPYKITUSMU, TJIATOJHHBIMU YIIPABJIEHUSIMEI U T. JI.

Mexy TeM B PYCCKOM HeT PepYHIUS U apTUKJEH, HO WX POJIHU
VCIIEITHO WCIIOJIHSIOT WHBIE CPEJCTBa. 1lo-pyccKM MOYKHO HAHU3BIBATH
HApeYust «abCOIOTHO MPSIMOY», «€JIBa JIM COBEPIIIEHHO BEPHO» U T. 1. [1o-
aHTIUACKU MoauUIMPYOIINe IpyT aApyra -ly words B ctuie “absolutely
truly” menmpuemsiembl. JlomycTum 060poT «IOKaxKeM &7 aHAJIOIUIHO FB»
u BecbMa criopHa dpa3za “prove o7 similarly to ZA.” [o-pyccku rosopsrt:
«pa3 &, To $B». BykBasbublit iepeBos “since o7, then B’ — nenomycru-
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MBI COJIEIIM3M, TIPEJCTABJISIONINIA OMHY U3 TUIMMIHBIX OMMOOK HAYIHBIX
[EPEBOIOB. B PYCCKOM sI3BIKE MEPEJT «9TO» U «KOTOPbI», Kak MPAaBUJIO,
ecTh 3amgaTasg. B anramiickom 3amgarasg mepen “that” m “which” cpas-
HUTEJIBLHO PEJIKA U 9acTO HecéT HeOPMATBHYIO CMBICIOBYIO HAIDY3KY.
ITepeBos TepMuHa «9KCIIOHEHTa» Kak “female exponent” — abcrpakTHBIN
KOHTPIPUMED, OH Bpsif Jin 3adpUKCUPOBaH B TeKyIeil npaktuke. OHa-
KO WCIIOJIb30BaHME CJIOBa “‘exponent” BMeCTO MpaBUIBHOTO “exponential”
— TUNWYHAS ONIMOKA SMU30[NIECKUX TEPEBOINKOB.

Bosee Toro, HekoTopbIie CJI0Ba HEITEPEBOAMMBI HA AHTJIMHCKIHA S3BIK
MHaYe KaK BBIPAKEHUSIMU ([IPHUILYPHUTHC, (DOPTOUKA, BAJIEHKH U T. II.).
OKBUBaJIEHTHI MHOTHX CJIOB MMEIOT HE 9KBUBaJIEHTHbIE C(DEPHI JIeHCTBUS:
pycckoe «kaky — 310 1 “how”, m “as”, u “like”; outstanding advances —
9TO W BBIJIAIONINECS] YCIIEXU, W HEOIJIadeHHbIe aBaHCHl U T. 1. MoxkHo
CKa3aTh: «M3-32 OTMEUYEHHBIX OOCTOSTEILCTBY, HO HEJIb3s IIPU IIEPEBO-
Jie 3TOI0 BBIPAXKEHUsI BMECTO «H3-3a» UCIOJIb30BaTh “behind” mim “from
behind” u T. . «O6parnas dpyukImMsa» — 310 “inverse function”, HO «06-
paTHOe HepaBeHCTBO» — ‘reverse inequality”, a «obparHasi Teopemay —
“converse theorem”, nakonern, obparHas cropoHa K pesepcy (opiry) Mo-
HETHI, €€ aBepc, — ITO obverse.

Bor emé kiaccuueckuit mpuMep: c:KaTbh pykKm — to grip arms, HO
nokaTh pyku — to shake hands. I3 «okoHHO#1» TeMbI — yHUBEPCATHLHOE
PYCCKOEe OKHO, Ha caMOM JieJie 3To casement window, y anrymdan (u ame-
pukannen) ObBaer emé u sash window. Ilpasusibno: comprehensible
argument u understandable behavior. IlepecranoBka mpumiararesbHBIX
HEBO3MOYKHA.

OTJ'H/ILII/IH BCTpeYar0TCd B CaMbIX HEOKUJaHHBIX I'DaMMaTUYECKHUX
KOHCTPYKIUsiX. KOHEYHO, IIPO KECTKUIT OPSIJIOK YJIEHOB B IMPEIJIOKe-
HUAU TTIOMHUT KaXKJIBI SMU30UIECKUIT ePEBOIINK — PACXOKIEHUSIMU
3/1eCh €ro He yauBHIlIhb. BoT Oostee Toukuit mpumep. [lo-pyccku ciempyro-
e jBe bpasbl COBEPIIEHHO TPABOMEPHDI:

ITomyumm omeparop, geitcrBytomuit n3 X B ).
[Tosyunm oneparop, KoTopsrit feficteyer u3 X B ).

IIpu 3TOM mEpBOE NpeJIOKEeHNe CTUINCTUIECKH JIasKe MPeIIOYTUTE b-
Hee BTOPOro (B CB#A3M €O CBOeil Gosiblneil KpaTKocThio). PaccMorpum
BapUAHTHI «CKOPOTO» HEPEBOJIA:

Obtain an operator acting from X into 2.
Obtain an operator that is acting from X into ).

solecism
IYHKTYanus

which mmu that
averse, converse,
TIOPAZOK CIJIOB

inverse,

and rever
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He coBcem oueBmIHO, 9TO JOIMYCTUMO TOJIBKO IMTOCJIEIHEE ITPEJIOKEHNE.
[TepBorit 06pazerr, XOTs U TUIMIHYEH B TPAKTUKE MU0 IUIECKOrO TIEPEBO-
Jla, BOCIPHHUMAETCs (BO BCSAKOM CJIy4ae, MOXKET ObITb BOCIIPHHSAT) KaK
<IICEBJIOAHTIMIICKOE MTPEJTIOXKEHIE», KAK TPAMMATAYIECKasT OITHOKa — CO-
Jienn3M. PasbsicHeHUe: 3/1eCh UCIIOJIb30BAHO HEIPUEeMJIEMOE IJIAr0JIbHOEe
yupasjenue: ¢dpa3sa “an operator acting from X into )” comepxkut noun,
MOAIMUIMPOBAHHOE TaK Ha3blBaeMbIM nonfinite ing-clause, a Takme KOH-
CTPYKIMY MCKJIIOYEHBI U3 CIHMCKA JIOMOJHEHUN TPAH3UTUBHOTO TJIAroJia
obtain y3ycoM — HOPMATHUBHBIM CJOBOYNOTpEOIEHNEM — AHTJIMIICKOrO
sa3bIKa. Bostee Toro, obopor “acting from X into )” moxker ObITH BOCIIPH-
HSIT U KaK OTJEJIbHOE IPUJIATOYHOE IIPEJJIOXKEHNE TUIIA PYCCKOTO «Jefi-
cTByst 3 X B 9)», uT0 co3maér 3anpeménubiil apderT “dangling partici-
ple” — «Bucsuy0» (1 6eCCMBICIIEHHY0) KOHCTPYKIMO. HTEpecHo, 4To
BCe TPHU MOXOXKHEe PPas3bl

An operator acting from X into ) is obtained.
An operator that is acting from X into ) is obtained.
An operator is obtained that is acting from X into 9).

KOPPEKTHBI .

Crucok pasjinduii HecKoHdaeMm!

* Mexay npounM, Jiy4inii BapuaHT rnepesojia bpasbl U3 HAIIEro IpUMepa MHOM:
“Obtain an operator from X to Y.”

solecism
verb pattern
dangling construction
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Bam Hy>XHBI
XOpoHInii cJioBapb M obpaserl

He rTounee s ckazarh, xopormuit obpaser; u cjoBapb? A MoxKer
6bITH, 0Opasern uim xoporuit cioBapb? OTBer Ha 06a 3T BOIpOca 00-
MU — <HET».

O6pas3ser, T. e. omHa JgobuMasi Bamu — xopomas-misg-Bac — KHura
HA AHIVIMACKOM si3bIKe (MM HECKOJLKO TAKUX KHUT) [0 IIPOBJIeMAaTH-
Ke nepeBommMmoro Bamm marepmasa, — 39TO, KaK MPABUIIO, JOCTYITHBIN
Bam ucrounuk. B ném ecth HeoOXoqnMass TEPMUHOJIOTH, PUTYPUPYIOT
damMuMI aBTOPOB 3aKOHOB, (DOPMYJI, TEOpPEeM, MOHITUN U T. II., MHOT'O
CTaHJIAPTHBIX 000pOoTOB. HazBaHHBIE HEOTIEHNMBbIE KAYeCTBA TIPE3BbIUaii-
HO BazKHBI It Bac npu nepesose. Takoil obpa3er; HEBO3MOXKHO 3aMe-
HUTH HU OJHUM OOIIIM CJIOBAPEM.

Crienuaiin3upoBaHHble CJIOBApU THIA AHIVIO-PYCCKHIT TEILIOTeXHH-
veckwnii ciaoBapk, ciaosapb Vnmuaryopr (V. Illingworth, The Penguin
Dictionary of Physics) wiu u3BecTHble MaTeMaTHKaM AHIJIO-DyCcCKuii
CJI0OBaphb MaTeMaTHIeCKHX TepMHUHOB, cioBapb Jloyorepa (A. J. Lohwa-
ter’s Russian-English Dictionary of the Mathematical Sciences) u . 1.
[IpU BCe#l MX IOJIE3HOCTH He MOKPHIBAIOT U HE MOI'YT IOKDPBITH IIOTPED-
HOCTEll, BOSHUKAIONUX IIPH [IEPEBOJIE COOTBETCTBYIONIEH TEPHO/INKN.

[Tocsreiauit KOHTPOJIL IPU BLIOOPE TepMUHA — OOpa3ell, HeJIaBHsIs
MOHOTpadus, HAINCAHHAA XOPOIINM ABTOPOM, JJjis KOTOPOTO AHTJIM-
CKHI A3BIK dABJIAETCH POJHBIM WU, II0 KpailHell Mepe, OCHOBHBIM.

IToMHUTE, YTO aBTOPBI HAYYHBIX PabOT HE II0 JIMHIBHCTHKE — 3TO,
Kak IPaBUJIO, HE JIHHI'BUCTHI.

B comuauTenpubix caydasx Ber mpoBepsieTe nmpaBommcaHue pycCcKOro

obpaszer

TEePMUHOJIOTHS
CIelManu3UpOBaHHLI CIOBaph
obpasers

KOHTPOJIb TEPMUHOB
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cioBa B opdorpadudeckom cjaosape, B cioBape Oxkerosa u T. m. WHo-
I7a B PEJAaKIUsX CIENUaJTu3NPOBAHHBIX HAYYHBIX YKYDPHAJIOB CMOTPST
B y4eOHUK TPAMMATHUKHU ¥ CIpaBodHuK Tuna «CiautHo-pasaenbuos. Jle-
JIO B TOM, 9TO aBTOPHI HAYYHBIX CTaTell U KHUI HA PYCCKOM S3BIKE HE
BCerya MUIIYT [I0-PYCCKH abCOM0OTHO be3ynpedno. To ke crouT oTHeCTH
U K MHITYIIIM T10-aHTJIMACKH.

YUpesBbiuaiiHO BaXKHO He 3a0bIBaTh, YTO JJIsi Bac aHruiickuii — He
POJIHO# S3BIK, TIO9TOMY TPYIHOCTEH!l B IPABUJILHOM CJIOBOYIIOTPEO/IEHUN
y Bac memasio. 3maunt, Bam myxken xopommit obmumit cioBaps. K co-
2KAJIEHUIO, MUPOKO PACIPOCTPAHEHHBIE JIBYS3bIYHBIE CJIOBAPU BOJIbINOLN
aHIVIO-PYCCKHIT cJ0Bapb, cioBapb Miosiepa u T. II., IPU BCEX UX JIOCTO-
MHCTBaX, HEJIOCTATOYHBI /i Bamnmux mesei.

BaM Hy»KeH oHOsI3BIUHBII c10Baph Kiaacca “For Advanced Learners”
takoro yposHsi, kKak The Concise Oxford Dictionary, Xopubu, Kojumns
win Jlourman. B HykHOM Bam — xopomem — cjioBape HOJIZKHBI OBITH
yKazaHus O Tule cyiecrBuresbHoro (countable, uncountable), o kiac-
cudukaimuu riaroyios (o rpymmnam transitive, intransitive; no dpopmam
[JIArOJIbHBIX ylpaBjieHuii — verb patterns) u T. 1.

Ilepenznannabie B OTE€IECTBEHHBIX U3ATEIHCTBAX JIBYXTOMHBIE CJIO-
Bapu, U3BECTHBIE B 00ux0/e Kak Xoprbu u Jloneman, Boae Bac ycrpo-
sa1. Pasymeercsi, ux anajoru u Bepcuu, ornyosmmkosanabie B CIIIA u Be-
JIMKOOPUTAHWY, IPUEMJIEMBI eIlé B O0JIbIIeil Mepe.

B xopomniem ciioBape HeT 6ecnoJsiesHoit ajsa Bac madopma-
UM — BHUMATEJIBHO U3YyYHUTE BCE IIPABUJIa II0Jb30BaHUs BarmmMm cJio-
BapéM, yCBOiiTe 3HAUEHUs] BCEX CUMBOJIOB M CJIy?KEOHBIX CJIOB.

Hakonerr, moMHUTE — CJIOBAPY CO3AI0TCS TPYIOM JIFOIEH, & JIFO/IAM
CBOMCTBEHHO OIMMOATHCS.

ITponoskast (B MOpsiJiKe UCKJIIOUEHNs!) MOMIJIOBATYIO IPAKTHKY HC-
[TOJTb30BAHUST PACXOXKUX a(pOpPU3MOB, HAYATYIO B IIPeAbIIyIneM ab3are,
OTMETHM, 9TO U Ha COJIHIIE ecTh nsTHa. CkaxkeMm, B cjaoBape Mriosiepa
HEBEPHO HAIMCAHO CJIOBO lemmata, a B BOIBIITOM aHIJIO-PYCCKOM CJIOBa-
D€ MMeeTCsl HeTOYHOCTb BO B3aNMOOTHOIIIEHUH CJIOB reversal u reversion.
IToMuMoO TOTO, aBTOPBI pa3HBIX CJIOBAPENl MMEIOT OTHIO/Ib HE TOXKIECTBEH-
Hble B3MIsibl. MopaJib 00IIen3BecTHa: yM XOPOIIo, a jiBa — Jrydiie!

Yuéunie crpemsaTcss 0600maThb. VM GJIM3KU MOUCKU CKPBITHIX 3a-
KOHOMEPHOCTEl, MeTOJ| HHJIyKIUK (JIa’Ke HEMOJIHOM) U PACCYKICHUS 110
amasiorun. IlepeBox (1 OCOGEHHO IMUZOAUUECKUN) — HE IIOIXOMISIIuU
[TOJTUTOH IS PEAJIA3AINN [TOT00OHBIX CTPEMJICHUN.

y4ebHUK T'paMMaTHKK

IBYSASHYHHE CIIOBApM HEJOCTaTOYHE
Monnep™B. “K.

OIHOSI3BIYHEI CIIOBaph

Hornby~A.

apopu3ME

Monnep™B. “K.

lemmata
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A3k crenupuueH KpailHuM cBoeoOpa3ueM U UpPEe3BLIYAHO BBICO-
KAM YPOBHEM HAKOILJICHHOHN CJIOKHOCTH. JIOMHMKa W paIMOHAJILHOCTD B
HEM 9acTO He CODJIIONAIOTCS.

The conventions of human behaviour are not all determined by logic
and reason and language is a part of human behaviour.
(R. Quirk, The Use of English)

3aKOHOMEPHOCTH SI3bIKA YEJIOBEKY, JIJIsi KOTOPOI'O OH HE SIBJISIETCST PO/I-
HBIM, He Bcerjia nmoHATHbI. [IpumepoB Hapymenuit GopMaaIbHO BO3MOXK-
HBIX «OOIUX MTPAaBUJI» CKOJIBKO YTOJIHO.

Tax, moxuo ckazarb “The above demonstrates” m HemomycTmmo
“The below demonstrates.” Heap3sa rosopurs “1 dislike to state”, mo
“T like to state” — obbraHAST HOPMA.

Ilo anasorum ¢ “there are”, “there was” B 9K3UCTEHITMOHAIHHBIX TTPEJT-
JIOXKEHUSIX UCIOJIb3YIOT (pasbl Tuma “there exist”, “there appear.” Ou-
Hako o60opoTsl Bpoze “There holds the next theorem” cBst3amHHBIE C M-
daTuyeckoil uHBepcHUeli, OOBITHO CUUTAIOT HEXKEJIATETbHBIMU.

“Hardly” o3smagaer <«emBa», a He «cmiabHO». llpemmor “excepting”
BMeCTO “except”’ TPWHATO dAallle MCIOJb30BAThL B codeTannsax ‘“always
excepting” miau “not excepting”, mapeums “free” u “freely” orHoub He
ToxkaecTBeHHb ™. U T. A., u T. 1.

OnbIT MOKA3bIBAET, YTO MHOIHME ONIMOKU SIU30IUICCKUX MEPEBOI-
YMKOB BO3HUKAIOT B Pe3ysbTare HeyIadHbix 0000menuii. [lomuure 00
9TOM.

IIpoBeppre Barry runoresy mo ciaoBapro!
Haiiymure ToX1ecTBeHHYIO Koo B obpa3sie!

* free=without payment; freely=without restrictions

JIOTHKa ¥ palXOHANBbHOCTH
logic and reason

Quirk~R.

3aKOHOMEPHOCTM HEPOOHOTO S3HKa
obmue mpaBmia MOTYT HapymaTbCs
solecism

SK3UCTEHIMOHANbHEE KOHCTPYKIHHK
aMpaTHIeCKas WHBEPCUSA

unBepcuu c there

hardly

excepting

free or freely

HeyIauHHe 0606meHNsa
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Bam Oyner moJsiezeH y4yeOHUK
AHTJINNCKON TPaMMAaTUKU

ITpu snm30aU9eCKOM TEPEBOJIE BIIOJTHE MOXKHO OOOUTHCH XOPOIIUM
ciaoBapéM u obpasmom. Hewncrpebumasi Tsira K COBEPINEHCTBY CIIOCO0-
Ha MOATOJKHYTh Bac K MOMCKY TOYHOrO (hOPMAJIbHOIO MpaBUJIA. Bbl
HAETE €ro o BpeMEHEeM B HOIXO/ISINEM yIeOHUKE.

Bce pycckue ydénble, Kak MpaBUjIO, 3HAKOMUJIUCH C PYCCKOl rpam-
MaTukoit. OHU 3HAIOT, YTO IMOUCK HY2KHOI'O MPABUJIA [0 CIIPABOYHUKAM
coBceM He mpocT. Her ocHOBaHWi cUMTATh, YTO TO K€ HE OTHOCUTCS
U K AHIJIMICKOMY SI3BIKY.

He numnTe HU9ero HesHakoMoro Bam 110 csroBapro win (& JIydime u)
obpa3sity, He Haiis TOYHOTO YKa3aHWs B aBTOPUTETHOM yJYeOHUKe IPaM-
MaTuKu, TakoM, Hanpumep, kak A University Grammar of English (aB-
topel: R. Quirk, S. Greenbaum, G. Leech, and J. Starvik; mmxe Quirk
et al.).

3HakOMCTBO (MM BO3OOGHOBJIEHNE 3HAKOMCTBA) C OCHOBAMH T'DaM-
MaTUKU AHIJIMACKOTO si3bIKa [TO3BOJIAT BaM Jiydille paclo3HABATH IIOJ-
BOJHBbIE KAMHU II€PEBOJa, YBeJMIUT Ballly yBepeHHOCTb B HOOpOKade-
CTBEHHOCTH pe3y/abTaToB Barmero tpyzaa. B wactooctu, B yuebunuke Bor
cMoXKeTe ODHAPYXKUTHh Takoe (hOPMAJbHOE IPAMMATHIECKOE OIIPEIesie-
HUE:

Indefinite ONE means ‘people in general’, implying inclusion of the
speaker.

O6ymaB ero, Bel Gojtee 0COZHAHHO OTHECETECH K IUTHPOBAHHOMY BBIIIIE

y4ebHUK T'paMMaTHKK
Quirk~R.
Greenbaum™S.
indefinite one
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copery II. Xammomra u3berars 06opoToB Tuia “‘one thus has proved...”.

He 3abbiBaiiTe BCé e, YTO KHUTH OTPAYKAIOT B3IJIAJIbI KX ABTOPOB
U, 3HAYUT, MOT'YT COIEPKATH (1 OOBIYHO COIAEPKAT) PA3JIMYHbIE MHEHUS
006 omHOM TipesiMere. BoT xapakTepHbIit TpuMep.

There is a rule—a very simple rule: each other applies to two per-
sons, animals, or things; one another to three or more.
(E. Partridge, Usage and Abusage)

There is no basis for the superstition that each other should refer to
two people or things, and one another to more than two. (Longman
Guide to English Usage)

If there is any difference, it seems to be that we prefer one another
(like one) when we are making very general statements.... (M. Swan,
Practical English Usage)

FEach other was once each the other and many believe that it still
implies only two, and that one another suggests three or more. But
usage has by now made the phrases interchangeable....

(W. Follet, Modern American Usage)

Pasywmeercs, xopommuit yuebunk rpamvarnku Bam ve mospenur. Ecn xe
Bawm me mosesno m y Bac mer mox pykoit mosrKHONW KHUTH, Bbl MOXKeTe
yremarsb cebst Habsonernem JIx. Opsesuia:

...correct grammar and syntax ... are of no importance so long as
one makes one’s meaning clear.

Halmos™P.
each other
one another
Partridge”E.
Longman Guide
Swan™M.
Follet™W.
Orwell™G.
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JoJoii 6eccMmbICanIbI!

OTOT NPU3bIB MHTEPHAIIMOHAJIEH, & IIOTOMY I10JIE3€H IIpu paboTe U ¢
PYCCKUMU, U C aHIVIUHACKUMU TeKcTaMu. Kak u Beskoe obliee CyK/ieHue,
HAIIl JIO3YHI' ByJIblapeH WJIM, BbIpaXKasCh Msrde, HYXKJAETCd B yTOYHE-
nusx. KoHeuHo, OH HE OTHOCUTCS K TPEJIOXKEHUIM CJIEIYIONIEro TUIa:

I'mokast ky3apa mreko Oymramysia G0Kpa W KyJApSIuT OOKPEHKA.
(JI. B. IIlep6a)

Plome the pleakful croatation will be ruggling polanians engleshably
in the rit. (R. Quirk)

Twas brillig, and the slithy toves
Did gire and gimble in the wale.... (L. Carrol)

Hecmorpst Ha mpuBe€HHBIE IPUMEDPBI, STBHOE OTCYTCTBHUE CMBICJIA WJIA
JIBYCMBICJIAIIA, — BECKHE OCHOBAHUS IS TIEPECMOTPA, TIPEITOKEHUS.

Hawnbosee Tunmambie WIIOCTPAINE, CBI3AHHDBIE ¢ OECCMBICTUIIAMH,
OTHOCATCS K TPEI0KEHUIM, UCIOJIb3YIONINM MHOXKECTBEHHOE UHUCJIO,
u K BucstauM (no-anrymiickn: dangling mim unattached) koHcTpykuu-
SIM.

Yuénble MPUBLIKIN K IpaBuity obobmenus. Ppasy «omeparop mme-
€T CHMBOJI» OHM IOJCO3HATE/HLHO BOCIPUHUMAIOT KaK <«JJIsT KayKJI0TO
oleparopa CyIIeCTBYeT CBOM CUMBOJI». IIpesjioXKeHne «OepaTopbl MMe-
IOT CBOM CHMBOJIBI», IPU3BAHHOE BBIPA3UTh TOT K€ CMBICJI, HA CAMOM
JieJie COJIEPXKUT JIOBABOUHYIO HEOJHO3HAYHOCTD (BAPHAHT «KAaKJIblH Olle-
paTOp UMEET CBOM CUMBOJIbI» OTHIOJbL HE UCKJIOUYEH). DTOT xKe 3dhdheKT
COXPAHSIETCS W B aHTJIMICKOM sA3bIKe. MeXKIy TeM IpH MepeBoje IacTo

yHUMBEpCabHOe BHCKAa3HBaHNE BYJIbTAPHO
llep6a™JI."B.

Quirk~R.

Carrol”L.

dangling construction

npaBuno obobmenus
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BO3HUKAET COOJIA3H IEepeiiTH K MHOXKECTBEHHOMY YHCJIy, YTOOBI He 3a-
6orurbest 00 aprukisax. O6muit perent — «kKormga y Bac ectb BBIOOD,
€JIMHCTBEHHOE YHUCJIO MPEIIOUTUTEIbHEE MHOKECTBEHHOTOY.

Bucsane KOHCTPYKIMY, MOPOXKIAIONIHE MHOTHE GECCMBICJUIIDI, Ya-
CTO BCTPEYAIOTCS B IIPAKTUKE PYCCKOI'O U aHIJIMICKOIO sI3bIKOB.

Paborag wagm cBoeit mporpaMmoit, HaM CHTLHO TIOBE3IIO.

Basepiiiag NPOLECC BhluUCIeHus, unrerpad (5) npuaumaer sug, ().
Paz z € Y, 1o on ue uycr.

Own onpeenun &7 KaK JTOITKHOCTHOE JIUTIO.

After several weeks of strenuous efforts the difficulty appears illu-
sory.

The operator 7" defines a derivation 7" acting from X to ).

After integrating the above relation, it occurs to be bounded.

On solving these equations the norm of the resolvent is finite.

1 send this message to you as an occasional advisor.

IIpuBeérnbie ppas3bl JOCTABISIOT TPUMEPHI BUCIINX KOHCTPYyKImit. Vx
[MOPOYHOCTH OYEBUHA — IO OOBIYHOMY HOHUMAHHUIO IPEJJIOKEHUE CO-
JIEPKUAT 3aKOHUCHHYIO MBIC/b. JIErKo IpeJIoJIOKUTh, ITO TEPMUAH «3a-
KOHYEeHHAsT MBIC/Ib» MCKJIIOYAET ITOJIHYIO OECCMBICIINILY UJIH aMOUBaJIeHT-
HOCTH CMBICJIa. BrpodeM, Kak B aHIVIMACKOM, TaK U B PYCCKOM SI3bI-
Ke JeficTByeT (hopMaJIbHOE TPABUJIO: €CJIA B IIPUAATOYHOM 0bopoTe
mojijiezKaliiee siBHO He BBIPA>K€HO, TO OHO «II0 yMOJJIYAaHUIO» COB-
NajiaeT C MO/JIE>KAIIM OCHOBHOIO IPEJJIO>KEHMUSI.

OrmacHOCTh BACSYMX KOHCTPYKIWI B TOM JIETKOCTH, C KOTOPOIl OHU
[IPOHUKAIOT B TeKCT. llpmumua 3T0i 00JIE3HU MPOCTA — MBICJIb ABTOPA
(u mepeBofuuKa) JBHZKETCHA OblcTpee Iepa (KJIABUIL KOMILIOTEPA HJIU
MUY IIefl MAIIAHKY U T. 11.). VI3BECTHO M JIEKAPCTBO OT 06CYKIaeMOM
60s1e3uu. PerenT npocr: BHUMATENBHO pouTuTe Barn Tekcr.

Ecto emé omno cpepcrBo — npespaTuTe Barnry BHCSIUIYIO KOHCTPYK-
U0 B aDCOJIIOTHYIO.

CTouT HAIIOMHUTH, 9TO aBCOTIOTHAST KOHCTPYKITUS COCTOUT B IIPUCO-
eJIMHEHNU K IIPEJIOKEHUIO IPyroro (B posu o6CToATe IbCTBeHHOM (hpa-
3b1) ¢ mOMOMIBI0 with win without mam BoBCe Ges mpegora. B mpu-
COEJIMHEHHOM 000pOTE MMeeTCsl MOJjIeKallee, BBIPAKEHHOE NOUN MJIN
pronoun, a BTOPbIM <«IIPEJIUKATUBHLIM» 3JIEMEHTOM (B KAYeCTBE UCKJIIO-
YeHus U3 OOBIYHOrO HOPsijiKa) CJy:KuUT bare infinitive (nudbunurus Ge3

eIMHCTBEHHOE YHCJIO TOYHEe
IpuAATOYHOE IIpeJIoXeHHe 6e3 mommexar
absolute construction

bare infinitive
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gacTunpl to), wiu ing-gpopma, uam ed-participle, npuiararenbroe uiau
obcrositesibecTBo. Hampumep:

We integrating the above relation, it occurs to be bounded.

An operator acting continuously, the unit ball transforms into a
bounded set.

The expression & substituted for <7, the procedure gives an exten-
sion of «7.

With & valid, £ results.

Inequality (3.5) at hand, the rest of the proof is easy.

To speak precisely, this is legitimate.

The square is dissected into small parts, no two of the same size.

The space X appears, the metric p on X.

[Ipu HEKOTOPOII CTPAHHOCTH JIJIsi HOCHTENsI PYCCKOTO SI3BIKA IMPU-
BeEHHBIE 00PA3Ibl YMECTHBI B JITIOOOM CTPOTO (POPMATHLHOM AHTJTHHCKOM
Tekcre (B YCTHOH pedn K abCOIOTHON KOHCTPYKIMH OOBIYHO He IpH-
Geraior). Kak BusHO M3 npuMepos, abCOMIOTHAA KOHCTPYKIHS MOKET
BBI3ZBATH 3aTPY/IHEHUs] B TIOHUMAHUH, TaK KAaK CPABHUTEILHO JAJIEKa OT
OOBIIEHHOI TPAKTUKU. B 3TOl CBSA3M IPUMEHSITH €€ CJIeyeT JTOCTATOIHO
PEJIKO ¥ OCMOTPUTEIHLHO. BepHbIil TpU3HAK 3JI0yTOTPeOIeHniT — JacThbie
“being”, pazbpocaHHbIE TIO TIEPEBO/TY.

B anrmiickoMm sizbike MHOTHE (bpasbl, COIEpIKAIINe HEKOTOPBIE CJIO-
Ba, OKAHYMBAIOIIUECs] HA -ing U -ed W CO3AIONINE BUIUMOCTDH BUCHINX
KOHCTPYKIIUA, CYyIIECTBYIOT Ha abCOTIOTHO 3aKOHHBIX OCHOBAHUSIX.

K makum cjoBamM OTHOCATCS Te, UTO MepecTajym ObITh TOJBKO par-
ticiples u JeficTBYIOT B sI3BIKE Tak»Ke B pOJM prepositions (mpemioros)
wim conjunctions (cowoso0s): according (to), barring, considering, failing,
following, including, owing (to), regarding, assuming, granted (that),
provided (that), providing (that), seeing, supposing, etc.

Cutetytornue mpejioxKeHust abCOTIOTHO 3aKOHHBIL:

Provided that identity (3.5) holds, T is a Hermitian operator.
Assuming the Continuum Hypothesis, the two cardinals are equal.

(Cp. pycckoe: «Hecmorpsi Ha OTCYTCTBHE HOJHOTHI MHTEIPAJ CXOIUT-
csi».)

being
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31ech e JJIsi TTOJHOTHI YMECTHO OTMETUTH CJIEJYIOIIUe JiBa CY2K/ICHUs!
(E. Partridge):

provided and providing are less correct (and often less clear) than
provided that and providing that in the sense “it being stipulated
that.”

...it is, however, both permissible and indeed usual to omit that
when the sense is “on condition that, in case that, if only.”

HAJIOTYHO, K KTHBIMHU SIBJISIOTCSI bI, B KOTOPBIX OTCYTCTBYIO-
Amnauo 0, KOppe I0TC a3bl, B KOTO OTCYTCTBYIO
mee B BUCAYEM (pparMeHTe IOJIeKaliee — 5T0 aBTop (MM aBTOPCKOEe
MBI):

Putting it otherwise, a contradiction results.
Using the lattice structure of <7, it is easily seen that % has the
finite intersection property.

B comuuTENBHBIX Cilydasx Bal IpuHIMI — «HET BUCSYUM KOHCTDYKITH-
am!»
Jlotort 6eccmpricuiipbr!

provided/providing that
Partridge’E.
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YModaHue — OTJIMYHBIN ITPUEM
nmepeBoa

CTuiih HAYYIHOTO PYCCKOTO SI3bIKA XaPAKTEPU3YETCsl U3BECTHON MHO-
TOCJIOBHOCTBIO. DByKBa/IbHOE CJIeIOBAHUE OPUTHHATIY CO3TAET PdeKT
«CBepXIlepeBoiay. Briosne HOpMaJibHas dpasa <«IIPUMEHsisl IPUBEIEH-
HbIe BBIIE PE3YJIbTAThI, HETPY/IHO IPOBEPHUTH, ITO BepHa leopema 1»
[IpU HEYMECTHOM CTapaHWU B IIEPEBOJIE W MyHKTyanuu 3ByunT: “On us-
ing the results, stated above, for one it is easy to prove, that the theorem,
numbered 1, is true.” Pazymeercs, Tak mucath Heb3s. JlocTaTowno cka-
3aTh 4TO-TO mpoctoe B ctusie: “By the results above, Theorem 1 is readily
available.” MoxxHO BBIOpaTh erre OoJiee JTajeKuii OT OpUTHHAJIA BAPUAHT
“Theorem 1 is now easy.” Bmpouem, JanumapHOCTh MOXKET DPa303JIUThH
Bamero pemakTopa.

[To anagoruanomy nosoxy C. 'y ormedaert:

Every language contains many words and expressions that are orig-

inally meaningful but have been used so often that the reader is

scarcely aware of their presence. If translated literally (and very
often it is hard to translate them in any other way) they are already
overtranslated. A good example is the Russian phrase kak u3Bect-

HO, often translated “as is known” or (usually somewhat better) by

“as is well known”. But in many cases the author is referring to

a mathematical fact which is indeed sufficiently well known that to

call it so in English becomes absurd and we must use some phrase

as “of course” or “naturally” or “obviously” or some other “slight”

English word, or perhaps nothing at all.

[Mpunmun ymomganust Bam ciieyer npuMeHATb KO BCEM PYCCKHUM CJIOXK-

CBEpXIIepeBO]
yMordaHue
JIanugapHOCTD
Gould~s.

NPUHIKI YMOIYaHUS
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HOIIOIMHEHHBIM (U CJIOKHOCOUMHEHHDBIM) TIPEJJIOKEHUAM € MHOTOYIHC-
JIEHHBIMU «9TO» U «KOTOPBIity. ['0BOps (hopMasibHO, IpU IIEPEBO/IE BITOJI-
He MOXKeT OBITh OIyIeHa (= JIOIYCKAeT YMOJYaHUe) CTPYKTYPa 04U~
HEHUs [IPEJJIOKEHIl. B Mogo0HbBIX CilydYasix NCXO/IHOE CJI0XKHOE IIPE/IIIO-
JKeHHe IIpeBpalaeTcss B HECKOJIBKO ITPOCTBHIX.

Muorue ymo4aHUS YMECTHBI NMPH 3aMEHE PYCCKUX JICKCHYECKUX
KOHCTPYKIIUI, UI'PAIOIIUX POJIX apTUKJ/EH U UHBIX OIIpeleInTesIell B aH-
AlicKoM si3bike. CKaykeM, OIMCAHWS B BBIPAYKEHUAX TUIA «YHOMSHY-
TO€ BBIIIE yCJIOBHE», «BBEJIEHHOE HAMU COIJIAIIEHHE», «HEKOTOpasl Ipo-
M3BOJIbHAS (PYHKIUS» U T. II. MCUYE3AI0T B TEPEBOJE, OCTABJISIS CBOUMMU
cJIeJIaMU TIO/IXOJAIIEe apTUKIIN.

B cBoém obmieMm 3HaUeHMM yMOJTIAHNE TOAPA3yMEBAET KPATKOCTD
nzsoxkenns. OOCTOATETbHBIN CIPABOYHUK, TPAKTYIOIIUN BOIPOCH I10-
nmobuoro posa, — kaura R. H. Fiske, Guide to Concise Writing.

IIpuMmeps! ymMoJsTyaHus:

about — re
according to — in accordance with
although — albeit

despite the fact that
anyhow — at any rate
anyway — in any case
a short time — a short period of time
as usual — as is accepted
because — due to the fact that

because of the fact that
on account of the fact that

before — pre
by — by means of
via

by virtue of
by contrast — per contra

by induction on k — by use of the method of the
mathematical induction with
respect to the parameter k

concise writing
Fiske™R.
although

anyway

because
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in the same way — by the same token hence, thence, etc.
compare — cp., cf.
consider — take into account
during — during the cause of
hence, thus, — hence, herein, hereby, henceforth;
henceforth, thus, therefore, therefor, thence,
therefore, wherefore, thereat; whereas, whereby,
whence, whereas wherein, whence, wherefore
CpapHau:
n60, /1a0bI — n60, J1abbl, IOEJIHUKY, OTCENb, OTKOJIb,
TIOHEKE, eXKeJIh, Kabbl, ToceMy
if — in the event that
in fact — actually
instead of — in leiu of
it is necessary — it behooves
it violates — it reneges
for — for (the) sake of,
, for example, — , e.8.,
like — as is the case with
, namely, — , Viz.,
often — in the majority of cases
— in many cases
perhaps — perchance
to result — to eventuate
to summarize — to recapitulate
to treat — to treat of
That is — That is a blatant
a contradiction. contradiction.
the ball of radius r — the ball that has the intersection
centered at the origin of coordinates as its center

and whose radius is r
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repeated suffices pith

being summed (Rawlins~J.)
KPaTKOCTh M yMOIIYaHWE

an index repeated —
implies summation

most articles

the conjecture
fails

the set of
measure zero

The proof is complete.

with the
notation of (5.2)

without loss of
generality
about

when

can

the majority of articles

the above-discussed conjecture has
been answered in the negative

the set that is of the
Lebesgue measure equaling zero

Q.E.D.; Quod erat demonstrandum.

where the nomenclature is
that introduced in the
section labeled with (5.2)

with the absolute exclusion

of any possibilities of
diminishing the scope of current
consideration

as regards, in reference to,
with regard to,
concerning the matter of

on the occasion of,
in a situation in which,
under circumstances in which

is able to, has the opportunity to,

has the capacity to,
has the ability to

B kagecrse IIPUBUBKHA IIPOTHUB MHOI'OCJIOBUA MHOI'/Ia ITIOJIEBHO ITOYIIpazK-

HATHCA B pa3AyBaHUHN IIPOCTOTO U fCHOI'O IPEIJIOZKEHUA:

Learn to love pith. Your must learn to love pith in your writing. If
you want to be a good writer, you must accept the fact that you
will have to learn to love pith. In my experience, I have come to
realize that anyone who wants to be a good writer must sooner or
later accept the fact that [s/he] will have to learn to love pithiness

of expression. (J. Rawlins)

Bopsba 3a KpaTKOCTb U yMeJoe yMOJTIaHHE — Ba>XKHbI€ IPHEMBI VIIy -
IIIeHns 11epeBo/ia.
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N306eraiiTe peaKnx CJIOB
Y TOHKUX KOHCTPYKIIU

Beerpa ecth cobira3H BCTaBUTH B CBOI TIEPEBOJT PEIKOE, KPAaCHUBOE,
HEeJIABHO y3HaHHOEe min nopasusiiee Bac cioso. Hampumep, bizarre, fig-
ment, smattering, egregious, maverick, credenda, vernacular u T. m. —
3aMedare/ibHbIe TOYHBIE ¢jIoBa. Eciu Bl q0ro He 3Ha/ M 3HAYEHUS Ol
HOTO M3 HUX, TO, BO3MOXKHO, B TAKOM K€ ITOJIOKEHWH U JYUTaTe/ib Ba-
mero mepesBoga. He cosmasaiite emy tpymuocreit. FEcmu Bor me cyme-
JIA yJIePIKATHCS WU CJIOBO JIEHCTBUTETLHO HEM30eKHO, IIPUMEHSTHTE ero,
cO0JTIOJIast MEPHI TIPEJIOCTOPOXKHOCTH. [IpuBennuTe CHHOHUM, MOsICHEHTE
wii SKBUBaJieHT. HakoHer, IpuMuTe MPaBUJIO HE YIOTPeO/IaTh OOJIbIe
JIByX TaKUX CJIOB Ha COJIMIHYIO CTAaThbi0. B KHUTEe IpUBEIEHHOE ITPABUIIO
MOXKHO HE COOJII0IaTh.

W xonHedHo, Jaxke ecju opuruHaj gaér Bam st 9TOro OCHOBaHUeE,
HE IIPUMEHSIATE CJI9HT, TOCJOBUIHI U MTOTOBOPKY, YKAPTOH U BYJIbIapu3-
Mbl (ynacu 6or, pyrarejabcrBa) B Hay4IHOM mepeBoje. Bcé 910 moka BHe
HAYJHOTO JIEKCUKOHA, 1 He BaMm paciupsars ero uMeronuecss pamku. [1o-
JIE3HOE TPABUJIO: CJIOBO WJIM BBIPAXKEHHWE B CJIOBape, IMOMEYEHHBIE KakK
informal, nym archaic, unu taboo, Bam npumensits Hesib3s1.

Crour yduecTh Tak>Ke U BaykHOe HabIOeHNe, KoTopoe caenan S. Green-
baum:

Aesthetic judgements also change. We no longer relish long and
involved periodic sentences with Latinate diction, and we are em-
barrassed by florid impassioned prose. Present-day language critics
prefer the direct style, which is closer to speech, for nonfictional

penkue cloBa
slang

proverbs and sayings
informal

archaic

taboo

Greenbaum™S.
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writing. At its best it combines clarity and conciseness with ele-
gance and vigour. At its dullest it is at least plain and clear.

Bcerma pykoBoacTBy#iTECh dKECTKIM HEITPUATUEM JIFOOBIX CJIOYKHBIX,
PEJKUX U TOHKUX IPAMMATHYECKUX KOHCTPyKImil. Barm mepesos — He
MecTo jyis yrupazkaenuit o “Future in the Past” nim “Direct and Indirect
Speech.”

Ws6eraiite cobazna HOBOMOIHBIX yiporneruii. OCHOBaHUS PyCCKOM
TEOPUU «3ael[a» UMEIOT MHOIO AHTJIMICKUX CUMIIATH3aHTOB. BOT ymecT-
Hasl ¥ HeJajeKasi OT AeHCTBUTEIHbHOCTH APOJIUs:

The European Commission have just announced an agreement whe-
reby English will be the official language of the EU, rather than Ger-
man, which was the other possibility. As part of the negotiations,
Her Majesty’s government conceded that English spelling had some
room for improvement and has accepted a five year phase in plan
that would be known as ‘EuroEnglish’.

—In the first year, ‘s’ will replace the soft ‘c’. Sertainly, this will
make the sivil servants jump for joy. The hard ‘c’ will be dropped
in favour of the ‘k’. This should klear up konfusion and keyboards
kan have 1 less letter.

—There will be growing publik enthusiasm in the sekond year, when
the troublesome ‘ph’ will be replaced with the ‘f>. This will make
words like ‘fotograf’ 20% shorter.

—In the third year, publik akseptanse of the new spelling kan be
expekted to reach the stage where more komplikated changes are
possible. Governments will enkorage the removal of double letters,
which have always ben a deterent to akurate speling. Also, al wil
agre that the horible mes of the silent ‘e’s in the language is dis-
graseful, and they should go away.

—By the 4th year, peopl wil be reseptiv to steps such as replasing
‘th’ with ‘z’ and ‘w’ with ‘v’.

—During ze fifz year, ze unesesary ‘o’ kan be dropd from vords
kontaining “ou” and similar changes vud of kors be aplid to ozer
kombinations of leters. After zis fifz year, ve vil hav a realy sensibl
riten styl. Zer vil be no mor trubls or difikultis and evrivun vil
find it ezi to understand each ozer ZE DREAM VIL FINALI KUM
TRU!

florid
direct
Future
direct
«3aely

style

style

in the Past

and indirect speech
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Hukorya He npuMeHsiiiTe sM@paTHIeCKy0 HHBEPCHIO U TIOJ00HbBIE e
CTUJTUCTUIECKUE TPUEMBI.

Kakoe 0Ob1 obstervdenne, cKaXkeMm, HU IIPUHECIO 3aBEPITEHNE T0KA3a-
TeJIbCTBA JJIMHHON TeopeMbl eé asropy (a Bam 3aBepinenue nepesozpa
JIOKa3aTesIbCTBa), He tmmure “at last proved is the theorem.” Orpann-
quBaiirech 00braHbIM “The proof is complete.”

K ToHKMM rpaMMaTHYeCKUM KOHCTPYKIUSIM OTHOCAT ONMyCKaHue (=
ellipsis) wacTu cj10B, KOTOpBIE XOTd M U3MEHSIOT (WM Jlazke Hapyla-
I0T) IPAMMATHYECKYIO CTPYKTYDPY IIPEIJIOXKEHHs, HO [IOJHOCTBIO COXPa-
HAIOT BbIPazKEHHYIO B Hé]\l 3aKOHYE€HHYIO MBICJIb. HaHpI/Il\/Iep, MO2>KHO CKa-
3aTh “We prefer Dutch cheese to Danish.” B To ke Bpemst dppasza “ We
prefer Banach spaces to Hilbert” oueBumao 6eccmbicienna. 2Kéctkoe
npenyb6exmenne K ellipsis Hukorma He momernmaer Bam B anmsogmaeckoMm
mepesozie. B 1ur. 10 MbI 00CyIMiin CJI0KHOCTH BOCHPUSTAS aOCOTIOTHBIX
KOHCTPYKInit. MHOTHE peaKTOPBI OTHOCSAT UX K Pa3psily TOHKUX.

The art of art, the glory of expression, and the sunshine of the light
of letters, is simplicity.
(W. Whitman)

sMpaTHIeCKas MHBEPCHS
ellipsis

simplicity

Whitman™W.
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He uzobperaiiTe KoJLJIOKAIIUIA

B pycckom n aHTIHIICKOM SI3BIKAX €CTh MPUBBIYHBIE CIIOBOCOUETAHUS
— KoJjutokanuu. Hanpumep, mo-pyccKu roBopsT: «BbIPA3UTh (IPUHECTH )
(riryGoKme, WCKpeHHHUe, CepJevHble) cOBOIe3HOBaHUS». 1lo-aHTMiCKY
— “to express (convey, offer) (sincere, heartfelt) condolences.” Hesbzs
cKa3aTbh, He BbI3BAB HejoyMeHus, “to yield abysmal condolences.” B
CBOIO Ouepellb, no-anriauiicku ObiBaer “deep (profound, quiet) satisfac-
tion.” Tlo-pycckm «TUxXOe yAOBIETBOPEHWE» BHIZOBET yeMerKy. [lose3no
TBEPJI0 MOMHHUTH, YTO CJIOKHUBIIEECS SI3BIKOBOE CJIOBOYIOTpEDJICHIE —
y3yC — 9TO peasibHOCTh, 0 Koropoii O. Jespersen mucai “that tyrannical,
capricious, utterly uncalculable thing, idiomatic usage.” (Cp. morosop-
ku: “Tomorrow come never,” “There is always a something.”)

B may9HOM TIepeBo/ie MOCTOSTHHO HY?KHBI MHOT'HE KOoJutoKarmm. Ha-
npuMep, “to arrive at (come to, draw, reach) a conclusion”, “to satisfy (ful-
fill, meet, maintain, obey, enjoy) conditions” u T. . Ilogo6GubIe KOJLIO-
KAIlIU MOYKHO HAXOJIUTh C TIOMOIILIO 00pa3Iia U CHEeUAIbHBIX CJIOBAPEL.
B wacrrocTn, onu ects B The BBI Combinatory Dictionary of English u
B HemaBHO m3manHoM aByxtomuuke b. H. Kimumzo Pyccko-anrmmuiickmit
CJIOBapb 001[eyIoTpebuTe/IbHBIX CJIOB H COYeTaAHUI HAY YHO-TEXHHIECKOH
JIATEPATYPBI.

OOUMPHBIN CIEMUATLHBI CIIPABOYHUK, OTHOCSIIUICA K TJIATOJIb-
HbIM uiuomaM, — 310 The Longman Dictionary of Phrasal Verbs (pyc-
ckoe u3nanue 1986 .). Brpouem, He cTouT 3a0BIBATE, UTO MIUMOMBI BO-
ofIme ¥ IJIaroJbHble B YaCTHOCTH PeJKN B HaydHOW jmreparype. (Yu-
TATeJNIo, YBUJEBIIEMY IIPOTUBOpeUne MeXK/ Iy opuentanueil Ha idiomatic
usage u (puUKcanueil peKoCTU MOSIBJICHUS UJINOM B HAYYHOM JINTEPATY-

collocations
Jespersen™0.
idiomatic usage
phrasal verb
TJaroJIbHbE MIMOME
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pe, clleflyeT ysSCHUTH cebe PA3HUILy MeXKy 3HadeHusMu cjioBa ‘idiom”,
HCIOJIB3YEeMOro B KadecTBe uncountable noun u countable noun.)

Hekoropslie 1ose3nbIe [1J1sl HAY9IHBIX TEPEBOJOB KOJIOKAIIUU TIPE/I-
crasyiedbl B Appendices 2 and 3.

CoBer He u300peTaTh KOJUIOKAIUN OTHOCUTCS U K IIPOCTEUIINM W3
HUX, «KOJIJIOKAIMSIM U3 OJJHOTO 3JIEMEHTa» — CjoBaM. Lakum ob6pa3oM,
Bawm ciieryer Bo3zepzKkaThCsl OT H300peTeHus HOBBIX CJIOB (U JIazKe nonce-
words). Kak ussecrno, “Nothing quite new is perfect.” (Cicero)

Obparure BHIMaHUE HA OJIM3KOE CJiejicTBUe u3 ykazauus [1. Xaimo-
ma “Use words correctly.” B camom jeste, u3 HEro HEMOCPEICTBEHHO BbI-
BomuTcs npasmio: “Use words”, mim, 110 3akKoHY KOHTpamosuiuu, “Don’t
use nonwords!” IMxade ropops, mazke B CBOEM SIU30AUIECKOM IIE€PEBO-
Jie BBl JIOJKHBI UCITOJIB30BATH CJIOBA, YK€ MMEIOIINECs B AHDJIMICKOM
a3pike. Komeduno, Bac MOXKeT BBIBECTH M3 PABHOBECHUsT KarKyIMascs ab-
COJTIOTHO TIYCTON M HEYMECTHOW Ha3UIATETbHOCTD MPEIbIayIneit dpassbl.
OHaKO cOoBCeM He MCKJIIOUEHHMe 110/I00Has 2Ke peakius Baiero Oyryiie-
ro umraTess Ha aHrauiickme nonwords Tuma: annulator, symmetricity,
romantism, etc., KOTopble He 3aperuCTPUPOBAHBI CJIOBAPIMU 1, HECMOT-
psl HA 9TO, NPEIANPUHUMAIOT (K COMKAJICHUIO, HE BCerja Ge3ycCIelnHble)
[OTIBITKU IPOHUKHYTH B HAYYIHBIE TIEPEBOJIBI.

ITomuuTe: BBl — 3nm3oauyeckuii, a He OKKA3MOHAJIBHBIN IIEPEBOJI-
YUK.

Bamr nesus: y3yc, a He ka3yc!
Usus versus casus!

idiom

nonce-word

Cicero

Halmos™P.

nonwords

SMU30ANYECKUH IIepeBONINK
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American English
[AE]

British English
[BE]

He nyraiite ‘British English’ u

“American English”

Ecim Bam mepeBop mpegHasHadeH isi PACIPOCTPAHEHUS aMepHU-

KAHCKUM W3/IaTeJIbCTBOM, CTAapaliTeCh WMCIOJb30BaTh BapwaHT “Ameri-

can English.”

B Espone npumensitor ‘British English.” Ocobennoctn

IIPABOIUCAHUS U CJOBOYIIOTPEOJIEHNS OTPAXKEHBI B XOPOIIUX CJIOBAPSX.
Tunuaable st HAYYHON JIMTEPATYPHI OTJIUYUAST — TO BAPUATUBHOCTH
[IPABONKCAHNUS U CJIOBOYIOTPEOJICHUS THIIA!

[BE]
analyse
artefact

(it) behoves
centre
equalled
fulfil
modelling
in case # if
Maths
metre

up to the time
reflexion

[AE]
analyze
artifact

(it) behooves
center
equaled
fulfill
modeling
in case = if
Math
meter

on time
reflection

[BE]

modelling
neighbourhood
pretence
programme
rigour
semi-norm
speciality
towards

yours sincerely
7/11/17

apart from
anticlockwise

[AE]

modeling
neighborhood
pretense
program

rigor
seminorm
specialty
toward
sincerely yours
11/7/17

aside from
counterclockwise

[Tostesro y6euThes B JOIMYCTUMOCTH I HEOOXOIUMOCTHU TOT'O UJIA UHO-
ro aMepuKaHu3Ma wim Opurunmu3ma o obpasiy. Ckaxkem, mucats “thru”
Bam mpexespemenno. Hy a mpurie/inee nu3 AMepuku UCIOIH30BAHIE
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through B cmbicsie “up to and including” — 3T0 BHOJIHE JOITyCTUMBII
B EBpone npuém. Vmerorcst HE6ObINTE OTINYNS U B MIYHKTYAIINN:

[BE] The saying goes: ‘The exceptions “prove” the rule.’
[AE| The saying goes: “The exceptions ‘prove’ the rule.”

(MuTepecHo OTMETUTH, YTO U B PYCCKOM #3BIKE €CTh MOJ00HbIE IPObJIe-
mbl. Hanpumep, «OueBunigno.» wimm «OueBugao».?)

[AE| nMeer TakrKe TEH/ICHINIO UCIOJIB30BATh MeHblie Jgeducos (hy-
phens), gem npursaro B [BE|. ¥3yc dukcupyer u HEKOTOpBIE TPAMMATH-
veckue omnuns. Tak, B [BE| Hamuune just o6brano TpeGyer the Present
Perfect. B [AE] B sroii curyarnuu ucnonssyior the Simple Past. Anaio-
ruuno, [AE| npeamounTaer npocroe mporieiiee BpeMs IIPU U3JI0KEHUH
nosocreil (B [BE] upunsaro npumensTs nepdekrayio dopmy). B mesom
JKe CJIeJlyeT yuuThIBaTh cyxkaenue J. [larpumka:

In writing, there is an American Literary Standard, which so close-
ly resembles English Literary Standard as to establish no basic, no
important difference.

quotation marks

hyphen

just

Present Perfect

Simple Past

Partridge”E.

American Literary Standard
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Ciaeaure 3a kjaaccudukamuei
CYILIEeCTBUTEJIbHbBIX

Bor 3HaeTE, 9TO [T TPAMMATUHYECKUAX HYKJ UMEIOT 3HAYEHUE Pas3-
JI4us B THIIAX CYIIECTBATENbHBIX. Hanpumep, proper nouns (= umMena
cobersennbie — Banach, Leibniz, etc.), Kak u MecroumeHusi, He JOILyC-
KaoT nepes coboil aprukseit a/an uiu the. Cpexu npodnx cyiecrsu-
TeJIbHBIX — “‘common nouns”’ — BBIJEISIOT Te, ¥ KOTOPBIX HET MHOXKe-
CTBEHHOro uncia — uncountable (cumpomnuuecku [U]), u Te, y KOTOPBIX
MHOXKecTBeHHOe 1ncio ectb (cumpoamndecku [C]). IlosesHo ocosHaTh Ha-
6JtrosieHne, KOTopoe BhicKazaa M. Swan:

Strictly speaking, we should talk about countable and uncountable
uses of nouns, not about countable and uncountable nouns.

B oaux 3HAYEHUAX OJHO U TO Ke CyNIeCTBUTEIbHOe MoxkeT ObTh [U],
a B apyrux |C|. Hanpumep, motion, interest, integration, equation.

B nosnabIx cioBapsix He ykasbaoT [C], ecn cymecTBuTenHOE Ta-
KOBO BO BCeX CBOUX 3HadeHunX. Ilepecedenue knaccos [C] u [U] me mycro.
Hanpuwmep, recurrence [C,U] u depth (as distance) [C,U]. @opmasbHO ro-
Bopsi, obbequHenne Kiaacco [C| u [U] He comepKUT BCeX HOPMAJIbHBIX
cymiecTBuTeNIbHBIX (HanpuMep, a think). ITomobubie ciydan crienuaabHO
yKa3aHbl. BIpodeM, IIPeJICTABIEHUS O TOM, ¥ KAKUX CYIIECTBUTEIHHBIX
MOXKeT ObITh MHOXKECTBEHHOE UHCJIO, & y KaKUX HET, Y PYCCKUX JIIOJIEeiH
OTHIOJ(b HE TAKKE, KAK y AHIJIMIaH.

B T0 ke Bpems IpaBonucanue CyIIECTBEHHO 3aBUCUT OT YIIOMSIHY-
toro gesienusi. Tak, Bel moMHHTE, UTO CyIlmecTBUTEbHBIE OBIBAIOT Sin-

proper noun
common noun
uncountable noun
[u]

countable noun
[C]

Swan™M.
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gular — [S] win plural — [P] u tpebytor coorsercraytomeii [S] mmm [P]
dopmbr marona.  fdceno, uro [U] — 310, ckopee Bcero, [S]. Hecsoxmuo
noragarbes, 910 [P|+[C| (MHOXKeCTBEHHOE UNCIIO EPEIUCIUMOrO CyIIie-
crBuTensHOr0) Tpebyer [P]-dopmer raroaa. Ho: Billiards is a game for
two. Win emé: The United States is a state. He 3abniBaiiTe 0 mogo6HbIX
(IOBOJILHO PEIKHX) MCKJIOYEHUSX — BEJIb K HAM OTHOCATCS HA3BAHUS
MHOrmX Hayk: mathematics, physics, cybernetics, etc.

Bazknasi 0COBEHHOCTD MCIIOJIb30BAHMs CJIOB HA -ics (1, B 4aCcTHOCTH,
asymptotics and dynamics), xapaKTepHbIX JJisl HayYHOI I€PUOIAUKH, CO-
CTOUT B cjejytoneM. Eciu pedb UIET 0 HAyIHOHN JUCIUILINHE, UCTIOJb-
syrorcs (opMbl rarosa, orsedaromue (S|, B uneix cayuaax — [P]. Ha-
puMep,

Magnetohydrodynamics is a branch of dynamics.
Dynamics of multiphase systems in particular include heat and mass
transfer.

B cBsi3u ¢ ormMeueHHON 0COOEHHOCTHIO y3yca B COBPEMEHHOH HAyIHOMN
JluTepaType dalle MCIoJb3yT 060poThl Tuia the asymptotic/dynamic
behaviour of the system in question.

CyIecTByI0T U HEKOTOPBIE JPYTUe TOHKOCTH B yIOTPEOJECHIH CYIIe-
CTBUTEJbHBIX. Tak, mpoxoxkuit — a passer-by; mpoxoxkme — passers-by.
Amnasiornvnasi cxemMa IIPUMEHSIETCSl K COCTABHBIM TEPMUHAM, CKaXKeM,

a group of nilpotency class 2 — groups of nilpotency class 2;
a side of length unity — sides of length unity.

B comuuTeNbHBIX CIydasx He 3abbIBaliTe yTOYHUTH CHOCOD ymorpeb.Jie-
HHsI HHTepecyIoero Bac cyiecTBUTe/IBHOTO ¢ IIOMOIINBIO CJI0Bapst!

singular noun

[s]

plural noun

[P]

[s]

[S]-dopma rmaroma
[P]-dopma rmaroma
[P1+[cC]

cioBa Ha -ics
compounds
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Un-, In- nau Non-?

OpueHTHpPOB, TOMOTAIOIINX CJIeIaTh KOPPEKTHBINH BBIOOD 6€3 moMo-
mw cyoBaps, nemuoro. Cuwmraercsi, 9To npedukc in- (1 ero BapuaHThI
il-, ir-, im-, yupasJisemble Ha9aIbHON OYKBON MOIUMUIUPYEMOTO CIOBA)
CBSI3aH C KOPHEM CKOpee JIATUHCKOIO IPOUCXOXKJIeHUsI (TeM CaMbIM in-
upeznountaer -ible, a me -able).

IIpucraBka un- obciyKUBaeT POIHBbIE KOPDHU AHIVIMHACKOIO S3BIKA,
a TaKKe OTIJIAaroJibHble (DOPMBI, OKaHIMBatoIecs Ha -ing u -ed. (Ejun-
CTBEHHOE MCKJIIOUEHHE CPEeJIU MOC/IeaHnX — inexperienced.)

IToMumo 9TOrO, NON- BOCIIPUHUMAETCS KAaK JIOCTATOYHO HERTPATIHLHOE
orpurianme. Tak, cjoBo ‘nonscientific” GJIM3KO MO CMBICIY K PYCCKOMY
«BHEHAy4HbI» (T. €. BHE IIpeJIesioB HayKu), a “unscientific’ koppeaupyer
C TEPMUHOM <«aHTHHAYYHbIN». AHajorudHo, “nonlogical axioms” 3To He
TO ke camoe, uTo “illogical axioms.”

Iist ymobcTBa IpUBEIEM IOJIE3HBIE B HAYYHBIX II€PEBOIAX CJIOBA,
[IPABONKCAHNE KOTOPBIX BBI3BIBAET 3aTPYIHEHUE.

ITummare in-, im-, etc.:

inaccurate indeterminate inexpressible improper
inapplicable indirect inoperable illegal
incomplete indisputable inseparable illegitimate
inconceivable indistinct insoluble illicit
incongruent indistinguishable insufficient illimited
inconsistent ineffective insupportible illiterate
inconstructible inefficacy invalid illogical
inconvenient inequality invariable irrefutable

incorrect inessential immovable irregular

in-, il-, ir-, wmm im-
un-, in- wmam non-
inexperienced
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indecomposable  inevitable impracticable irreparable
indefinite inexact improbable irresistable
IMTuinure un-:
unambiguous unfeasible unrestrictive
unbound unimportant unsafe
uncomplimentary unintelligible unsolvable
unconventional unnecessary unstable
undecidable unobservant unsuppresible
uneconomical unofficial unsusceptible
unexceptional unorthodox untolerable
unexcusable unostentatious untractable
ITnnmire non-:
nonactive nonfunctional nonresidual
nonadditive nonidentical nonsensitive
nonassignable nonincreasing nonstructural
nonautonomous nonindependent nonresistant
nonbasic nonintegrable nonrigid
nonbreakable nonindustrial nonsensible
nonbuoyant noninterchangeable nonsensical
noncollectable nonisolated nonsuccessive
noncompetitive nonmember nonsupporting
nonconstructive nonobjective nonsustaining
noncontroversial nonobservant nontechnical
nonconventional nonoccurence nontemporal
nonconvertible nonoperative nonthinking
noncooperative nonorientable nontransferable
nondeformed nonphysical nontrivial
nondifferentiable nonprincipled nontubular
nonessential nonproductive nonuniform
nonempty nonprovable nonvariable
nonexistent nonrandom nonvoid
nonfactual nonrecurring nonworking
nonfinite nonregular nonyielding

WHuora Bo3HuKaeT cobJia3H UCIOJIB30BaTh B IMOJ00OHBIX cjIoBaxX hyphen
(meduc) u nucarb, ckaxem, non-standard. B npunnune (ocoberno st
[BE]) rakoii BapuaHT BO3MOXKEH.

hyphen in compounds
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Jitst HAIEKHOCTH TPUIEPKUBANTECH CJIEIYIOIIEr0 IPABUJIA: CTABb-
Te jiedpuc 1I0cse Non- TOJIbKO 1epel 60sbmoil 6yKBoii (Hanpumep, non-
English, non-Jacobian) wiu eciu orpuriaeMoe cja0BO yxKe umeer Jeduc
(nanpumep, non-simply-connected, non-ex-president).

He 3abbiBaiiTe Tak:Ke, 4TO OTPUIATEBHBIN CMBIC/I TPUIAETCST U MHO-
ruMu uHBIMEU cpejcTBamu (cpasuuTe discontinuity, aperiodicity, abnor-
mality, disconnectedness, asymmetry, off-diagonal, misconception, mal-
function, etc.). 11 nakoner, moMHUATE, YTO OKOHYATEIHHOE DEIIEHHE PO~
6J1eMbI Un-, in- HJIH NON- B KOHKPETHOM CJIy4ae CJIeNyeT NPUHUMATh I10-
cJ1e KOHCYJIBTAIIHH CO CJIOBAPEM.
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Ilepen Bamu asgbTepHaTuBa:

Lemmas nau Lemmata

Bri6op He 1IpocCT, U B aHIJIOSI3BLITHON HAYIHOIT imTeparype Bol BcTpe-

TuTEe 06a BapHaHTa.

B crpaBounmnkax u ciioBapsix UMeEIOTCs OOIMe Ipasusia obpa3oBa-
HUSI MHOXKECTBEHHOTO UNCJIA JJI 3aUMCTBOBAHHBIX CYIIECTBUTE/IHHBIX.
Cpe/in 110CI€IHUX BCTPEYAIOTCS MHOT'HE IT0JIE3HbIE U HEOOXOUMbIE [IJIst

Bamux mepesomnos cioBa. B gacraOCTH:

analysis analyses
apex apices
basis bases
calculus calculi
criterion criteria
curriculum curricula
eidos eide

focus foci
formula formulae
genus genera
hypostasis hypostases
hypothesis hypotheses
index indices
matrix matrices
opus opera
phenomenon  phenomena
radius radii

(apexes)

(calculuses)
(criterions)
(curriculums)

(focuses)
(formulas)

(indexes)
(matrixes)

(phenomenons)

lemmata
MHOXeCTBEHHOE YHCIO
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schema schemata

spectrum spectra (spectrums)
tableau tableaux

thesis theses

vortex vortices (vortexes)

[IpunsiTO CYMTATH, YTO B HAYUIHOI JIUTEPATYPE, KAK IIPABUIIO, IIPEI-
HOYTHTEJIbHEE CJIOBO U3 cpeiaHell KouoHKu. (Xorsd OblBalOT U Apyrue
moancel. CkakeM, «ucaucyieHus> — 3t1o “calculuses”, a “calculi” — aro
HEKOTODbIE HellpuaTHbIe KaMelnkn.) CTpeMiieHne K eJMHO00PA3HIO U [0~
CJIEJIOBATEJILHOCTI B PEIIEHUSX BECbMa IIOXBAJILHO. B To »Ke BpeMms Ba-
puanT — formulae u lemmas — TUIUYHBIN 971eMEHT HBIHEITHUX ITyOJIH-
KaIlni.

Bribop 3a Bamn!
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He 3a0biBaiiTe apTUKJIN U
JApYyTHUe OIIpeaeIMTe/In

Bor 3naere 06 aprukisx a/an u the, oTcyTCTBYIOIMX B PYCCKOM
s3bIKe. [lepBbIil IPUHSTO MPOU3BOJUTHL OT One, a BTOpoil — or that.
Vio6HO cunTaTh, 9TO UMeETCs MyCToi apTuk/b (= the zero article min
@ article), KOTODBIii TIOCTOSHHO UCIIOJIB3YETCS B PYCCKOM SI3bIKE.

B aHmMiiCKOM sI3bIKE IIYCTOI apTUKJIIb, KAK IPaBuio (¢ pexdaimu-
MU UCKJIIOUEHUSIMU ), HE MOXKET CTOATD II€Pe/] [I€PEIUCUMBIM CYIIECTBU-
TeJIbHBIM B €IIMHCTBEHHOM 4uciie (1is [S]-popMbl cyrecTBuTe IbHOrO TH-
ua [C]).

Taxum obpazom, dpaza “Circle Is Squared” moxkeTr MosABUTHCST pas-
Be JIUINb B ra3eTHOM 3arojioBke. IIpuBejiéHHOE MpABWJIO HE O3HAYAET,
YTO B 9TOM CJIydae HEOOXOIMMO IOCTaBUTH a/an win the. Anrsmiickas
rpaMMaTHKa TpeOyeT Hau4dusi KaKOIro-JIM0O HEIyCTOro onpedesumens
(= determiner, He myTaTh C U3BECTHBIM BeeM M3 MaTeMaruku determi-
nant).

B cTpykTypHOiT rpaMMaTiKe aHTJIUACKOTO sI3bIKa, K OIIPEIe/IATEISM
OTHOCSIT:

articles a/an, the, &

possessives my, his, her, its, our, your, their;
Banach’s, Newton’s, etc.

demonstratives this, that, these, those

distributives each, every, either, neither, another, other

relatives what(ever), which(ever), whose

indefinites any, some, no

a/an

the

zero article
$\varnothing$ article
determiner
distributives
each

every

either
neither
another

other
relatives
what (ever)
which(ever)
whose
indefinites
any

some

no
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quantifiers all, both, half, (a) little, (a) few, less, least,
a lot of..., enough, much, many, more, most, several
emphasizers such, suchlike
ordinals first, second,...
cardinals zero, one, two, three,...
[TpuBeém TabIMIly COYETAEMOCTH JIJIsl YKA3aHHBIX KJIACCOB OIIpeJie-
JIATesIeit:
C] U]
[S] | [P]
a/an +
the + |+ |+
1%} + |+
each, every, either, neither, another, -+
(exactly, just) one
many, (a) few, several, a number of... +
much, (a) little, less, least, a (good) deal of... +
more, most, a lot of..., plenty of..., enough + | +
what(ever), which(ever), whose, no, such, + |+ |+
some, any, other

Ormetsre, uro any u some 1epes [C|+[S] kamudurupyor (1 npo-
usnocar) Kak stressed. He zabbiBaiiTe, 9TO ymapeHus B aHIMHCKOM
SI3BIKE MOTYT HECTH CMBICJIOBYIO HATPY3KY.

MNuorma cardinals u ordinals oTHOCAT K postdeterminers, umes B BU-
JLy, ITO OHU CJIEJIYIOT 3a OIpeJie/InTesIeM. AHAJIOTMYHO BBIJIEIISIIOT U pre-
determiners, T. e. CJIOBa, OOBITHO IIPEIBAPSIOININE OIIPE/IETUTEIb:

predeterminers  such, suchlike, what, quite, all, both,...,
once, double,...; 1/3, 5/6,... (fractions)
postdeterminers first, second, superlatives, cardinals, ordinals

quantifiers
all

both

half

little

least

less

few

a lot of
enough

much

more

most

several

many
emphasizers
suchlike

such

ordinals
cardinals
stressed any/some
postdeterminer
predeterminer
articles
possessives
demonstratives
fractions
superlative
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Mexay npounm, ordinals should precede cardinals when in use to- order of ordinals and cardinals
next
gether. last
NmeroTcst n ¢/T0Ba ¢ IOTPAHUYIHBIM CTATYCOM, BpoJe next, last, cer- certain
tain, same. B To xe Bpems He HaJO 3a0BIBATH, UTO CIHCOK Ompeje- So0e .
JIuTesIeil He HMOJJIC’KUT PaCHIMpPeHnIo 110 BallleMy NpOM3BOJYy WJIM TUIIO- other
tese. Hanpuwmep, cimoso “somewhat” u Bosce mapeune. Hekoropole us EEZ 32?;1”
OTIpeJIeTATENIeH UIPaloT W JApyrue poad. Tak, other MOXKeT CIy>KUThb grades of quantity
IpHUIAraTeILHLIM U CYIMIeCTBUTEIbHBIM. HeKoTopble aBTophl oTHOCAT K 1e8ative sentence
positive sentence
OTIpEeIETUTEISIM U COCTaBHbIE KOHCTpYKInu Tuiia the other, the very, etc. much
MbI BO3/IEPKUMCST OT STON MPAKTUKH. too much
as much

OrMeruM 37€Ch Ke TOJIE3HYI0 TAOJIHILy «CTYIEHel POCTa KOJInte-

CTBa»:
€] U]

all/every all
most most
many /far more | much more
many (more) much (more)
a lot of ... a lot of ...
some some
several
quite a few quite a little
a few a little
few little
no no

GRADES OF QUANTITY.

IMonesnas gerans — B 06bIIEHHOM y3yce much kak determiner (nm
KaK pronoun) UCIoJb3yeTcs B hegative sentences, B IMOJIOXKUTEILHBIX
syarie yotpebsars a lot of...; a good deal of..., etc. Ilomoxkurenbabie
[IPEJJIOZKEHNS, OJHAKO K€, TPpHHUMAIOT so much, too much, as much.
Citetyer MoIMepKHYTh, 9TO B HAYIHBIX [IEPEBO/IAX HA3BAHHOE OTpaHIYIe-
uue Ha much (u many) me neiicrByer. Kcraru ckazarb, B opMaabHOM
TEeKCTe NIPUHATO m3berarh KBaHTOPOB a lot of..., a good deal of... u um
IIOJOOHBIX.
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Bor emé pojsicrBenHasi cepusi mpaBuL:

so/as/too/how + adjective +a/an + noun
such a/an + adjective + noun
quite/rather + a/an + adjective + noun
rather + a/an/the + noun

a quite/rather + adjective + noun

IIpu sTom He cienyer nucarh such a/an + adjective + noun, Ko-
ria Ber Ha camoMm jieste uMeere B Buay so + adjective + a/ an -+ noun.
Bamersre Takxke, 9ro such a/an + noun npexamnosaraer gradeability.

Mexay mpoumm, mo muerwmio . [larpmmxka “quite does not—in
good English—means ‘rather’; its two standard senses being () ‘com-
pletely, wholly, entirely, to the fullest extent’... (ié) ‘actually, truly, pos-
itively’....”

W3 cremytorieit Tabymnpl BUIHO, KaK yrnoTpedssTh predeterminer
tuna all, both, half:

[C] [U]

so
as

too

how

such a/an
quite

rather

such a/an
Partridge”E.
quite

rather

all

both

half

all of you
each of them

an, the, my,
half —| this, that angle
the, my
[S] half —| this, that research

the, my,
this, that

the, my,
—> these, those angles
the, my,
P (211 [ &, this, that | PPOEFes®

all the, my,
—
both J, these, those

all side

sides

Ormerbre Js1 cebst Takxke koHcrpyknum tumna all of us, each of
them, one of you, etc. B coueranmsix moo0HOrO poma ¢ CyIIeCTBUTE b
HBIMU 00si3aTeJIeH HeIryCcToi ompeenuresb: some of the integrals, any
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of Banach’s theorems, most of the difficulties, etc. OrcyrcrBue ompe-
Jemaresis, BoobIie rosops, yamdroxkaer of. Emé merans — moMHUTE
BapuanTsl “all the space” u “the whole space.”

[Tonb3yiiTech TaOIMIKOIL:

one some any
each many most
none all several
the first

the last

all but one

the rest

the majority

+ of + the ...

O6paruTre BHUMaHNE, YTO a/an MCIOIL3YeTCsl TIePeJT One TOJbKO eC-
JIU [IepeJt TIOC/IEJHUM CJIOBOM IIPUCYTCTBYET HpUjiararejibaoe (T. e. an in-
teresting/good one — 310 BepHO, HO a one appeared above — cosenusam).
ITo cxoxkmm mpuamHAM KOHCTDYKIMs the one of ... Takyke HEBO3MOXKHA.

IlepeBogunky HayJHBIX TEKCTOB, B OCOOEHHO MATEMATUKY, IIPH PaC-
CTAHOBKE OIIPEJIeJINTEIIel, U IIPEXKIE BCEI'O apTUKJIEH, II0JIE3HO PYKOBOJI-
CTBOBATHCA UX OYKBAJBHBIM CMBICJIOM. B wacTHOCTH, “a/an” créut pac-
CMaTpuBaTh KaK «HEKOTOPHIi», a “the” — Kak «BIIOJIHE OIIpeIe/IEHHbII
(sToT)». BbI IOMHHUTE, Y4TO HEONPEIEJEHHBIH APTUK/Ib STUMOJIOTU CBS-
3BIBAIOT C AHIVIO-CAKCOHCKUM an — C One. )

Takum obpazom,

Given a vector space X and a subspace X of X, arrange the factor
space X/Xo.

OrmeruM 371eCh 2Ke, 9TO B KadecTBe a substitute word

One can only replace a countable noun. (M. Swan, Practical English
Usage)

Hukorna He craBbre a/an win the npu Hasmanu own. CiioBo own 9acro

whole
of the
one
solecism
a/an
the
given
one as a substitute
Swan™M.
own
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otHOCAT K postdeterminers. Ilepen HuM Beerja J10KeH ObITH OJIUH W3
possessives.

He zabbiBaiite 0 HeoGxoaumom Giiarossyquu (euphony) npu BeIGO-
pe Mex/ly a U an B cJydae CIeruaJbHbIX TepMuHOB. Tak, Bam HyKHO
nucarh an f-algebra, a U-boat, an R-linear map, an ANR-space, etc.
OrMmeTbTe, 9TO y COKpAIEHWT BCerja JIOJ2KEeH ObITh HEIyCTON ompeje-
JTeNb, 3a uckirouenueM akpornMmos (tuna UNESCO, NATO).

Cieryer 3HATH HEOOXOMMOE U BaXKHOE [TPABUIIO, CBA3AHHOE C KBaH-
TOPOM CYIIECTBOBAHUSI.

Ksanrop (3z)p(x) nogpobuo uuraerca there exists an element z
such that ¢(z) holds.

Dopmyna (3z)(Jy)e(z,y) noaHocThIO YnTACTCS TAK: there exist el-
ements & and y such that ¢(x,y) holds. Koneuno, B 06branoM Tekcre
(1 pedn) MHOTOE 3JICh OILyCKAETCs.

OjtHaKO He CTOUT 3a0BIBATH, UTO B 9K3UCTEHITNATIHHBIX KOHCTPYKITH-
sx 3a oboporom (there is ..., there appear ..., etc.) II0 HOpM€ HCIIOJb3Y-
eTCsI HeOTIpeIe/IEHHOE CYIIeCTBUTEIbHOE. ApTuKih the 3mech 3ampenén!

ITpasuso BecbMma crporoe. Tak, (3lx)p(x) BepazkatoT cioamu there
exists a unique = such that ¢(z). Bupouem, cekpers oGoporos there
is/there are croJib cyleCTBEHHBI, YTO UM OY/I€T OTBE/IEHA CAMOCTOSTE b
Has ryiaBa. OTMeTbTe 371eCh XKe, 9TO such BOOOIEe He UCIOJIB3YIOT, eC/I
Y CYIIECTBUTEIBLHOTO TIOCTABJIEH OIPEIE/IEHHBIN apTUKJ/Ib WU OIUH W3
demonstratives min possessives.

Baxkubiit BOonmpoc — npuMeEHEeHUe OIpeJieuTe el TPU CChLIKAaxX Ha
HyMepOBaHHbIE UJIM NMEHOBAHHBIE JIEMMBI, [IPEJJIOKEHHsT U T. II.

Bepnyio cTpareruio Jierko IOHATH Ha cJeayionieM npumMepe. Ecom
Bui cchopmympoBasin Teopemy 3.5 1, HAKOHEIL, TIOCJIE IPEIBaPUTETbHBIX
paccyKIeHu IepexoauTe K eé JOKa3aTeIbCTBY, TO nepea, Bamu oTKpbI-
BAIOTC JIBE BO3MOXKHOCTH. Bbl (€ u3BeCTHOI U, B 00IIIeM, HEJOILYCTUMO
UIPUBOCTBIO) MOYKETE CKA3ATh:

The time has come to prove the theorem.
W xe bosiee akaIeMUTHO:
We now prove Theorem 3.5.

Obe KOHCTPYKIMHU TPAMMaTAYeCKI KOPPEKTHBI. B mepBoM ciiydae yKa-
3aHMe HA PACCMATPUBAEMYIO T€OPEMY AT ONMpEeeIEHHbBIN apTUKJIb the.

euphony

aKpOHUM

COKpalleHus

existential quantifier
3K3UCTEHINOHANbHNE KOHCTPYKIUK
there is/are

the and there is/are

unique

such

CCBUIKH
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Bo Bropom Bapuante Theorem 3.5 saBigercs umeneMm cOGCTBEHHBIM (pPro-
per noun), OAPa3yMeBAIONIMM OJHO3HAYHYIO OTCHUIKY K Teopeme 3.5.
[Ipu aTOM apTUKIIL HEYMECTEH.

Emé omna mosmesnass TOHKOCTH B yrnoTpebjenun apTukis. llpa-
BuwIbHO mucaTh: “the Sobolev Embedding Theorem” uiu ke “Sobolev’s
Embedding Theorem.” O6benuHeHne 3TUX JIBYX KOHCTPYKIMIA y3yCOM
(u smarBucramu) He omobpsercs. Bupouem, BapuanT the famous Sobo-
lev’s Theorem Bmosre HOpMasieH. O6paTuTe BHUMAHUE, 9TO TPEOYIOT
OTIPEJICJINTEJIsT BAPUAHTBI C MPUTSKATEIHHBIM TTaJIeKOM, HE CBI3aHHBIE
¢ coObCTBeHHBIME MMeHaMu Tuta “‘the author’s theorem.”

OTMeTbTe Tak»Ke, 9TO eCTh BKYyCOBble (HJIM KOPIIOPATUBHBIE) JeTa-
JIL: HAIPUMED, B TEXHUYECKOll JiuTeparype npuHsTo nucarth Eq. (5) mwin
Equation (5) (c 6osbmoit 6yKBbI), & B MATEMATHIECKO [IEPHOUKE ITO
corvIallleHue He JefCTByer: B Heil nuuryT jianugapHo — (5).

Boob1rie rosopsi, ects npasusio “normally one determiner is enough
for a noun phrase.” CkaxxeMm, B BOIPOCHTEIBLHBIX TPEIJIOKEHUSIX THUIIA
I wonder what function acts here, craButs aprukss Mex iy what u func-
tion 3anpemeno (determiner yxe ecrb). D10 HE OTMETAET BO3MOKHOCTHU
“what Green’s function....”

Emg onno nckirodenne — mepes every (B KauecTBe OIIPEIEIIUTEIIs)
MOXKEeT CTOsiTh possessive. [ljst each Bosmoxken jimmb BapuanT each of
my books ... (IIpu sTom my every book = each of my books. Kpome
TOrO, BApUAHT C every of ... — 310 coJienusm.)

B cBasu ¢ Tekymum obcyxaennem Genitive Case (npursizKaresb-
HOTO MaJIEXKA) OTMEThTE ToJjie3nble jmeraan: Hahn—Banach’s Theorem —
9TO HEBO3MOXKHOE oOpasoBanme (dejioBeka ¢ damuyneii Xan-Banax He
6b110). B To ke Bpema the Krein Brothers’ Theorem — xoppekTHbiii
BapuanT. OGopotrsr Tuna Biot and Savart’s law u Hahn and Banach’s
Theorem cTob K€ y3yaabHBI.

VYsacHuTte TakKe, 9TO XOTs BO3MOXKHDBI 00a BhIpazkenus the Minkows-
ki inequality m the Minkowski functional, momycrtum Jjminb Bapuast:
Minkowski’s inequality (nmucars Minkowski’s functional me cienyer —
KaJIMOPOBOYHAA (DYHKITUS HOCAT UMsi MUHKOBCKOTO, a HE IPUHAIJIEXKUT
MUHKOBCKOMY, ¥ 9TOT OTTEHOK CYIIECTBEH ).

IIpumenenne apTukiieit nmeer H60JIBINIOE KOJIMIECTBO JeTajeil U TOH-
kocreii. /Iyt Barero ceenenust cpopmyimpyeM HEKOTOPBIE M3 HUX, OCO-
OeHHO 1oJIe3HbIe BaM 71 9130 INIeCKUX IEPEBOIOB.

ObpaTuTe BHUMaHKE, 9TO B HAYYHBIX TEKCTAX [TOCJIE IJIArojioB «Ha~

genitive case
KOpPIOpaTUBHEE JeTaju
JIanunapHOCTD

one determiner is enough
every/each

every of is a"solecism
solecism
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yuanoro» pgia (undergo, involve, maintain, present, effect, etc.) cymie-
CTBUTEJIbHbBIE «HAYIHOIO» psizia (parametrization, dimension, conclusion,
stability, etc.) wacro ymorpebusitor ¢ zero article. Takke ne craBsar
HEOIPEJIeJEHHBI aPTUKJIb [T€PeJ «OTIJIArOIBHBIMIY CYIECTBUTEIHHBI-
MU, O3HAYAIOIUMHU JleficTBuUs: process, advice, guidance, progress, re-
search, information, resistance, activity, permission, admission, work,
concern, value, etc. leranu y3syca Bawm ciiestyer cBepsith ¢ 06pasiom.

Aprukiu npu nepedrcieHuu 0ObIMHO HE IIOBTOPSIOT: apTUKJIb (da-
e the) mepe;T KaXKJIbIM CJIOBOM CITHCKA CO3AET SBHBIN dMpaTuIecKuit
OTTEHOK.

Ocobennocts the B TOM, YTO €ro mocTaHOBKa IEpe]l IMPUIAraTe b
HBIM IIPEBPAIAeT TOCIeIHee B CyIEeCTBUTEIbHOE, T. . the cmocoben k
pomoobpazosanuio. (IlpaBaa, Bo3HUKAOIIEE CYIIECTBUTEILHOE HEIMOJI-
HOIIEHHO, HAIOMUHAas MecroumMmenue they: me nomyckaer Genitive Case,
MHOXKECTBEHHOI'O YUCJIA, U T. IL.)

HagxxHoe 0cTOpoXKHOE ITPABUJIO COCTOUT B TOM, YTOOBI TIEpe] same,
repeJ; OpJANHAJIAMEI U TIepe]] IPUIAraTe/IbHBIMI B IIPEBOCXOHON CTEIIEHN
BCErJIa CTABUTH OMPEJIEIEHHBIA apTUKIIb. JTO BaMm HUKOTJA HE MOBPe-
JIAT.

SanperuTesbHbIE 3aKOHBI, PA3yMeeTCsl, Hy>KHO 3HATH TOPa3/10 TBEP-
2Ke, YeM «pa3pellnTe/ibHble> — UCKJII0UeHus. He ncrosib30BaTh KaxK bl
pa3 CBOM TeOPEeTUYECKIE IIPaBa He CTOJIb IIPEIOCYAUTETHLHO, KaK JIeifiCTBO-
BaTh BOIPEKH 3amperaM. Mex iy TeM aHrauiicKuil si3blK, Kak U Joboe
peasibHOe CPEeJICTBO ODIIEHMs, OTKPBIBAET IUPOYAMIIe TPOCTOPHI JIJTst
CBODOHOTO CAMOBBIparKeHHst. BOT JiBa OTHOCATIIUXCS K 9TOMY YKA3aHUS
u3 rpammaTuku R. Quirk et al.:

Virtually all non-count nouns can be treated as count nouns when
used in classificatory senses.

Count nouns can be used as non-count in a generic sense.

(Heduc B ciose non-count Boimaér B P. Keépke anriuyanuna.)
HasBanHble BO3MOXKHOCTH YaCTO UCHOJB3YIOTCs. Tak, mociemHuit
npuéM TUINYEH IPU [TOCTPOeHUHU MOoHsSTUii: the temperature of base of
rod; the area of cross section; a field of characteristic zero; an operator
of finite rank, etc.
Boobrie B anrymiickom st3pike 3aUKCAPOBAHA, TEHJIEHIINST UCIIOThb-
30BaTh CyliecTBUTENbHbIE (00br9HO THIa [U]) B aTpnbyTHBHBIX U Haped-

TJIarojs HayYHOTO pafa
CylleCTBHUTEJNIbHIE HAYYHOTO psAza
zero article

OTTJIATOJIbHbE CYleCTBUTEJIbHHE
obpaszer

IOBTOpPEHUE apTHKIeH
pormoobpasoBaHue

genitive case

3ampemesus ¥ HCKINYSHUS

count and noncount nouns
Quirk~R.

generic sense

Quirk~R.
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HBIX OPEJIOKHBIX oboporax (in attributive and adverbial prepositional
phrases) 6e3 aprukis. Ilpu sToM Takas TEHJIEHIUS CTOJIb CHJIbHA, YTO
APTHUKJIb 9aCTO He cTaBAT Jaxke nepes [Cl-nouns, ocymiecTBisgonmMu Te
ke ¢yuknun (Hanpumep, a question of principle, a statement of fact,
the definition of powerset, without apparent reason, in suitable fashion,
with effort, by induction, in differential form). B sro ke Bpemsa crour
[OTYEPKHY Th, YTO ¥ MOSBJICHUE HEONPEIEJTEHHOIO apTUKJIA B MOTOOHBIX
ciydasix npu [Cl-noun sBisercs 6ecCriopHOl HOPMOI B IIOJABJISIOIIEM
OOJIBITTUHCTBE CJIYIaeB.

B 9TOM CBSI3U OTMETBhTE, YTO HUCIIOJIb3YyEMbl€e B COBPEMEHHbIX aH-
IJIMACKUX HAYYHBIX TEKCTaX 0003HAYEHHS] UMEIOT CKJIOHHOCTD BBICTYIIATh
B Ka4eCTBe COOCTBEHHBIX MMEH.

AkkypaTHast cTpaTerus CJI0BOYIOTPeOIeHUs IPEIIOJIaraer, 4To rjie-
To BHadase Bol nammcanu “Let us consider a triangle ABC” (umeercs
B BULy a triangle, say, ABC') uiu “Denote this n X n-matrix by B” u . 11.
ITocse sToro 06BIYHO UCHOJIBL3YIOT BbIpaxkeHust “the area of ABC”, “the
norm of B”, etc.

Unmenno Takoi AeMOKpATHIECKUH, JAMUJAPHBIA CTHIb TPUHUMAET
OOJIBINIMHCTBO XOPOIIUX ABTOPOB — OHU CKJIOHHBI MCIIOJIb30BATH UMEHA
(c mycThiM apTHKIeM). DToMmy obpasiy Bam, 10 pasMblIeHUIO, Iese-
cO00OPa3HO MOCJIEI0BAT.

ITostHOTHI paju obpature BHUMaHue, 9To dpaswl Bpoje “the f; a B
and an F'; for all 2’s”, uckiogarormue B3ryis Ha OOO3HAYEHUsT KAK HA
“MeHa, TaKKe BeCchbMa W BechbMa Hepedku. Bapmantsr “the function B,
a matrix A, for all values of 7 ecrecTBeHHee 1, BO BCIKOM CJIy4ae, BIIOJIHE
KOppeKTHBI. Bo3MoxkHO, nx Ber u npemmnourére jyis ceds.

3J1ech XKe MOJIE3HO MTOYEPKHYTh, UTO IIPU JIFOOOI JIMHIY TTOBEIeHUS
Bawm néikHO 0obecnieunBaTh pasyMHYIO COAJTAHCHPOBAHHOCTD OIIPE/IesIe-
unit. Bor obpazunkm:

A function f satisfying (3.2) is called a test function.
The operator T'| of Lemma 1 is the descent of T

Hy»xHo0 3HaTH, 9TO HEOIpemesEHHBIN apTukib upeamecrsyer [Cl-
noun, MOIuMUIMPOBAHHOMY C IOMOIIbIO of-Dpa3bl, JHUIIE B TOM CIIy-
Jae, ecan 3o Momudukanus onucarenabHas (descriptive). WHaue ro-
Bops, B of-dpase pedb UAET O KadecTBe, KOJTUIECTBE MJIM U3MEPEHUIX,
cocTaBe, MaTepHaJle, COIEPXKAHUU, BO3pAcTe, pa3Mepe UIH CPaBHEHHM.

attributive and adverbial prepositio
zero article

obo3HaYeHUsA KaK HMEHa

JanugapHOCTD

6anaHCcHpoBaHMe ONpefeleHui
descriptive of-phrase
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B ocranbabIX ciaydasix of-dpasbl SBISIIOTCS OIPAaHUYIUBAIONINMEI U TPe-
OyroT apTukJis the mepes HCXOMHBIM CYIECTBUTEIBHBIM.

[Tose3no oTMeTUTH, 9TO HEKOTOPBIE MPUJIATATEIbHBIE cCaMU 110 cebe
OTPAHMIUBAIOT NOUN, a MOTOMY aBToMaTudeckKu TpebyioT the. Hampu-
Mep, right, wrong, very, only, main, principal, central, same, following,
present, former, latter, proper, opposite, so-called, usual, upper, lower
u HEeKoTopble apyrue. Hacro Takyio dyHKnuo Hecér superlative, mpe-
BOCXOJIHAST CTEIEHDb MPUIATaTeIbHOTO.

Kcraru ckazaTs, ociie cyImecTBUTEIHHOT0, KOTOPOE IIPEIBAPEHO SU-
perlative, of craBuTh Hesib3st: y3yc 910 3anpeniaer. Ciiejlyer IPUMEHUTH
in, among WM WHOE B 9TOM POJIE.

Mexay mpounm, mocsie of, paBHO Kak U B 0OCTOSITEILCTBAX, BBIIE-
JisteMbIX 1pejioramu, tepes [Ul-noun 4acTo ucmoJb3yioT mycToil omnpe-
nmemarenb.  Tak ke geficteytor ¢ adjective +[U], ecim arpuGyTuBHOE
[pujaraTeJbHOe He BhIPAyKaeT KOHKPETHOI'O aCIleKTa IpejMeTa, a ompe-
JlesisieT creneHb (great, perfect, sufficient, huge, immense, infinite, major,
etc.) wmim ormocurcsa K Bpemenu (modern, ancient, eternal, contempo-
rary, final, etc.), HAMOHAJIBLHOCTH, MECTHOCTH U T. 1.

s 3axperntennst Bammx HaBBIKOB TPUBEIEM Ba (DOPMATBHBIX UJI-
JIIOCTPATUBHBIX «CyIEPMUHU-KYPCa» PACCTAHOBKH onpeaeanTeneii. Ilep-
BBl OTPaykaeT TEOPETUYIECKYI0 BO3MOXKHOCTD IIOCTPOEHUSI IPAMMATHYE-
CKI BEPHOI'O TEKCTa, UCIIOJIb3YIONIEro B KadecTBe OIpeeuTe el jist
CYIIECTBUTEIBLHBIX TOJHKO APTUKJIU.

SUPERMINICOURSE I
For FRIENDS OF ARTICLES

Employ only unmodified common nouns.
Always use one (and only one) of the articles: a, the, &.
Never leave a singular countable noun with the @ article.

Never put “the” before plural or countable nouns in writing
about generalities.

There are no other rules.

restrictive adjectives

superlative

of after superlatives

zero article in of-phrases
superminicourse for friends of artic
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Bosmozken n BapuaHT, Ipu KOTOPOM apTHUKJIEH HET BOBCE.

SUPERMINICOURSE II
For ENEMIES OF ARTICLES

Employ only common nouns.

Never use any of the articles: a, the, &.

Never leave a noun phrase without a unique determiner.
Your determiners are possessives and demonstratives.

There are no other rules.

IIpenocrepexkenmne: Bbibpas OJuH U3 IPEIJIOKEHHBIX (U3 CO00-
paxkeHHUil 6e30I1aCHOCTU — II0-aHIJIUIICKK) CYLHEePMHUHU-KYPCOB B Kave-
CTBe IPAKTUIECKOrO PYKOBOZCTBA (UTO BO3MOYKHO TOJIBKO B IIAPOKCH3ME
JIEHN ), OrpaHuIuBaiiTe Bamm mepesopl HCKIIOUATELHO T€3UCAMU CO0-
CTBEHHBIX JOKJIAJI0B HA HEIIPECTUYKHBIX KOH(DEPEHIINIX.

Bonee raybokuit anamn3 ocoOOEHHOCTEH WCIIOIB30BAHUA APTUKIIEH
CBsi3aH C BbIsicHeHHeM ux ¢yHkimit. He BaBasch Bo Bce jerajm, oTMe-
THM, 9TO, HAXOJSICh PsJIOM ¢ cymmecTsuTebHbIM THa [C| + [S], Heonpe-
JIeJIEHHBI apTUKJIb WCIOJIHsIeT nominating function, a mpu pacmosio-
JKEHUMHU TIepe]l CyliecTBuTesbHbIM pa3psaza ¢ [U] — aspective function.
OnpenesiéHubIl ApTUKIIL 00JIaaeT WHINBU Ly aTM3UPYIOIIeil, OrpaHnyu-
Baoleii u obobmaromeii (individualizing, restrictive and generic) dynk-
nusimu. The zero article umeer Tosibko nominating function.

ITone3Ho OTMETUTD, 9TO B HEKOTOPBIX ciydasx [U]-noun obs3arein-
HO TOSIBJISIETCSI ¢ HEONPEJIEJIEHHBIM apTUKJIEM. Tak ObIBaeT B CIydasx,
korga [Ul-noun mpemomuduimposano (1. e. MomudUIIPOBAHO TOCTAB-
JIEHHBIMU TIepeJi HUM cJioBamu) certain mim particular wim korma 3ro
CYIIECTBUTEIbHOE OOBIYHO B IIPEJIOKHBIX 0bopoTax (TouHee, in attribu-
tive and adverbial prepositional phrases) nocrmogudunuposano pu-
JIATOYHBIM IIPeJJIoyKeHneM (¢ MOMOINBIO Hocepyomeil 3amucu clause).
Nmerorcs u gapyrue jietajd UCHOJb30BAHUS apPTUKJIEH, OlpeIe/EHHbIe
TPAJUIUAIMUA y3yCa.

Boobririe roBopst, mocTmonudukaiius cBsi3aHa ¢ UCIIOIb30BanneM the
nepe/; [Cl-noun (B 06s13aTeIbHOM MOPSIIKE) W C IIOCTAHOBKOI a/an s

GYyHKIME apTHKIEH

nominating function
aspective function
individualizing function
restrictive function

generic function

a/an mepez [U]-noun
postmodification and articles
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[U]-noun (kax rosopurcs, if any). O6braable BapuaHThl: the operators
defined by (5.2); according to a knowledge that stems from the earlier
considerations. Ouensb TpeboBaresbHa MocTMOAMbUKaNMs ¢ of-hpaszoit,
KOTOpast Jarie Bcero Biaedér the. OrMeTnmM 3/1€Ch K€, YTO KOHCTPYKIUN
a kind/sort/type of operator u kinds/types/sorts of operators TpeGyror
@ article (mocue of).

IToaBOAST UTOT, MOXKHO MOAIEPKHYTh, YTO JJIS TIOJABJIAIONIETO GOTh-
NIMHCTBA TTOTPEOHOCTEN SMMU30AMIECKOTO MEPEBOJIA CPEIHEH TPYIHOCTH
Bam XBaTUT CIeLyONmUX YOPOIIEHHBIX IPABUIL.

The Great Dozen of Determiner Commandments
(MuHM-KypC ompezaenuTesei)

Onpenenurenu Jijist CyIECTBUTEIbHBIX.

Kaxkmomy cyimecTBUTEIBHOMY OTIEIBHBIN OMPEIeTUTEb.
W3 nByx ompejesmresieil OIMH — MyCTON apTUKJIb.
O6o3HaTEeHNS MOTYT CJIY?KUTH MMEHAMM.

Nmena (¢ turynamu u 6e3) Tpebytor & Clepei.

Nmena jieMOKPATUYIHBI, TUTYJIBI — apPXAUIHBL.

[Tocrapus of unu that czamu, nomymaiite o the crepenn.
Bceerpma numure the same ..., the least ..., the first ..., etc.
@ + [C] + [S] — sT0 HII!

Jobut V,
Tectst g1 @ @ |abcTpaKkTHOE IyCTO;
npencrasiser, seoaut [U]/[C] + [P].

mobur (u mobum) 3;
Tectnl mug a/an: any, arbitrary, certain;
npezcrasiset, Beoxut [C] + [S].

suobur 3! (6e3 B3auMHOCTH);
Tecrwr gyia the: same, fixed, specific;
YKa3bIBaeT, OrPAHUINBAET.

Jpyrux mpaBus HeT.

3ayuure sT0T MHHH-KYDC!

postmodification with an~of-phrase
kind/type/sort of
great dozen of determiner commandmen



premodification
postmodification
-able mnmu -ible
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Czaau niau conepeau?

C paccraHOBKOIl apTHKJIeil CBsI3aHa TPOOJIEMa PACIIOIOXKEHHST CIIOB,
CJIy2KallX JIjIs W3MEHEHUsl CMBIC/IA CYIIEeCTBUTEIHLHOrO. Pa3mernenue
IIepeJt CyIEeCTBUTENbHBIM, KaK Y2Ke OTMEYaJIOCh, Ha3bIBaIOT premodifica-
tion, a mocsie — postmodification. OcCyiecTBUTh MPABUIBHBIN BHIOOD HE
[IPOCTO, XOTsI B GOJIBITMHCTBE CJIy9IaeB MOMOTAIOT IIPOCThIe MHEMOHUYIE-
CKHe TIPaBUJIA:

temporary | | the
specific postmodification
habitual | | a
permanent premodification

Bor npumepsbl, JeMOHCTPUPYIONMINE CKA3aHHOE JJIsl IIPOCTBIX <«OT-
JIeJIBHO B3ATHIX» ing-participles u ed-participles:

Integration is an operator acting between function spaces.
The theorem discussed implies several corollaries.
A repeated integral equals the corresponding multiple integral.

Amnasornvanpie mpaBmiia JEfCTBYIOT W JJIsl IpUJIAaraTeIbHbIX Ha -ible,
-able. Kcraru ckazaTh, X0Ts B mpuHIUIE Ha -ible KoHYaeTcsa MeHbIee
KOJIMYECTBO AHIJIMACKUX CJIOB, ueM Ha -able (1. k. -ible — «MépTBBIi»
addurc), B HAYIHBIX TEKCTaX (M B MATEMATUIECKUX MEPEBOJAX B YACT-
Hocru) -ible — Gosee TunMuHOEe okoHuaHMe. MeKly IpoYnM, CIOBA HA
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-ible 06BIYHO JyIst OTpUIAHKS TPUHUMAIOT il-, im-, ir- u T. n.). Bot mo-
JIE3HBII CIIMCOK TUIWYHBIX HYKHBIX BaM CJI0B, B KOTOPBIE MOTYT IIPO-
KPaCThCs OITUOKM:

accessible divisible indelible releasible
adducible eligible intelligible reproducible
admissible expansible legible resistible
avertible expressible negligible responsible
compatible extensible ostensible reversible
comprehensible feasible perceptible sensible
credible flexible plausible susceptible
deducible forcible possible tangible
defensible inaccessible reducible visible

Baiimemcst Terepb TpobJIeMOii «CIIepe i WK C3aau» 6ojiee 06CTOATE b
HO. B mpuHnume, B paboyemM COCTOSTHUU — B IPABUJIBHO IOCTPOEHHOM
IPEJIOKEHNN — CyInecTBUuTeIbHOEe durypupyer kak the head of a noun
phrase, T. e. BOSHUK&eT B COOTBETCTBUH CO CXEMAMMU:

noun phrase := premodification + head + postmodification

premodification := determiner + adjectives + (adjectivized) partici-
ples + nouns + adjectives

postmodification = prepositional phrases + clauses.

CraBs coBo B premodification, Ber o mousiTuio ucnosib3yere ero arpu-
6yruBHo (110 ornorrenuio K head). Ilosromy juia Bac cymecrBenna mo-
MeTKa attributive, KoTopoit B XOpOINX CJI0BaApsAX CHAOXKEHBI HEKOTOPBIE
cioBa. Ykaszanue predicative HCKIIIOUaeT HelpeIUKaTHBHOE (<«BHerJa-
roJIbHOE» ) yroTpebienue KBaauuIupyeMoro CjioBa U B YaCTHOCTH €ro
mosiBieane B premodification. Tak, mpusiararesnpibie utter, mere, shear
HCIIONIb3YIOT TOJILKO aTpUOYTUBHO, cJioBa awake, sick — TosibKO mpequn-
KATUBHO, JIUIIH B MOCTMOAUMUKAIINN UCHOJB3YIOTCs manque u galore.

IIpubuzurensuo rosops, predicative adjectives, narmomunast rjaro-
JIbL U Hapeuusi, (PUKCUPYIOT COCTOSHUS CYIIECTBATEILHOTO (BO3MOXKHO,
BpeMeHHbIe); attributive adjectives xapakrTepusyioT ckopee ero orie/ib-
Hble OOBIYHO HE WCKJIIOYUTEJbHBIE MPU3HAKH. PEeKOMEHIAINN CJI0Baps
00 aTpubyTUBHOM W TPEINKATUBHOM CJIOBOYIIOTPEOJEHNN MPUHUMANTE
KakK obs3aTenbHOe TpeboBaHue.

Crostime mocsie head of the noun phrase ciiosa, npepcrapisonine
ing-participles man ed-participles u maxe adjectives, mo obmemy paBu-
JIy, MOYKHO PACCMATPUBATH KAK BBIPOXKJICHHBIE CIydan clauses, a Haxos-

noun phrase

clause

aTpubyTUBHOE MCIONb30BaHUE
head of a noun phrase
TIpeIVKaTHBHOE MCIIOJNIb30BaHUe
utter

mere

shear

manque

galore

predicative adjectives
attributive adjectives
aTpubyTUBHOE ¥ IpPeIWKATUBHOE
ing-participle
ed-participle

adjective

clause

ymnoTpeb
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mmecst B premodification — kak mpuararesbHble. Pasymeercsi, ydact-
ByIOIIME B cXeMax Jyist noun phrases snemenTbl (KpoMme, moHATHO, head)
MOT'YT OBITH IIyCTHIMH.

OrmeTbTe, 9TO mMocJIe TOr0, KaK BbI HCIIO/Ib30BaIN HEOIIPEIEIEHHOE
CYIIECTBUTENbHOE B KadecTBe head M moCTMOAMMUIMPOBAINA €r0 IIPH
sToM ing-participle clause, Bor moxkere cpa3y ke mpeMoaudUImpoBaTh
HCXO/IHOE CYIIEeCTBUTEIbHOE COOTBETCTBYOMIENH ing-hopMOii, IIOCTABUB B
HYKHOM MeCTe OIpeJeJIEHHbBII apTUK/Ib. Hampumep, BIIOJIHE KOPPEKTEH
CAEAYIOINNA BapUaHT:

There is a unique operator T solving the equation under study. The
solving operator T is linear.

ObparuTe BHMMaHUe, ITO B ciaydae ed-participles, kak mpaBuio, pedb
JIOJIZKHA, UJITH O MACCUBHBIX (OBITH MOXKET, COKPAIIEHHBIX) hopMax, CKa-
xkeM: the results obtained, the theorem stated, etc. B ciayaasx axktus-
Horo 3ajiora (Active Voice) ciieiryer UCII0JIb30BATH IPUIATOUHBIE [IPEI-
Jiokenusi, Hanpumep, all identities which resulted from the above ar-
gument; the matrix that transformed the previous basis, etc. O06bIYHO
takue GOPMBI IIPHEMJIEMBI, €CJIH [JIAr0JI HellepexoHblii (intransitive) u,
3HAYNT, B IPUHIMIIE He MOXKeT ObITh B Passive Voice.

IMone3Ho 3/1€Ch 2Ke OTMETHTD, 4To npuiararesnbubie (u adjectivized
ed-participles), Kak mpaBuIO, HE JOIYCKAIOT MOIU(MDUKAIUI C TIOMOIIBIO
by, xapakrepnoii mis naccusa. (Hanpumep, dpasza “We are tired by
him” — costenusm.)

Crour uMeThb B BHJLY, 9TO NMPUJIAraTeIbHBIM Pa3peneHo (hurypupo-
BaThb B MOAUMUIINPOBAHHON HapedneMm dopme, Kak B ciaydae a weakly
sequentially compact set. Eciu ed-participles yuacrsytor B premodifica-
tion, TO TakXKe JIOMYCKAIOTCA M3MEHEHUs HAPEYMAMU (UX JIAZKe MOXKHO
cuurTaTh npomyckoM ed-participle ma mecto nepen noun): well-defined,
vaguely-separated, etc. He szabwiBaiire mocrasurh hyphen (medwuc) —
B 9TOM cJiydae oH obgzaresieH (00bscHeHue pocTo — Bamie participle
dopmasbHO cTaNIo IpHIAraTeIbHbIM). 3eCh OTpazKaercs oblee IpaBu-
so: hyphenated compounds (cocraBHbIe €JI0Ba, MOJTyUYeHHBIE DACCTAHOB-
KOii j1ecbucoB) UCHIOIB3YIOT TOIBKO B premodification.

BakHO 3aIIOMHUTBH, YTO MOSIBJIEHUE MPUJIATATEJIHHOIO BMECTE
¢ adjective complement (rtuna some finite in a neighborhood of the
origin cover) — abcomaroTHO 3anperneno nisi premodification. B
DYCCKOM SI3bIKE€ TaKHe KOHCTPYKIIMU 3aKOHHBI ¥ IMHPOKO PACIPOCTPA-

active voice

intransitive verb

passive voice

adjectivized ed-participles
solecism

modification of adjectives
modification of ed-participles
hyphen in premodification
hyphen in compounds

adjective complement
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HEHBbI, B TO BpEMsl KaK B aHIVIMICKOW I'DAMMAaTUKE JIEACTBYET YKECTKOE
npasmwio: “An adjectival phrase with complement cannot be preposed.”
Wraopuposanue Ha3zBaHHON 0COOEHHOCTH — MUCTOYHUK TIPYOEHIITIX OIIH-
60k. ITomuuTE 06 9TOM!

CymectBurenbHbIe, yuacTByomue B premodification, Takxke 1o 00-
[eMy [PABUJLY HUCHOJB3YIOTCSI B YUCTOM BHJE — 0e3 COOCTBEHHBIX MO-
nudbukanuit. (Mexk 1y npodum, 3T0 HOAPA3yMEBAET, KAK IPABUJIO, €/[1H-
CTBEHHOE YHCJIO CYIIECTBUTEILHOIO, Urpalomiero pojb adjective. Cka-
xeM, GbusbTp xBocTOB Oyjier a tail filter, a He «dpaunbiii GuabTP> —
a tails filter. VY3yc, omHako, He WCK/IIOYaeT BbIpaXKeHWii Tuia systems
theory, KOTOpbIe HY?KHO paccMaTPUBATL Kak set phrases.)

Crestyer MOMHHUTB, 9TO HEOOyMaHHOE HCIIOJIH30BAHUE CYIECTBHU-
TEJILHBIX B POJIM NPHUJIATATENbHBIX (MM, KaK HPUHSITO B AHIVIMHACKON
rpammaruke, noun adjectives) nmpusomut K the “noun adjective mania’,
4acTo (PUKCUPYEMOii Cpejid OIMMOOK SMU30AUIECKIX IEPEBOJIOB.

CyIrecTBeHHO, 9TO aTPUOYTUBHOE UCIIOIH30BAHNE CYIIECTBUTEIHHO-
ro 1o obIrelt HOpMe IMO/IPAa3yMEBAET CEMAHTUYECKYIO CJIMTHOCTb BO3HH-
karomeit dpasser (the limit cases, a neighborhood filter, an operator al-
gebra, etc.). Tounee roeops, npu mocrMopuduUKAIMU € MTOMOIIBIO Of
UJIeH, 3aKJII0Y6HHBIE B PACCMATPUBAEMOM CYIIECTBUTEHLHOM U ATPHUOY-
Te, OCTAIOTCS PA3/IeJEHHBIMU, B TO BPEMsI KaK KOHCTDYKIIMS NOUN as
an adjective ocymecTBiisier KomOuuHupoBauue ujieii. Ilpu sTom wacto
OPUCYTCTBYET OTTEHOK MOAYUHEHHOCTH aTpulyTa roJoBHOMY cioBy (the
cases have limits, a filter consists of neighborhoods, an algebra contains
operators, etc.).

Boipaxkenusi, ucnosib3yomue s genitive, oObIYHO CBSI3aHBI C OJLYy-
MIEBJIGHHBIM [IEPBBIM 3JIeMEHTOM (Kak, Hampumep, B the author’s ap-
proach). IIpu sroMm 10106HBIE CTPYKTYPBI 03Ha4aIoT, 4o head cirykur
o0bekTOM zeficTBus IpeaiiecTByoiero caosa (the author takes this ap-
proach). Anajiornysasi CBsi3b B CJIydae HEOYIIEBIGHHBIX OO'bEKTOB TPe-
oyer of-genitive. Takum obpaszom, ciexayer nucarb the conformality of
a mapping, the claim of the lemma u oTrBoUTHL BapuaHThl the mapping
conformality, the lemma’s claim, etc. (cp. mnceBmOpycckue BbIpazKeHUsI
«hHyHKRIMHEA KOHDOPMHOCTL Y, «JIeMMUHA HOPMYIUPOBKA ).

Huxorma we 3abbiBaiiTe, uro “premodification confers relative per-
manence.... A notable constraint against making postmodifying phrases
into premodifying nouns is the relative impermanence of the modification
in question.” (R. Quirk et al.)

never prepose an adjectival phrase w
[8] or [U] in premodification

set phrase

noun as an adjective

’s genitive

of-genitive

solecism

premodification confers permanence
Quirk~R.
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Bam Tak:ke ciemyer uMerhb B BUIY CHEIUMDUKY BOCIPUSTUS CJIOK-
HO# (Dpas3bl B aHIVIMHACKOM si3bIKe. [IpOMJIIIOCTpUpPYEM COOTBETCTBYIO-
U IPUHIUI TUIHIHBIM 1puMepoM. Tepmua

a closable unbounded linear operator
[TOHMMAETCsI B COOTBETCTBUU CO CXEMOiT

an operator — a linear operator — an unbounded linear operator
— a closable unbounded linear operator.

Ilomobuelit npuéM OTpakéH B IPOJAYMAHHOI HAy4YHO! HOMEHKJATYpE:
GOJIBIIIMM IHCJIOM CJIOB OIIPEJIEJISIeTCS MEHBINNN KJIacc 0ObEKTOB.

[Ipn nocTpoennu ca0XKHBIX noun phrases CTOUT UMeTHh B BHJLY BO3-
MOXKHOCTB uX pa3pbiBa (discontinuous noun phrases). Cyrb aToro sisie-
HUS WTIOCTPUPYIOT IPUAMEPHI:

The fact is established that <72 equals zero.
An operator was considered such that its spectrum is real.

Taxoe bamaHCcupOBaHWE CTPYKTYPBI IPEJJIOXKEHUS — YA0OHBIN CTHINCTH-
geckuit mpuéM. Bo3bpMuTe ero Ha BOOPYIKEHUE.
IloxBosst mToru, 3aduKcupyeM mpocTeiiiiee MpaBuIo:

crnepesn — permanently, habitually;

c3anu — temporarily, specifically.

order in premodification
HOMEHKJIaTypa

discontinuous noun phrases
6anaHcUpoBaHNEe CTPYKTYPH IIPeIIoXeHU
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IIpaBuabHO moadomupaiite Tenses

KoppekTrnocts Bamrero mepeBojia B m3BECTHON Mepe 3aBUCUT OT BBI-
6opa moaxo et POPMBI UCITOIB3YEMBIX TVIATOJIOB.

JLJtst Hy KT STIU30INIECKOTO repeBoia BaMm mosie3no 3ay9uTh ciemy-
IOMWIT MUHU-KYPC B IIPUMEPaX, UJIIOCTPUPYIOMNAN HEKOTOPBIE 0CODEH-
HOCTH KCITOJIb30BaHUsI BPEMEH TJIATr0JIOB.

MINICOURSE IN TENSES

The Simple is welcome.

The Present is and tells us what is on.

The Past was and told us what was on.

The Present Perfect has been and still is.
The Past Perfect had gone in the Past.

Since any Past, some Future has been rooted.

The Future loves will.

Takum obpazoMm, B KOHCTaTMpyomeil dactu Bbl BroJiHe MoOxKere,
KaK [IpaBmjIo, ucrnojab3oBarh the Simple Present Tense, nmpu ykazanuu zHa
HMMeEIOIHeCs Pe3yJIbTaThl IpeaiecTBeHHIKOB — the Simple Past Tense u,

tenses
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HAKOHeIl, Ipy yKaszaHuu Ha Oyiyriee — the Simple Future Tense.

Crout moI9epKHy TH IPAKTUIECKU TOoJTHOEe ncyesnoBenne shall B mo-
BECTBOBATEJIBHBIX MPEJJIOKEHNSIX. B BechbMa MOIMYJISIPHOM COBPEMEHHOM
cupasounuke A Dictionary of Modern American Usage ero asrop B. Gar-
ner OTMEYaeT:

...with only minor exceptions, will has become the universal word
to express futurity, regardless of whether the subject is in the first,
second, or third person.

[Tose3HO 0JIHAKO MOMHHUTBH, YTO B BOIIPOCUTEBbHBIX IMPEJIOKEHUIX OT
nepsoro Jjuia (with T and we), kak npasuiio, Bee e ucnosb3yercs shall,
a ue will. Te, k1o ucnbITEIBaeT TOCKY M0 pazaudusaM mexy shall u will,
nHorHa 3aMedaroT, 9To shall u should nmeroT oTTeHKM TOTKECTBOBAHNA,
B To BpeMms Kak will m would cBsi3aHbI ¢ XKeytaHIEM.

BoJjiee ToHKME rpaMmaTHyecKre KOHCTPYKIIUU BBIPDAXKEHUsI BpeMe-
HU cBsi3aHbI ¢ progressive and perfective aspects. O progressive pedn
moitnér B mi. 22. OtHocuresnbHO perfective muoroe Bam packpoer jo-
BOJIbHO CKOPOHAsT KOHCTATAIHS:

...a distressingly large number of educated speakers of English are
at least mildly hostile to perfect tenses. (B. Garner)

(O6paruTe BHUMAHUE HA SYNESiS — COIVIACOBAHUE IOJJIEXKAIIETO CO
CKa3yeMbIM B IIOCJI€JIHEM IIPEJJIOKEHUH OCYIIECTBJIEHO II0 JIOTUYECKUM
AQHTUTPAMMATHIECKMM» OCHOBAHUAM: 4 ... large number of ... are.)

Bawm cireryer, 1o BO3MOXKHOCTH, BO3/EPKATHCSA OT IPUMEHEHU yKa-
3aHHBIX JEIUKATHBIX BPEMEH HJIH, BO BCIKOM CIIydae, IPUMEHATD UX OCO-
3HAHHO, OCBEKUB CBOU 3HAHUSA COOTBETCTBYIOIMNX Pa3/1eJI0B aHTVIMHCKON
IPaMMaTHKH.

Garner~B.

will wmnu shall
shall mmm will
would mmu should
should umuz would
synesis
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Bawm npuromurcsa cTpyKTypHas
KJjaccudukarus rjiarojosn

[IpaBubHOCTD TIEPEBO/IA BO MHOTOM OIIpe/IesisieTcss BarmmMu HaBbI-
kamMu B pabore ¢ riarosiamu (verbs), K UuC/ly KOTOPBIX HPHHSITO OT-
HOCUTBH KakK IviarojbHble uauoMbl (phrasal verbs), Tak m npejgiorkuble
raaroasl (prepositional verbs). Ormersre, uro uHorma phrasal verbs se-
JIAT Ha KJacchl verb + preposition; verb + adverb; verb + adverb +
preposition. Oraocurenbuo phrasal verbs 3amomuuTe:

Phrasal verbs tend to be informal, and in formal writing it is ad-
visable to replace some of them with single verbs where possible....
(Longman Guide to English Usage)

B crpykTypHOit rpaMMaTKe aHTVIMACKOTO sI3bIKA JIEHCTBYET KJacCudu-
Kallusl TJIAroJIOB, BKJIIOYAOIIAs cJenyommue nousarus. Linking (wim in-
tensive) verb — ruiaros, JedCTBYIOIMIT B KAYeCTBE CKa3yeMOI'o, Pacilu-
PSIIOIIEr0 CBEJIEHUST O TOJIEKAIEM, T. €. TaKOHM TUiaroj, 3a KOTOPBIM
B pacCMaTpUBaEeMOM IIpeijiozKeHnn cienyer “subject complement” — mo-
TTOJTHEHNE K ToTesKatmemy. [locie auit TepMIH O3HATAET SJIEMEHT IPe/I-
JIOYKEHUsI, TOCTABJISIONINH NHMOPMAITHIO O IO/ IEXKAIIEM.

DopmasibHOE yTOYHEHUe oupejenenus linking verbs (HeoGxommumoe
JUIs GOJIBIIEH CTPOrOCTH M MHOTJA OIyCKAEMOE JIMHIBUCTAME) COCTOUT
B TOM, 4TO

(a) paccMarpuBaeMoe MPEJJIOKEHUE COAEPKUT TOJJIEIKAIIee, CKa-
3yeMoe U JIOIOTHEHNE;

(6) subject complement He siBiIsieTCs yCTHIM.

verb

phrasal verb
prepositional verb
Longman Guide
linking verb
intensive verb
subject complement



I'n. 21. CrpykTypHast KJjaaccupukaiiusl rjarojioB 71

HO—pYCCKI/I TaKHe IJ1arojibl UMEHYIOT C8A3YIUUMU WIIA IVIarOJIaMU-CBsI3- cBa3yomu# TIarol
kamu (rarmHCKuit TepMur — copula). O6srano tum linking obosnawva- C[Eﬁ“‘la
o1 cumBosioM [L| mim nycroiv mnentudukaropom. Linking verb Hecér skcrencusmsit rmaron
u GYHKIMIO THIA 3HAKA PABEHCTBA, Hapumep, Bo dpase “It was I who 'g]ansm”e verb
invented .o7.” intransitive verb
. [1]
He umeromue subject complement riiarosnt HA3BIBAIOT SKCTCHCHB- 5y Joct complement
apiMu. VX pasiensior Ha JBa Kjiacca: nepexoduvie — transitive (cuMBo- adjunct

waeckn |T]) u nenepezodnve — intransitive (cumsommaecku [I]). 3a neme- PLePesitional phrase
I P T . : verb pattern
PEXOJHBIM [VIATOJIOM II0 OIIPEJIEJICHUIO He JIOJIZKHO ObITh object (= 06b- rmnaromsroe ympasnesnwme

eKTHO€, IIPSIMOe JIOTIOJIHEHNE ), XOTsI 38 HUM MOxKeT ObiTh adjunct (= 06- ?.?ﬁ;mmoe HCHONPSOBANNE TIAromNon
CTOSITEIBCTBO WM OBCTOSITeNIbCTBeHHAsT (bpasza). DTo mozppasymepaer, [n]

1ro subject complement jiist HaC He BBIPAXKAeTCs C IIOMOIIBIO Preposi-

tional phrase (Takoii 0AX0 IPUHAT HE BCEMHU).

Takum obpazom, cumsos [T, BcTpedennslii y ruarosa, o3Hadaer,
970 (XOTs1 GBI B OJIHOM U3 CBOMX 3HAUEHUIT) OH MOXKET CIIY?KUTh CKa3ye-
MBIM IO KpaifHeil Mepe B OIHOM TPaBUJIBHO TOCTPOEHHOM ITPE/IJIOXKEHNH,
coJiepzKaliieM Ipsimoe Jonosaenune. IIpu sTom nogpasymesaot, 1To verb
pattern — B, CTPYKTYpa — [JIATOJBHOTO YIIPABICHUS B MPE/JIOKEHUN
SABJISIETCST OOPA3UIUKOM JIJIsT TOJICTAHOBKY ITOIXOJISIIIAX TI0 CMBICTY HOBBIX
MOJIIEXKAIIUX W JIOTOTHeHnit. VIHOT/Ia TPaH3UTHBHBIE TJIATOJIBI UCIIOJIb-
3yIOT KaK HETPaH3UTUBHbIE — 06e3 00beKTOB. Takme mX IpUMEHEHUs
MPUHSITO HA3BIBATH abGCOTIOTHBIMA.

Bor Hecko/IbKO TpUMEPOB MPUBEAEHHON HOMEHKJIATYPHI.

[L] This estimate is correct.

[L] The set theoretic stance becomes an obsession.

[I] We refer to the next book.

[I] He hesitates to vote.

[I] My stay in London/New York lasted for a fortnight /two weeks.
[T] The present exposition involves false hopes.

[narosbHbIE yopaBiaeHus oOCTOATENLHO KIaCCH(pUIMPOBAHbL. BaM 1mo-
JIE3HO 3HATH XOTd OBl 9aCTh ITON Kjaccuburammu. Hampumep, cuMBoIT
[Tn] osHawaeT TpaH3UTUBHBIH T1arosI, TPEOYIOMUI B KAUECTBE TIPSIMOTO
JIONIOJTHEHUSL UMl CYIIECTBUTEIbHOE nan (bpasy, UIPAIOILYIO0 €ro poJib,
WM MecToMMeHMe (noun, uim noun phrase, njm pronoun) — KOpoTko [n].
[IpusenénnOe BbIME MPEJIOKEHRE JTEMOHCTPUPYET, 9TO involve He Tpo-
cro [T]-riaros, Ho u npunamexur rpyuie [Tn]. Bor apyrue BapuanToi.
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[Tf] We assume that </ equals 2.

[Tw] Now I demonstrate how to define a verb pattern.
[Tw] Recall what you were told.

[Tt] I want to express my admiration.

[Tg] We thus finish experimenting with notation.
[Tnt] Lemma 1 enables us to prove Theorem 2.

Tabsuna, npusegénnas B Appendix 4, mo3Bojisier MpoBepuTh Balmu Ha-
BBIKH B UCITOJIb30BAHNAN PACIPOCTPAHEHHBIX B HAYYIHON JTUTEPATYPE TJa-
rosioB. IloguepkHéM, 9TO OTCYTCTBHE CHMBOJIA + B COOTBETCTBY-
foreii mMO3UIMM MATPUIIBI O3HAYaeT HEeIOILyCTUMOCTH MCIIOJIb-
30BaHMs YKA3aHHOW B KOJIOHKE (DOPMBI IS IVIAr0JIA, CTOSIIEro
B paccMaTpUBaeMoOil CTpoke. bBouiee 10IHOE IMOHMMAaHHE CMBICJIA CHM-
sosios [Tf], [Tw], [Tt], [Tg], [Tnt] onupaercst Ha aBa rpaMMaTHYECKHX
nousaTus: finite clause u nonfinite clause. Bor coorsercTByIommue mosic-
menus P. Ksépka u mp.

The finite clause always contains a subject as well as a predicate,
except in the case of commands and ellipsis.... In contrast, nonfinite
clauses can be constructed without a subject and usually are.

JlomoytHuTEIbHOE TOJIKOBAHIE COCTOUT B TOM, 4To finite clause comep:xur
finite verb phrase (rsaroa B dopme finite). Iloapazymesaercs, aro finite
verb obsagaeT Bceit BOBMOXKHOM aTpuOyTUKON aHTVIMIICKOTO Tyaroja —
ykazaHueMm Ha Tense, Aspect, Voice, Mood. Bbl, KOHe4YHO, IIOMHUTE,
uro Tense — sT0 Past, Present, Future; Aspect — Definite, Indefinite,
Continuous (Progressive), Perfect; Voice — sro Passive wiu Active u,
unakoner;, Mood — sto Indicative, Imperative, Conditional, Subjunctive.

OyukImoHa bHo, a finite verb phrase cBsizana ¢ NnpeaUKaTUBHBIM
«HOPMAJIbHBIM» HUCIIOJIF30BAHUEM TJIAT0JIA — B KadeCcTBe CKa3yeMoro B
psimoBoM nipejioxkennn. Nonfinite forms (uHorma nx Hassisaror verbals)
— 9T0 MHPUHUTHUBHI, ing-(opmel, participles. Hekoneunbie ¢popmbr Tita-
roJIa UCIOJIB3YIOT B KAYEeCTBE MPEJUKATOB TOJBKO B MOPSJIKE MCKJIIOYe-
HUs (BCHOMHHTE 06 abCOTIOTHON KOHCTDPYKIIIH).

Obparure BHMManue, 9To B finite clause riaros mo moHATHIO OSTB-
ssiercs B finite form, T. e. B TOM Bue, Kakoi TpeOyIOT OOBIYHBIE TIPABUIA
COIJIACOBaHUsI TOJJIeXKAINero u ckazyemoro. Ilpu srom that BeicTymaer
B KadecTBe coro3a. B ciaydae nonfinite clause HasBanHbIe OrpaHWYeHUsl,
pasymeercd, He JICHCTBYIOT.

[T£]

[Tw]

[Tt]

[Tg]l

[Tnt]

OTCyTCTBHE +
finite clause
nonfinite clause
Quirk~R.
ellipsis

finite verb phrase
finite verb
tense

aspect

voice

mood

definite aspect
indefinite aspect
continuous (= progressive) aspect
perfect aspect
passive voice
active voice
indicative mood
imperative mood
conditional mood
subjunctive mood
verbals
ing-dopma
participles
finite form

that
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®opwmst [Tt] (= [T]+[t] = [T] + to infinitive clause) u [Tg] (= [T] +
ing-form) ucnone3yror nonfinite clauses. K dopme [Tt] npumbikaer [It],
T. e. [I]+][t].

[It] He agreed to save files.

B anrnmiickoit rpammaruke clause BocpuHIMaeTcs 37ech Kak adjunct,
a He object. B mpakTrKe 3MM301M9IECKOT0 TIEPEBOIA ITO PA3ININE OOBIY-
HO HECYIIEeCTBEHHO, MOITOMY HUYKE JIJIsl IPOCTOTHI UCIIOJIB30BAH €JIMHBII
cumsoa [Tt

Homnonnenne rarona B dopme [Tf] nmenyror that-clause wimm, Go-
Jiee IoJTHO, finite that-clause (31ech that — coros, a me relative pronoun).
Cumsout + B kosonke [Tf] o3nagaer monycrumocts dpopmbl Present Sub-
junctive B paccmarpuBaemom that-clause.

ITomuure, uro B dopmasbHbx Tekcrax (a Bamr mepesop osken
OBITH TAKOBBIM) ¢J10BO that B ynpasnennn [Tf] Hukorma He omyckaior.

Ilo npas/ie roBopsi, npobJieMa coxpaHeHus Min onyckanus that, co-
103a B [Tf], u/mmm ta ke npobsema s that B GyHKIMN MecTonMeHus
HE CTOJIb ITPOCTHI Jyist pertenusi. CpaBHUTE CJIEIYIONINE YKA3AHUS:

...this omission (of that) is generally avoided in literary writings.
(E. Partridge)

...this omission of the relative pronoun, so far from being a fault, is
a genuine English idiom of long standing. (O. Jespersen)

Usgectabie Tomkoctn ces3anbl ¢ dopmoit [Tw| (= [T| + wh-clause).
B Heit npsMBbIM TJIATOJBHBIM JOIOJHEHHEM MOXKET CIIyKUTh Kak finite
clause, Tak u nonfinite clause. Tonosnrenune mist verb pattern [Tw] mosmk-
HO HAUMHATHCS Wh-371eMeHTOM (= Wh-CJI0BOM ), BHIOUPAEMBIM U3 CIIICKA:

which, whose, who, whom, what;
which + noun, what + noun, etc.;
why, when, where, how;

whether, if, as if, as though.

(T'pyunuposka wh-cji0oB 0 CTPOKaM IIPOBEJEHA [0 CJIEYIONIEMY IIPa-
Bwly. B mepBoit cTogT pronouns, BO BTOPO#l UCIIOJH30BaHA KOHCTPYK-
nmusg a determiner + noun, B TpeTbeil CTpoke pacmojoxkeHbl adverbs,
a B 4eTBEpTOHl — conjunctions.) 3anomuure, uro co cios whether u if
B dopme [Tw| naunnatorcs Tosbko finite clauses. B dopmaibubix Tekerax
upu BO3MOXKHOCTH BbIGOpa Mexky if u whether 3necs (kaxk u B apyrux

[1t]
that-clause
$\pm$
subjunctive
omission of

Partridge”E.
Jespersen™0.

wh-clause
wh-words
pronouns
adverbs
conjunction

that
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cirydasix) caenyer npeanodects whether. Corosnr as if, as though o6bra-
HO TpebyrtoT subjunctive.

C finite that-clause u wh-interrogative clause cBsizana BaykHast 0CO-
6ennocTb. Takwe MpeIoKeHUs MO OOIEeMy TPABULYy HE MOLYT OBITH
object complement, nomosiHenneM K 00bekTy (06 MCKIIIOUEHHSX THUIIA
factive nouns cm. ri1. 30). IIpu srom that-clause B ormane or wh-clause
HE MOXKeT OBbITh JIOTIOJIHEHUEM HUKAKOTO Ipejyjiora. Tak, pycckast ¢ppasa
«/laBaiire uzyumm orepaTop &/, KOTOPbI Mbl BBEJIU B IJiaBe 3». IIO-
AHTINHACKN JOJKHA ObITh mepeBenena Kak “Let us study the operator
&/ that was introduced in Chapter 3.” Wcnosb3oBanue clause B popme
“that we introduced in Chapter 3”7 — conenuam. IIpusenénuoe mpasmiio,
KOHEYHO, He OTMEeHsIeT KOHCTPYKIUit Tura apposition u subject comple-
ment:

Infer the fact that the operator &/ equals zero.

It is clear whose faces were separated by the hyperplane.

Nuorpa ynpasienue [Tf] (= [T]+][f]) Bcrpeuaercst B HeCKOIBKO paciiu-
pennbix BapuanTtax suga [T|+[n|+[f] wu [T]+to+[n]+[f]. IIpu Heobs3a-
TEJILHON BO3MOKHOCTH TakWX (hbOpM TepBast yKasaHa cuMBosoM ( )+,
a BrOpas — 3HaKOM (t0)+ B cooTBeTcTByIOIEM MecTe Tabiuipl. Te
ke coryamenus: aeficrytor gus [Tw]. OrcyrerBue + npm Haamamu
() ozHaugaer obs3aTEIBHOCTD JAHHOTO yrpaBieHus. 1loguepkauTe, 9T0
B 9THX OoJree moOTHBIX opmax clause mo-nipexkuemy siBjsiercs direct ob-
ject — [dob] (cpenmmit smement [n] — s7o indirect object [iob]). O6parure
BHUMaHME, 4T0 He BCE 10 [Tw], uro Takmm Kaxkerca. Hanpuwmep:

[Tn] Compare the norms of X which were introduced above.
[Tnf] Remind <7 that # = %.
[T(to)nf] Prove to <7 that # = €.

B kouonke [Tn| ¢ nomompio cuMBodia () HpeJCTaBJIEHbI [VIAr0JIb-
uble yrnpasaenus: Tuna [T]+ [n]+[t] (Tonkosanune cumsosos () u ( )+
npexkHee). [Ipu 9TOM JIOITYCKAIOTCsI CIIEIYIONIAE TPU BO3MOYKHOCTH.

[Tnt] &7 causes B to sum %. (|[dob]=[n]+[t])
[Tnt] <7 forbids £ to omit €. ([dob]=[t], [iob]=[n])
[Tnt] 7 convinces % to become €. (|[dob]=[n], [t] is an object

complement)

IMocnenunit BapnanT BbLIeTeH cuMBoIoM (be)+.

if and whether

as if

as though

that-clause in complementation
clauses preceding a"preposition
solecism

apposition

subject complement

[Tnf]

[T(to)nf]

A\ )+

(to)+

direct object

[dob]

indirect object

[iob]

[Tnt]

(be) +
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Dpassr Tuna “.of offers an opportunity to enter the club” me orno-
cares K [Tot] Bosce (aro [Tn]).

Ormernm, uro cuMBoa § B cTosie [Tnt] mosBossier ucnonb3oBaTh
u BapuanT bare infinitive (T. e. dopmy [Tni] = [T]+([n] + nadurnTrs
6e3 ceoero 3naka (the sign of infinitive) — wacruupl to). Hanpumep,

[Tni] We feel it be solvable.
[Tni] We observe the cloud condense.

Kaxk 06brano, orcyrcreue + (B cuMBoje 1) IpU HAAMYAM , O3HAYAET

obsi3aTesbHOCTD bare infinite (kak Bo Bropom npumepe yupasierns [Thi]).

B cronbue [Tnn| (= [T]+([n]+[n]) obbenunenst ciaenyomue asa yu-
pasienus. Ilepsoe — sro TpamsurusHblil raaros + [dob| (8 dopme [n])
+[object complement]| (8 dopme [n]). Bor nirocrparmst:

[Tun| He proclaimed it the Loch Ness Monster.
Bropoe ynpasienne — rmaroa + [iob]+[dob]|. Bor o6pasmst:

[Tnn| Axioms give this theory sound grounds.
[Tnn] He writes me a letter.

[TocsregHme puMeEpBI JIOIYCKAIOT CTaHIaAPTHOE Tpeobpa3oBaHue, B KOTO-
pom indirect object mepexoauT B MPETOXKHOE JTOTIOJTHEHHE:

[Tnn] Axioms give sound grounds for a theory.
[Tnn| He writes a letter to me.

[IpuHATO yKa3bIBATh, UTO B IOAOOHBIX CJIydasX IpeIor for CBsa3aH ¢ uie-
eit “benefit”’, a mpemior to — ¢ umeeit “receive.” Baxkmas meranb: Gec-
upezyioxkuas Gopma [Ton| ¢ ogymessiénnpiv indirect object gomycruma
Bcerga. Fcmm xe iob HeomymmeBéH, HAIEKHOCTH DA TPUMEHSITE MC-
KJIIOYUTEIHHO YIIPABJIEHUE C MTPEJTIOTOM.

Y1060 BbleauTh yupasienue |Tnal, cumBosmsupyroliee TpaH3u-
TUBHBIN TJIATOJI, 38 KOTOPBIM cieayer [n| B kadecrse direct object; mpm
sTOM [n| cHabxkeHo gomosHeHMeM — complement — B dopme [a], T. e.
adjective mn adjective phrase. Cumsonudecku [Tna| := [T]+[n]+[a].

B kosonke [Thn| mpejicTaBieHbl U HOJIE3HBIE PEJJIOYKHbIE JOTION-
nenust [Tnpr| Tuna

[Tnpr]:=[T]+[n]+[prepositional phrase]
= [T|+[n]+preposition+|n],

$\plusdot$
$\erplusdot$

bare infinitive
[Tni]

sign of infinitive
oTCyTCcTBHE +
$\erplusdot$

bare infinitive
[Tnn]

for umu to
mpepAyoXHOe yupaBieHme ¢ [Tnn]
[Tnal

complement

[a]

adjective
adjective phrase
[Tnpr]
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rjie YKa3aHHbIA IPeIor MOXKeT ObITh B3AT cpeau Tabanaubix. OrMersh-
Te, ITO CUMEOJT [n] 3/1€Ch COXPAHEH 3a MPEJJIOKHBIM JOTIOTHEHAEM , KAKO-
BBIM MOYKeT OBITH B TIpHHIHMIE U ing-clause. OmHAKO 3TA BO3MOXKHOCTb,
KaK TOBODSAT JIMHTBUCTBI, A€KCUMECKU 3a6ucuma (YIIPABISETCS y3yCOM).

O6patuTe BHUMaHUE Ha CJI0BO as. Ero nossienue B kostouke [Thn]
nonyckaer yupasierne |T]+4[n]+as+[n] u [T]+[n]+[as]+][a]. TTo obmemy
upaBuiLy, as npuauMaer ing-form.

Cornamenust 0 TpeJIorax peryJupyoT u KoJloHky [I], rie BBoguT-
cst yupasienue [Ipr], 7. e. [I[4+preposition+[n]. B HeKoTOpBIX Ciydasix
yTIPABJIEHAE TPETOIATAeT IOTOMHEHNE TIPeJJIoTa TepyHAMeM. B 3Tmx
CITyIasgX HPEIJIOT BBIIEJEH.

Bot mekoropnie 06pas3ib:

[Tna] We think the set absorbing.
[Tnn| We refer to & as a manifold without boundary.
[Tnn| The proof is considered as very much involved.
[Ipr] Withhold from chitchatting.

Pazymeercst, B Tabiuiie npe/icTaBIeHbl JaIeKO He BCe BO3MOXKHBIE TIPeJI-
JIOXKHBIE (POPMBI, & JIUIIb T€ U3 HUX, KOTOPbIE HAMOOJIEE TECHO CBI3AHDI
¢ ympasisonuM riaarojom. CBoOOIHBIE KOMOMHAIIMM — BeJb MHOTHE
00CTOATEILCTBEHHBIE 000OPOTHI 33 IAI0TCS TTPEIOKHBIMEI (hpa3aMu — He
OI'PaHUYIUBAIOTCA HUYIEM, KpOME CMBbICJIa. B TO 2K€ BpeMs B COMHUTEJIb-
HBIX CIydasx Bam ciemyer Jep:KaTbcsl IPOBEPEHHOro obpasmna. Tak,
CKaXKeM, BbIpakeHHs THa “substitute &7 by /with %’ the Concise Ox-
ford Dictionary ksasmdunupyer kax vulgar. (Koneuno, by u with a6co-
JIIOTHO Ha MecTe ¢ replace, mj1s ryiarosa substitute mummre substitute %
for «7.)

BuumarespHO TpojyMaiiTe W OCO3HANWTE TO ODCTOATENHCTBO, UTO
VIPABJIEHUSI CO CJIOBOM as ropas3fio 0OoJiee PeJIKA B AHIVIHMIICKOM S3bI-
Ke, 9eM WX AHAJOTU B PYCCKOM (HOCJEIHUE MOYTH IOBceMecTHbI). He
3abbIBaiiTe TakyKe O HETPAH3UTHBHBIX IIarojiax THUIa act, appear, etc.,
KOTOPBIE YaCTO TPUHUMAIOT MpeJIoXKHbIe (hpassl ¢ as. Mexry mpodnm,
npenjioxkenue “It acts as an operator” momyckaer gBa rpaMMaTHIECKUX
mojixo/1a. I1pu 1iepBoM 3/1eCh pacCMaTPUBAECTC HETPAH3UTUBHBIHN IJIAr0JI
act B dopwme [Ipr]. TIpu BTOpOM — peub MAET O TPAH3UTUBHOM Preposi-
tional verb “act as”, koropniit yuacryer B yupasienuu [Tn]. D1y ocoben-
HOCTH BayKHO ITOMHUTbH [PU MCIIOJIB30BAHUU CIIPABOYHBIX MATEPHUAJIOB.

ing-clause

JeKCHIecKas 3aBUCHMOCTb

as

as+ing-clause

[Ipr]

BhHZ€JIeHNe Ipezjora B Tabiuie
cBobonure KoMOMHAIIMN
substitute

solecism

yIpaBJeHHA C as PeIKHu
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CJ10BO as COEPKUTCA BO MHOTUX YCTOMYHMBBIX KOHCTPYKIHAX (as as \dots as
JI€P Y PYKIL
well, as a general rule, as a token of ... , etc.) n, komeuno, B dpopmax as %%
T'JIaroJIbHbEIE MIOWOMBI
as (C mpUJIAraTeIbHBIM WJIM HAPEIHEM HA MECTe TPOeTOuns). ZICHO, phrasal verbs
9TO TOSBJIEHWE TAKUX as He CBs3aHO ¢ ynpasaenusivu [Tnpr| m [Ipr]. ﬁg;‘“e“m ¢ ing-gopmoit
CkazkeM, CJIyIONIee MPEJJIOKEHUE: solecism
$*$

As a result of taking adjoints, we obtain (5.2).
s10, pagymeercd, [Tn|. B To xe Bpems «ckopas» dpasa Tuma
He introduced Professor Smith as the chair.

LpeJCTaBsgeT cOD0i OECCMBICIUILY — «BUCIIYIO» KOHCTPYKLIMIO. Byabre
BHHMAaTEJIbHBI K as!

B cronbtue [Tnn| cobpadbl U HEKOTOPBIE JIPYIrHe IVIArOJbHbIE (HOp-
Mbl. Tak, cumBos out B crpoke A1 find o3Hadaer npuemsiemocts “Find
&/ out.” AHajiornmyHasi BO3MOXKHOCTHb HJLIIOCTPUpPYETCH cjioBoM down
(6e3 ck06oK) B KostoHKe [Tnn| m cTpoke ¢ note. Jra 3amuch BKIHOIAET
yupassienne “Note down «7.”

Tepmun “phrasal verbs” me ciydaiiHo epeBOIAT KaK «TJIArOJbHBIE
UJUOMBI». 3HAYEHHUE CTEPXKHEBOTO IIaroja, Ipeodpa3oBaHHOIO C IOMO-
IBIO IIPEJIJIONOB U 9YaCTHIL, HIPETePIeBaeT 9acTO HElpe/ICKa3yeMble H3-
MeHenusi. OTMeTbTe TaKyKe, 9TO BCE TJIATOJIBI 0OCYZKIAEMOM TabIHUIIbI
otHOCsTCst K Trmry [Thl.

Pazymeercst, npuBeiéHHBIE CBEJIEHNUSA O KIACCU(DUKAIINN HEITOJHBI.
Hekoropsie BKIIIOYEHHBIE B TAOJIMILY TJIATOJIBI HHOTJIA JIOIMYCKAIOT WUHBIE
crrocobOnI yriorpebstenust. Jleraan mpu KeJJaHUU MOXKHO U3BJIEYDb U3 CIIe-
[UAJTM3UPOBAHHBIX CIIPABOYHUKOB. (OCOOEHHOCTH yIIpaBJIeHMIl, CBsI3aH-
HBIX € ing-dbopMoii 1 IIpeICTaBIeHHBIX B KoJIoHKe [Tg], noxpobHo 06Cy K-
HAIOTCs HUXKE B VL. 24.

Bawm 1os1e300 yoeauThCs, ITO METOBI COJIEPIKATEIbHON aHAJIOTUH 1
KAJbKUPOBAHUS C PYCCKOTO sI3bIKA MPUBOIAT K HEBEPHBIM IpDaMMaTHIe-
ckum opmam. Tak, mo-pyccku coderaHue «HAYUHATH (IPUCTYNATD),
aro &/ = %B» memonycrumo. CoorsercrBenno ympasienue |Tf] mus
“commence” orcyrcrByer. OmHAKO <«HCKJIOUaeM, 4T0 &/ = B> BO3-
MoxkHO, a “exclude that & equals B’ — comemusm. CoBMmecTHOE pac-
cMoTpenue cjoB “prove” u “disprove”’ TakxKke MOKHO MpobyauTh Barry
OCMOTPUTETHHOCTb.

3HaK * B COOTBETCTBYIOIIIEM MeECTe 00CY>K1aeMOil MATPUIIbI
CUMBOJIN3UPYET UCKIIOYUTEIBHYIO OIACHOCTD.
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OH yKa3bIBaeT <«JIOXKHBIX JPY3eil IIepPeBOAUINKA»: I[TIOMEUYEeHHOEe Ta-
KM 3HAKOM yTIPaBJeHHE BO3MOKHO B PYCCKOM SI3bIKE, HO HEJIOIYCTHMO
B aHmiicKoM. OmubOKH, BEI3BAHHBIE JIOXKHBIMU JIPY3bsIMU TIEPEBOTINKA,
OYeHb pacipocTpaHenbl. [JoMmHuTE 00 3TOM!

B mepBom cTosibIle 3HAK * HE IPOCTABJIECH, TaK KaK 3/IeCh OH MO-
2KeT ObITh pa3MeniéH BO BCEX IYCTBIX MO3UIusX 0e3 nckiaodenns. [lo-
MHMO TOIO, KOPOTKHE <«Hemepexojnbies» (pasbl Tuna «Mbl BeIOHpaeM,
HAC BBIOMPAIOT . . . », TIEPEBOJT KOTOPBIX CIIOCOOEH BBI3BATH 3aTPY/IHEHU I,
B HAYYHBIX TEKCTaX MPAKTHUIECKU He BCTpedaroTcs. Hakowrer, B ciie-
IIaJbHBIX PYKOBOJICTBAaX MNPUHATHI Pa3JIMYHbIEC CXEMbI KﬂaCCI/I(bI/IKaLH/II/I
verb patterns. Tekyree u3JsiokeHne OMpaeTcs B OCHOBHOM Ha YETBEPTOE
uznanue (1989 r.) ciaosapsa A. S. Hornby.

JIOXHHE IPY3bs
Hornby~A.
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Y Bac ectb ocHOBaHusg m3dberarnb
Continuous Tenses

Baxkwueiimnee 3 HAX TO, YTO TPHU TEPEBOJIE HAYIHOTO TEKCTa 6He3
TaKUX BPEMEH OOBITHO MOYKHO ODONUTHUCEH.

Jlpyroe He MeHee CYIIECTBEHHOE OOCTOSATETFCTBO COCTOUT B TOM, UTO
He BCe IVIAroJibl JIOIYCKAIOT UCIIoIb30Banue i “the Progressive” (B dop-
Max Tuna be-ing-form).

Beiessiior kinacent stative verbs u dynamic verbs. Ilepseie (stative)
B omnune orT BTopbix (dynamic) HeJib3si ynoTpeb/sTh BO BPEMEHHBIX
KoHCTPyKIusx Tuna Continuous.

K stative orHocar riaroJnr:

® MHEPTHOIO COJIEP>KAHUSL, CBA3AHHDIE C «PEIUITUECHTHOCTHIO» MO
JIEZKAIIEro — obpaleHneM JIefiCTBUsI CKa3yeMoro rjiaroja Ha Hero:
hear, notice, see, astonish, impress, etc.;

e 3MOIMOHAJBLHOTO cocTosgHus: adore, care for, like, hate, respect,
etc.;

e >xeyraumii: want, wish, desire, need, etc.;

e MBICJIUTEJIbHBIX mporeccoB: admire, assume, appreciate, be-
lieve, consider, doubt, expect, feel, imagine, know, mind, presume,
presuppose, realize, recognize, recollect, regard, remember, remind,
suppose, understand, etc.;

e cooTHOcuTesqibHOCTH: apply, be, belong, concern, consist of, con-
tain, depend, deserve, differ, equal, fit, have, owe, own, possess,
remain, require, resemble, result, signify, stand for, suffice, etc.;

continuous tenses
progressive
stative verb
dynamic verb
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e npoumne (He AUHAMUYECKUe): agree, appear, claim, consent, dis-
please, envy, fail to do, find, forbid, forgive, interest, keep doing,
manage to do, mean, object, please, prefer, prevent, puzzle, realize,
refuse, satisfy, seem, sound, succeed, surprise, taste, tend, value.

[TpunasyiexkuT Ju raroy K Tuily stative, He Bcerja MOXKHO y3HATh W3
cioBapsi. loyie3HbIil TpaKTUIECKUI KPUTEPUl COCTOUT B TOM, UTO 3aBe-
JIOMO He SIBJISIOTCS stative ryiarosibl MHAMAUYIECKOTO YIIOTPEOIeHUsT, MIn
dynamic verbs.

K knaccy dynamic oTHOCAT 1IaroJibl:

e BBIpakalolue JiesaTeJbHOCTD: ask, call, help, learn, look at, say,
work, write, etc.;

e BhIpakarorue mnporecchl: change, deteriorate, grow, integrate,
etc.;
oryimeHuii: ache, hurt, etc.;
npoxoadaImx coobiTuii: arrive, fall, leave, lose, etc.;
MOMEHTAJBbHBIX coObITHii: hit, jump, kick, knock, etc.

CrouT 3alOMHUTB, YTO C TJIATOJIAME TUIA stative HeJab3sI ynoTpedJIsiTh
process adjuncts (o6crogrenbcrBa obpasza zgeiicrsus). HeocMmbicienno
OSICHATH manner or tools orcyrcrByromero mporecca. Tak, dpassr “We
know it without delay” mim “Satisfy equation (1.7) by vanishing the
constant term” — HeOMyCTUMbBIE COJIEII3MBI.

[Tosie3HO OIYEPKHY TH, YTO 3alIPelleHne UCI0Ib30BaTh popMy Pro-
gressive HEKOTOPOT'O IJIaroJjia Kjacca stative OTHIOJIb He MCKJIFOYAET I10-
sABjeHnit ero ing-dopm B participle clauses, B KauecTBe mpemnIOKHBIX
JIOTIOJTHEHUIT U WHBIX TePYHIMAIBHBIX (DyHKIUAX. Tax, Heqb3s MUCATD:
“The set N is containing 17, HO jomyctumo: “Containing 1, the set N
turns out nonvoid.”

process adjuncts
solecism
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Ocreperaiitech Passive

I'TaBHBIMU OCHOBAHUMSIMU I MCTIOJIB30BaHusI Passive cykar Heob-
XOAUMOCTD U YKE€JIaHUE COCPEIOTOYNTh BHUMAHUE Ha O0ObEKTEe JAefcTBU
paccMaTpUBAEMOTO IIPEJIJIOXKEHUS.

Longman Guide to English Usage B pa3zmese “Passive” jaér B 9T0ii
CBsI3U, B YACTHOCTH, CJIE/IYIOIINE HACTABJIEHUSI.

We recommend the active unless there is a good reason for using
the passive.

In scientific and technical writing, writers often use the passive to
place the emphasis on processes or experimental procedures.... Nev-
ertheless, it is preferable to reduce the heavy frequency of the passive
in such writing.

Emé xkécrue chopmymposast cBoro pekomengaruio k. OpseJur:
Never use the passive where you can use the active.

PacnpocrpanénnocTs MeTo/1a HEITOIHON HHIYKIIUK CIIOCOOCTBYET TO-
MY, 9TO MHOTHE SIU30UIECKIE IEPEBOIIUKYI CUUTAIOT BO3MOXKHBIM I1aC-
CHUBHU3UPOBATH IIPOU3BOJIBHOE — «(DOPMAJIBLHO aHIVIMICKOE» — IIPEeIJIOKe-
Hue, T. e. nmoaBepraTh ero Passive Transformation.

Barme obst3aTesibHOE TPABUIIO TOJKHO COCTOSITH B TOM, 9TOOBI 0Oe3
CIIEINAJIGHBIX OCHOBAHWI HE IMACCHBU3UPOBATH «HEHACTOSIIIE> — HEJIO-
IIyCTUMBble — mpejioykennsi. llHadue roBops, HEOOXOIUMBIM yCJIOBUEM
KoppekTHOocTH Passive Bam, ocTOpo:KHOCTH pajiy, CjiejlyeT CYNTaTh Ha-
JInYre IPaMMaTHIeCKd BEPHOI «JernaccuBU3UpOBaHHOiy (dopmbl. Ha-
IpuUMep, TIPU PacCMOTpeHnu cieaytonux ¢dpa3 Bam pasymuo orBecTn
BTOPYIO U3 HUX:

passive

Longman Guide
Orwell™G.

passive transformation



82 I'1. 23. Passive

Coefficients were assumed to be evaluated.
Coefficients were decided to be evaluated.

B camom JeJjie, U3 COOTBETCTBYIOMUX HNCXOIHBIX Hpe,ILHO}KeHI/IIU/I TOJIBKO
IIepBOE ABJIACTCA IIPABUJIBHO IIOCTPOCHHBIM:

We assumed coeflicients to be evaluated.
‘We decided coefficients to be evaluated.

He 3abrpiBaiiTe, 9TO BBEIEHHOE BBIIIE IIPABUJIO — ITO BCETO JIUIIb
«OCTOpOXKHOE» HeobxonnMoe yciaosre. OHO HE B KOEM ClIydae He siBJIs-
eTcsl JJOCTATOYHBIM JIJII KOPPEKTHOCTU ITACCUBU3AIIIN.

IlomHUTE: BO MHOTUX CIyYasiK HACCHBU3AINS [IPABUIIHHO TOCTPOEH-
HBIX TPEJJIOKEHUN HEIOMYCTUMa, COTJIACHO SI3BIKOBBIM TpajuiusaM. Ha-
puMep, abCOJIIOTHO IIPUEMJIEMbI [TPEJJIOKEHST:

We prefer functionals to be conjugate-linear.
Assumptions cause operators to extend initial data.

[TaccuBuzupoBaTh ke ux 1Mo GopMaIbHBIM obpasiaM Hesb3sd. Cireryro-
IFie BO3HUKAIOIINE U3 HUX NpU (POPMAIHHON ACCUBU3AINN TTPEJIJIOKE-
HUsI — HEHACTOSIIIUE:

Functionals are preferred to be conjugate-linear.
Operators are caused (by assumptions) to extend initial data.

Mexny Tem dopma [Tnt], B KOTOpoit B MCXOAHBIX JIJIsd MOCJIEIHUX
IPUMEPOB IPEJIOXKEHUSIX TTPUMEHEHBI TJIAarojbl prefer, cause, Boobrme
roBOpsi, OOBIYHO JOycKaeT naccuBmsaryio. Cpean aHaJOTHIHBIX Ya-
CTBIX JIJIsl HAYYHBIX TEKCTOB WCKJIFOUEHWH, MOMUMO y»Ke OTMEYEHHBIX,
durypupytor riaroJsl bring, commit, intend, like u Hekoropbie apyrue
(B popmax [Tnt]).

ObpaTtuTe BHUMaHWE, 9TO JIOOUMbBIE TEOPETUKAMH ODOOPOTHI TUIIA
«IIyCTBb 3TO OyeT Tem», nepeBojuMblie Kak “let this be that”, naccususa-
Y He TIOJIJIEXKAT.

Hu B Kakux caydasix HeJlb3sl TACCUBIU3UPOBATH MIPEJIJIOKEHUS C Tla-
ronamu have, resemble, equal u HemHOrMMEU npyrumu. Hekoropble riia-
TOJIBI, HAOOOPOT, B CBOMX OOBIYHBIX (hOpMaxX MpenounTaoT Passive; Ha-
npumep: affiliate, orient, motivate, promote u T. .

Barpelena NacCUBU3AINS BCEX TPEJTIOKEHUT, HCIIOIB3YIOIINX TJIa-
rosbusle ynpasienus [Tt], [Tg]. Xors mo obmeMy npasuity paspelieHa
naccusmsarnus [Tn], [Tf] u [Tw], kak u musa [Tnt], 3mece BecTpeuaroTcs
UCKJTIOYEHUSI.

TJIaroJbl, He IoJJieXale IIaCCUBU3AIUU
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HaHpI/IMep, HEJIb34 IMaCCUBU3UPOBATDH CJICYIONTIUE IIPEIJIOKEHUA:

They get the following relations.

The Rolle Theorem says where to find optima.

The supervisor sees how the calculation is accomplished.
We reason that the conjecture should be refuted.

B To ke Bpemsi dhopmbl [Thn| (BkiIrouast BADHAHT ¢ as) OOBIYHO JOIIYC-
katoT the Passive Transformation.

ITosie3HO 3HATH, YTO MACCUBU3AINYU HE IOJJIEIKAT T€ IIPEIIOKEHNST,
B KOTOPBIX CBSI3b MEXKJY CyOBEKTOM JIEHCTBUSI U €r0 00bEKTOM BbIpa-
JKeHa ¢ moMomipio possessive (reflexive or reciprocal) pronouns. Nuadve
rOBOpsi, HajW4ame CJoB Tuia ourselves, their, etc. ob6braHO GIOKHMpYyeT
Passive Transformation. Hampuwmep, dppasa

Each operator determines its transpose.

[0 YKAa3aHHBIM O0OCTOSTEIbCTBAM ITACCHBU3AINK HE IIOJJIEXKHT.

Crout emgé pas MoJYEpKHYTh, YTO yBJIEYEHHE [TACCUBOM BOCIIPHHU-
MaeTcsi KaK 370yrnorpebienue (1/mwim — cpejia Jisi TAKOBBIX). B Kaue-
CTBE WITIOCTPAIME MOXKET CJLY?KUTh CJIEAYIOMUil IpuMep, IpuBe[EHHbIH
P. KBépkom B y2ke murupoBannoii Beiiie kKuaure The Use of English.

The speaker, Mr Derek Senior, had said: “Half the dilatoriness, the
passing of the bucks, the shirking of responsibility, and the want
of initiative ... could be eradicated overnight by simple expedient
of forbidding the use of the passive voice in any official document.”
This is no doubt a little optimistic, but we can see what is in Mr
Senior’s mind.

Ectb mosne3nbrit BHerrHuit (hopMaIbHBI KPUTEPHUil KOHTPOJIS 33 9acTO-
TO# passive voice. M3BecTHO, 4TO TOjjIeXKallee «JIeIacCUBU3UPOBAHHO-
ro» IPEJJIOKEHUsl sBHO YKa3bIBaeTCsl B maccuBHOil ¢dopme (T. e., Kak
roBopaT, dburypupyer B kadecrse retained object) ne Gosiee yem B Tpe-
TH PeAJIbHBIX [TACCUBHBIX KOHCTPYKIMII aHIVINHCKOrO si3biKa. Y Bac mer
OCHOBaHWil MEHATH 3Ty CTATUCTUKY.

Bo Bcex Majio-MaJIbCKU COMHUTE/IbHBIX CJIy4YasX IPOsIBJIsiiiTe 61u-
TEJTLHOCTh U KOHCYJIBTUPYUTECH CO cjIoBapéM. Barre 30710T0€ mpaBmio:
Passive Tosbko 1o Heobxogumocru! Bupodem, He 3abbiBaiiTe U Kaaccu-
qeckoe ykasanmne bBeprapa [Tloy:

The golden rule is that there are no golden rules.

possessive pronouns block the passiv
Quirk~R.

gyacToTa retained objects

retained object

Show™B.
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Kak npeBpaTtuthb
repyH/JInii- 1Jig-ceost
B repyH/Inii-B-cebde?

Tepynoduti — gerund — 9T0 BeCbMa PaCIPOCTPAHEHHAST KOHCTPYKITHUSI,
K KOTOpPOi#1 JTI0OAT mpuberaTh 3Mu30IndecKue mepeBoqankn. K coxasie-
HUIO, HEKOTOPBIMU U3 HUX OHA YACTO UCIIOIH3YETCs C TPyOBIME OIMHOKA-
M.

Jarke TTOTBITKY Pa306paThCs B OCOOEHHOCTSIX YIIOTPEOIEHUT TePYH-
JIMisl WHOTJIa BBI3BIBAIOT SIBHBIE HEJOYMEHUsI U 03a00YEHHOCTH. 1 pyJIHO-
CTH CBSI3aHBI yKe C CaMUM TepMWHOM. Tak, B rpammaruke P. Ksépka
U Ap. OH BOBCe orcyTcTByer (ero anasjor — nominal ing-clause). CioBapb
Xopubu onpenenser repysauii Kak verbal noun. AHaJOrm4HO OCTyIIAET
u Jlourman. Horma mpo repyHanii MUmyT:

A term in traditional grammar designating the -ING-form of a verb
used as a noun.

Bor emé Bapuant:

The gerund is a word ending in -ing that behaves in some ways like
a noun and in some ways like a verb.

VuéHble NPUBBIKIN K €CTECTBEHHOI CONOIYMHEHHOCTU OOIIEro U YacT-
Horo. Jlnma HuX, cKaykeM, BBIIYyKJas (QYyHKIUS — HpeXxJe Bcero MyHK-
1ust. AHaJOrMYHO, noHsTHE verbal noun ecTecTBEHHO BOCHPHHUMAETCS
KaK PasHOBUIHOCTBL noun. MexKay TeM Tako#l MOAXOoJ K TepyHIUIO Ipe-
Bar ommubOkamu. llpaBmia mosBJeHUsI TePyHIUS B BEPHO IIOCTPOEHHOM

gerund
Quirk~R.
Hornby™A.
ing-form
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MIPEJIJIOKEHNN HE SIBJISIIOTCS CIIeluam3anueil obmumx Jiisi noun JupeK-
tuB. Hauném ¢ HeoOX0uMBbIX (DOPMAJIHHBIX YTOUHEHMIA.

st Bac, suu3oauyecKuii IepeBoIUnK, 0 OLPEIEIEHIIO 2epyHIut-
Odasi-cebs TipejcTaBiisieT coboil ing-dpopMy riiarosa Bmecte ¢ Bamum xe-
JIAHUEM HKCIIOJIb30BATh €6 B Ka4eCTBE CYIIECTBUTENBHOrO. [epyndudi-6-
cebe (gerund-per-se, gerund-an-sich, repyHauii-zyis-1pyrux uim mpocTo
gerund) — 310 Ta ke ing-dopma, ynorpedisgemas rpaMMaTHIECKH KOD-
PEKTHO U OJTHOBPEMEHHO B MAKCHMAaJIbHO BO3MOYKHON CTEIEHU Peasn3y-
fomast ucxoiuble ycrpemuienust. (Ormersre, uro ing-dopmoii obiagaror
BCE IJIAr0JIbI, KPOMe MOJIAJIbHBIX. )

W neanvuoe npepcrasiienue 06 ing-gpopme, cBOOOIHO TPEBPAIEHHOM
B OUnN, MHOTJA YZKe PEaJIn30BaHO JOJTOU NPAKTAKON PAa3BUTHUA aHIJIAN-
CKOTO s3bIKa. Hampumep, mprobpesn ctaTyc common noun cjioBa begin-
ning, covering, embedding, ending, mapping. Bosee Toro, Teopernieckun
JIFOOYI0 «4UCTYIO0» Ing-hopMy MOXKHO UCIIOJIB30BaTh KaK «OTTJIAT0JIbHOE
CyIIeCTBUTE/IbHOE, CHaOYXKAsI €€ ONPeIe/IEHHBIM MJIN HEOIIPEIEIEHHBIM ap-
TUKJIEeM criepean (1 9acTo 1yist 0cob0i HaAEKHOCTH TIOMeIas ¢3aau Ghop-
My of-genitive; nanpumep, an introducing of new symbols; the solving of
equations, etc.). OHAKO MMEHHO 3/1€Ch HY?KHO IIPOSIBJISATH 0COOYIO 61~
TEJIbHOCTh M OCTOPOXKHOCTB, UCIIOJIB3Ysl DOJiee MPOCThIE W YETKUE KOH-
crpykinuu (tuna introducing new symbols, solving equations, etc.). He
cesyer 3a0bIBATH O HAJUYAN HET€PYHIUAJIBHBIX OTTJIATOJBHBIX CYIIe-
crBuTebHBIX (an introduction of new symbols, the solution of equations,
etc.), KOTOpble HHOIJIA TOYHEe BbIpa3AT Bainy Mbicab u o dhopme Gostee
aJIeKBaTHBI y3yCy AHIJIMHACKOIO SI3BIKA.

Mexk 1y mpodmnM, HEKOTOPBIE ing-hbOPMBI y2Ke TPEBPATUINCH B IIPU-
JlaratesibHbIE: assuming, surprising, dashing, underlying, etc. Yactp
ing-opM CIIyKHT NMpeJIOraMu W COI03aMH, MX HAM yIKe JTOBEJIOCH 00-
cyxknarh. Mopasb: JUist Hadaja IOCMOTpUTE B Baln cjioBapb — MOXKeT
CTaTbCH, YKeJIaHHBIN FepyH}:LI/II‘/JI—)]‘JIH—Ce6H yxKe CTaJl CyIIeCTBUTE/JIbHBIM.
Ecmun tak — 4gro xkx, Bam mosessno. Paboraiite ¢ Barmeit ¢popmoii Kak
¢ common noun.

K coxkanenuto, He Bce cMesbie MEUTHI COBIBAIOTCS W HE BCE CTPACT-
Hble KeJIAHUs MOIYT ObITh YIOBJIETBOPEHb! (B uacTHOCTH, ed-dbopMma mo-
YTH HUKOTJIA IIPSIMO He mpespamaercs B noun). O6erano gerund, coot-
BETCTBYIONIUI nMerolneMycst y Bac repyHsauro-/1isi-cebsi, 00/1a1aeT JIUIb
HEKOTOPBIMHU YepTaMé HACTOMAIIErO cylnecTBuTebHOro. llpaBma, B Ka-
YeCTBE M3BECTHON KOMIIEHCAIIUN TaKo# gerund MoOIb3yeTcst psijioM ya00-

TepyHmui-nns-cebs
TepyHIuii-B-Ccebe
of-genitive
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HBIX [PUBUJIETHi, TpefocTaBisgeMbix riiarojam. CdopMyaupyeM coot-
BETCTBYIOIINE TOYHBIE IIPABUJIA.

TI'epynmmio pasperreHo:

(1) umerp jomosHeHue (B coOTBETCTBUM ¢ (HOPMAMHU YIPABIIEHUS
LJIAr0JIa-POIUTENIS ) ;

IIPOUCXOIUTH U OT prepositional verbs, n or phrasal verbs;
MOIUMDUINPOBATHCA 0OCTOSITEILCTBAME;

CILyKUTh OOBEKTHBIM JIOLOJIHEHUEM HJIM JIOIOJIHEHUEM K IIOJI-
JIEe’KAIleMy B Pa3pemIéHHBIX (DOPMax IVIArOJIBHBIX YIIPABIICHUN
(o6brano [L] u [Tgl);

(5) 6erre nomIekamuM (B dopme [9]);

(6) BBICTYIIATH B KAYECTBE MIPEJIOAKHOTO JIOIIOTHEHNST;

(7) monyckars premodification ¢ nmomompio (personal) possessives.

A~~~
=W N
==

IlepBble Tpu myHKTa pa3bacHAIOT cMbica noaxona P. Ksépka u mp.
— B HAX yKas3aHbl CTaHIapTHBIE CBoiicTBa ing-participle clause. Ilo-
CJIeJIHUE Ke TPHU MpPU3HAKA TepyHIUI 3aUMCTBYET U3 CBOETO HJeasa —
0OBIYHOTO CyTecTBUTENbHOrO. CIIenuaabHbIX YTOUHEHUH 3aC/IyKUBAET
nyekT (4). B dopme [Tg], kKak oTMedanocs, JOMOJHEHHEM CAYKAT ing-
participle clause. B wacTHOCTH, HUKAKIX pOSsessives 3/1eCh, BOOOIIE TOBO-
ps, He jomyckaercs. Vcmob3oBanme possessives pa3penieHo BBeJIeHueM
cumBona () B kietke cronbma [Tg] — sro dopma [Tsg]. Takum o6pasom,
riaros B yrnpasieHun [Tsg] umeer B KauecTBe JIOMOJIHEHWs TepYHIUH.
Bapunanr [Tng] (= [T]+[n]+[g]), rme [n] cumBomusupyer nomekarmee
BO BBOJIMMOM B KadecTBe JOMOHeHus ing-participle clause, oboznauaer-
csl nostByieHHeM () B COOTBETCTBYIOINEH KieTke crosbna [Tg| Tabiurs!
Verb Patterns. Ilpu stom B [n| mcnosb3yioorces ne possessive, a 0Obrd-
Hble 00beKkTHBIE hopMBL: oObjective (accusative) case myist MecTOMMeEHMIA:
me/us/him/her /it /you/them. Kax 06br1H0, OTCyTCTBUE + IIPH HAJIMIUN
() miu (7) osHavaet, uro Bapuant [Tsg], crporo roeopsi, paspemaer [Tng].
Bazknas ToHKOCTB cocrouT B TOM, 9T0 [Tng| unorna paccmarpusaior Kax
ucnopuennyio dhopmy [Tsg|, npumensis s [Tng] repmun fused participle
construction. Hacrosiiyio repyHua/ibHy0 KOHCTPYKIMIO (IIPU HAJIMYUH
AJIBTEPHATHBbI) IPUHATO CIUTATEH GoJlee TTOAXOAIIEH Juist (bOPMABHBIX
TeKCTOB, YeM opmy c fused participle. Bepositao, Bam ciienyer yaursi-
BaTh 9TO MHEHME. B ciryvasx MCIOMb30BAHUST Pronouns Wik proper nouns
koHcTpyKnmio fused participle Bam ynorpebssaTs 6e3yciioBHO He HYKHO.

ing-participle clause
[Tg]

yopaBieHus ¢ ing-édopmoit
[Tsgl

A

accusative case

)

[Tngl

fused participle
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BupouewMm, ipu mastefiiimx COMHEHUsIX JIeHCTBYITE ¢ OOBITHON pa3yMHON ing-form after all prepositions
OCMOTPUTEILHOCTHIO — TiepecTpoiite Barie mpejiozkenne B KaKOH-1160 i:i;;fﬁymee Honnexames
6eCCHOpHO KOPPEKTHBII BAapUAHT. of + an” ing-form
OTMeTbTE, UTO CPEJIM MPEJJIONOB, KOTOPBIE OCOOEHHO JIIOOAT TIpPejI- i:igﬁg:c:ﬂagg;zﬁiim
IecTBOBaTh ing-dpopmam, HaxoaaTcst without, by, instead of, before, af- conjunctions introducing gerunds
ter, on, in, through, from, for fear of, for the sake of, on the verge 3;e;°1h°ugh
of, except for, as for. Ilpoume mpensorn BBOIAT TepyHaniT pexKe, XOTs while
B npuniuie “the ing-form is used after all prepositions” (M. Swan). He :ks‘an s
cJejyeT B TO ¥Ke BpeMsl 3a0bIBATh, 9TO IePYHIUIl IPeICTaBIseT coboi so ... as
clause, a clause TpeGyer nomexaiee. I1o ymomdanuio orcyrersyomee “Orth
oJIJTeKallee ecTh IMOJJjIexKalnee OCHOBHOI'O IJjIaroJjia WJd, Ha KpaiHuit
cay4dail, aBTOPCKOE we.
Muorue repyHIUM JOMOJHSIIOT CYIIECTBUTEbHBIE B MPEIIOKHOMN
dopme ¢ of. K Takum cyIiecTBUTESbHBIM OTHOCATCSI, HAIIPUMED, ac-
tion, advantage, aim, complication, case, choice, conception, difficulty,
fact, idea, importance, intention, instance, job, labor, manner, means,
method, mistake, necessity, notion, opportunity, point, possibility, proof,
sense, task, use, way, etc.
Yacro repyHuii BBOJUTCS KaK JOMOJHEHUE K CYIECTBUTETHLHOMY
B IIpeIoXKHOM obopotre ¢ for, in, at, about, to. B sTux ciyuasx re-
PYHIMAIBHBIH 060pOT MpakTHIecKn obsi3aTesieH (HampuMmep, reason for,
difficulty in, attempt at, fantasy about, objection to). O6 sTom cM. Tak-
ke rit. 30.
Meuorue repyHuaibHble 060POTHL IPEABAPEHBI COI3aMU (1 CJLy KT
adverbials). CrocobGHOCTB COI0O3a BBOAWUTH ePYHIIMI JIEKCUYIECKU He3a-
BUCHUMa (OT CMBICJI& FepyH,ZLI/IH). K COI03aM, CKJIOHHBIM K TI'€pyH/IUIO,
orHocsTcst while, when, once, if, as though, than, u correlative conjunc-
tions: as ... as, so ... as. OTmerbTe B TO )Ke Bpems 0bopotsl It is worth
+ gerund u It is worth while + to infinitive clause. Ix BapmamnTs! It is
worth while + gerund u It is worth my while + [t]. U3 Toit ke cepnm
o6oporst It is hard/easy to do 7 u It is hard/easy doing /.
[TpuBeEéM HECKOJIBKO MCKYCCTBEHHBIX [IPUMEPOB IIpUMeHeHus gerund.

Assuming the Parallelogram Law implies that we are in a Hilbert
space setting.

Putting up with inconsistencies suggests miscalculating.
Extracting roots is a tool for solving the most striking equations.
On persistently proving that 1 = 1, we are necessitating his conjec-
turing that &/ = & and & = % by their being specified properly.
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OTu 06pas3Ihl rPAMMATHYECKN BEPHBI, XOTs C TOUYKH 3PEHUs CTUJIS sIBHO
nebesynpednnl. KoHeuHO, peasbHBIN mepeBos Bam me ciemyer 3arpo-
MOXKJIAaTh ing-hopMamMu — MOBTOPBI Beerja Hexkesaregababl. Obparture
BHUMaHME Ha setting — 310 0OBITHOE CYIIECTBUTEIHLHOE; COOTBETCTBEHHO
ciioBo striking ciiy>KuT HOpMaJIbHBIM IIpHUJIAraTe/IbHBIM, a necessitating
cBsizaHo ¢ the Progressive.

TI'epyrmmio 3amperrero:

(1) uMeTh MHOYKECTBEHHOE UHCIIO;

(2) obpaszoBbiBaTh possessive (6bITh in the genitive case);

(3) coykuTh arpubyTuBHO (Kak IpujararesbHoOe B ciaydae premod-
ification HEKOTODBIX CYIIECTBUTEIBHBIX);

(4) npuHAUMATH JHOOBIE (HEIYCTBIE) ONPEIEIUTENH, KPOMe POSSes-
sives;

(5) MoaudUIEPOBATHCS TPUIATATEILHBIMEI MU € TIOMOIIBIO Of, miu
¢ nomornpio relative which/that koncrpyxuuii u T. 1.

[TpuBenénnbie nmpaBu/ia MOMOryT BaM KOppeKTHO NpuMeHsTh gerund —
«IIPEBPATUTH repyHIuil-/11s-cebst B repyHauii-B-cebe». [lepeuens paspe-
[eHUH CO3AET U3BECTHYIO CBOOOJLY ¥, 3HAYUT, XOTsI OBl OTYACTU PACIIIH-
pser Bamu Bo3aMoxKHOCTH (HAIPUMED, JOIYCTHMbIE KOHCTPYKIIUHA THUIIA
“Being integrated allows for differentiability” obecneuunsaror crieruduaec-
KyI0, HO peajbHyI0 BO3MOYKHOCTBH IpeBparienns ed-participles B «kak
661> nouns). CmcoK 3anpernennii HoCuT abCOIOTHBIN OrPAHUIMBAIOIIAT
xapakTep. Hapyrenust cdopMyIMpOBaHHBIX HOPM BEIAYT K COJIEIIU3MAM.
Bor obbranbie u3 Hux: directly solving of equations; the integrating by
parts; immediately differentiatings; by the applying (5.2); truncating
that described above; etc. I36eraiiTe mom00HBIX OMTHOOK.

lepynmuit — 310 BecbMa yiao0Hasi U HeoOXojAuMasi KOHCTPYKIIHS,
HeoTbeMJieMasi 9acTh Barrero pabodero nacrpymentapusi. [Ilupokoe uc-
[TOJIb30BAHNE TEPYH/IUS B MU30IMIECKOM IIEPEBOIE COBEPIIEHHO OIIPAB-
naHo.  OjHakKo IpUMeHssl ero, MOMHUTE Cleayomuil (mompakamoomuii
odunuanbHoil pexsame Benbl) gesus.

I'epynuii... 370 HHAYE.

IIOBTOPH HEXEeIaTe IbHb
genitive case

which mmu that
solecism
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Bammu obcrositesibcTBa TPeOYIOT
BHUMAaHUS

®Dynknun obcrosirenbers (adverbials) B aHTMiICKOM s13bIKE OOBITHO
BoiosHsIOT adverbs mian adverb phrases (Hapeuns: u HapeuHble Gpassr),
prepositional phrases (upemyoxubie dbpassl) u clauses (npugaToIHbBIE
[PEJITIOYKEHNS ).

Boabmux mpobiiem ¢ adverbials B snn30andIecKux HAYIHBIX TIEPEBO-
JlaX, KaK [IPABUJIO, He OBIBAET; OJHAKO KOe-KaKne 0DOCTOSITEIbCTBA HY K-
JIAIOTCS B MIPUCMOTPE. 3allOMHUTE OCHOBHOE O0IIee MPABUIIO:

He HOAIemaﬁTe 006CTOSATEILCTB MEe2KJ1y TPaH3UTUBHBIM IJ1aroJIOM U
€ro OOIIOJIHEHHEM.

OO6BIIHOE UCKITIOYEHIE — ITO CJIyUail, B KOTOPOM JIOIOJTHEHUEM CJIy-
2KWT 11eJI0e TIpeJIozKeHne. B KadecTBe miumocTpannu paccMoTpuM dpa-
3Bl

We prove now without difficulties the Spectral Mapping Theorem.

We will establish in this section that the image of a spectrum is also
a spectrum.

Bawm cnemyer, pyKoBOACTBYSICh TPUBEIEHHBIM BBIIIIE€ TPABUIOM, OTBECTH
IIepBYI0 KaK HEKOPPEKTHYIO U IIE€PEJIeNIaTh €€ B IyXe

We now prove the Spectral Mapping Theorem without difficulties.

adverbials

adverbs

adverb phrase
prepositional phrase
clause

position of adverbials
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Hy:xHO Tak2Ke MOMHUTBH, YTO B CUTYAIIM, B KOTOPOIl 00CTOSITE/IBCT-
BO WJIH OOCTOATEILCTBEHHAS (DPa3a BhIPAYKEHBI CYIIECTBEHHO MEHee MHO-
POCJIOBHO, UeM OO'bEKT JIEHCTBHUSI TJIAr0JIa, BIOJIHE TIPABOMEDPHO PACIIOJIO-
JKATH UMEIoIeecss 00CTOSATEILCTBO TTepe/, JoToTHeHneM. Tak, dppasy

We prove without difficulties the Spectral Mapping Theorem which
will be of use in demonstrating the Gelfand—Naimark Theorem.

MOXKHO COXPAHUTH, IIOMECTUB 00CTOSATE/IHCTBO B U30AUPYIOIIHE 3allsIThIe
(uro, BupoUeM, He 00s3aTEIBHO).

Bor emg nosiesnble yHUBEpCaIbHBIE PEKOMEHIAIINN. B HavaJe mpeJ-
JIOXKEHUS He cTaBbTe (HajéKHOCTH pajm) 6oJiee OHOrO 00CTOATEIbCTBA.
B xownie ke npengiozkenus (riae uM oObIYHO U MeCTO) paciosaraiite Ba-
1 obCcTosATeIbCTBA B cooTBeTcTBHM ¢ Bonpocamu «Kak? I'me? Korma?s.

Ilonpobuee roBopst, JIEHCTBYET IPABUIIO

process — place — time,
T. €. CHadajia UIyT OOCTOSATEILCTBa 0oOpasza JIelCTBUs, 3aTeM MecTa
¥ JuImb moToMm Bpemenn. Ecim ke y Bac HeCcKoJbKO 00CTOATEILCTB,
CBSI3aHHBIX C BPEMEHeM, PacIlojlaraiiTe UX B COOTBETCTBUU C BOIPOCAMU
«Kaxk mosro? Kak uwacro? Korma?s, T. e. mo cxeme

duration — frequency — when.

B kagecTBe yTemenust orMeTbTe, YTO B YCTHOH pEYM HETOYHOCTH B IIO-
PsIZIKE PACCTAHOBKU HapedMil JOIYCKAIOT Jiarke BbIIAIOIINECS OPATOPHI,
HE CJIMIIKOM Tepsisl IPU STOM BBIPA3UTEJbHOCTD.

Hamnpumep, Bo MHOTHE IUTATHUKY BKJIFOYEHO CJIEIYIOIIEe N3BECTHOE
BoIcKazbIBanue J/x. @. Kenneau o xo101H0# BoitHe:

If we cannot now end our differences, at least we can help make the
world safe for diversity.

QaxTnyeckn ke, B peun 10 mions 1963 roma B AMepuKaHCKOM YHUBED-
cutere BamuHrToHa CJI0BO NOW OBLIO Mpou3HeceHo mocye end.

B noapobusix pykosozgcTBax Bt 00HapyKUTE PA3BEPHYTYIO KIACCHU-
dukanuio adverbials. /Is smu3oandeckux Hy»k1 Bam 10cTaT0q9HO 3HATD
camble a3bl. Tumn adjunct o3HayaeT BCTPOEHHOCTb B CTPYKTYPY IpPe-
JIOXKEHUsI; THUIIbI conjunct u disjunct mojpasyMeBarOT MEHBIIYIO CBs3b.
Conjuncts mo poJsin HanGosIee GJIM3KH K coro3aM (conjunctions) — Hampu-
Mmep, first, after all, further. Disjuncts ckopee pazmensiror npemoxenust

order of adverbials

TIIOPANOK O6CTOATENbCTB BPEMEHH
when

Kennedy~J.

knaccupuranusa adverbials
adjunct

conjunct

conjunction

disjunct
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(ubo KoMMeHTHUDYIOT uX B mejioM: seriously, strictly speaking, briefly, of
course, etc.). Kiacc adjuncts naunbosiee obumpen — moMumMo OTMEYeH-
HBIX 00CTOATEIHLCTB 00pa3a [IefCTBUS, MECTA U BPEMEHU, TYa IO IAI0T
emphasizers, amplifiers, downtoners, etc.

Ilostesno 3uaTh, UTO conjuncts n disjuncts B mpeyIoKeHUSIX OOBITHO
3aHUMAIOT HAYaIbHYIO MO3UIMI0 — initial position, T. e. pacmosaratoTcst
mepen nomgexkamuM. ObcrosTeaberBa B popme adverbial clauses garme
Bcero Berpeuatorcs B final position, T. e. pacrmosiozKeHbl MOCIe JIOTOJTHE-
nus. Muoorue Hapeunss u obcTosTenbCTBa BeTpedatoTcs B middle posi-
tion — 1epeJ1 CMBICJIOBBIM TJIAI0JIOM, HO IIOCJIE TIOJIEXKAIIEero U IIEPBOro
BCIIOMOTATeILHOTO TUiaroja. HeKoTopble peKOMEHIAIMK O ITPaBUJIbHOM
BBIOODE TIO3UIUU COEPKUT CJEIYIomast Tab/nIa.

PosiTioN
ADJUNCT
Initial | Middle | Final
sentence qualifiers, viewpoint +
“how long” (indefinite frequency); +

evaluating, focusing, duration

“when” + +
“how long” (indefinite frequency)

process (manner, means, + +
instrument); emphasizing

place +

B naccuBusupoBannbix (nogseprayrbix Passive Transformation) npen-
snoxkennsix place adjuncts gacro 3armmaror middle position. Uurepecuo
oTMeTuTh, 9YTO B middle position moryT momacts u ciiosa all, both, each,
nanpumep, we have both proved; they are each separated.

He 3abyapre, uTo obcrositessbeTBa Uy T mocjae popM be, ecu 9TOT
[JIaroJl OCHOBHOM. AHAJOrm9HO OHU BelyT cebsi ¢ HETPAH3UTUBHBIMU
[JIArOJIAMU.

emphasizers

amplifiers

downtoners

initial position

final position

middle position

middle position of place adjuncts
o6CcToATeNbCTBA 3a IJIAarO0JIOM
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Bropuuno obparure BHUMaHuEe Ha TO, 4TO stative verbs Hukorma
He UCHOJIB3YIOTCH ¢ obcrosiTesibeTBaMu Tuna process adjuncts. (®pasza
“we satisfy equation (5.1) by integrating both sides” — omu6o4noe «kak
Obl» [IpeJJIOzKEHHE. )

Wurepecen u Baxked Bompoc o “split infinitive.” T'oBopst, 4To ymo-
TpebiieHa KOHCTPyKIwms “split infinitive”, ecoim Hapedure BeTaB/IeHO II0C/IE
YaCTUIBI t0 mepen HHGUHATHBOM MOAUMUIMPYEMOro riaroja. Hampu-
Mep,

We decided to formally begin selecting.

Ornommenne K “split infinitive” HeogHO3HAYHOE; (DAKTUIECKU IIPOUC-
XOIUT MOJIBUYKKA CY2KICHUIA:

Never split infinitives! — Never split infinitives?! —
— Never (?) split infinitives!
Bot 06pasipl KpaitHUX TO3UITHIA:

...split infinitives should therefore be avoided in formal writing when-

ever possible. (Longman Guide to English Usage)

When I split an infinitive, goddamnit, I split it so it stays split.

(R. Chandler)
Ha camom neste Bor mosmkabl, pazymeercs, IpUAepKUBATHCs ODIIETO MT0-
HUMAHUsI, YTO IVIABHBIH KpUTEpHUi BbIOOpA IPAMMATHYECKOH (POPMBbI —
9TO Y6TKOCTH M SICHOCTH coobrenusi. BapuanTsr:

We decided formally to begin selecting.

We decided to begin formally selecting.

We decided to begin selecting formally.
UMEIOT He TOXKJIECTBEHHBIE TOJKOBaHUsI. SHAYUT, ec/id Bara MbIC/Ib TOY-
Hee BCEro BbIPpaXKeHa IIPUBEJIEHHON BhIllle KOHCTpYKIueit “split infinitive”
¢ “to formally decide”, ucnosib3yiite e€ cmeso, OTOPOCUB JTOrMATUIECKUI
3aIpeT «HUKOT/Ia He pBuTe NHMUHATUBLI». [l01e3H0 TakKe UMeTh B BU-
a1y, uro American English B cBoem y3yce 60iee TepiinmM K 9TOi KOHCTPYK-
nuu, Hexkesin British English. B wactaoctu, N. Lewis B cBoém The New
American Dictionary of Good English ormedaer: “It is, in short, pedan-
tic to deliberately go out of your way to avoid the split infinitive.” Apko
BBIpa3wWJI CBOH momxos K npobisreme E. Partridge:

Avoid the split infinitive whenever possible, but if it is the clearest

and the most natural construction, use it boldly. The angels are on

our side.
CTouT IPUHATH ITY KOHCTATAIMIO.

stative verb

split infinitive
Longman Guide
Chandler™R.

KpuTepuil BrbOOpa GopMsl
Lewis™N.

Partridge’E.
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Ouenb gacTo QYHKIMHM OOCTOATEHCTB BBIIOJIHSIIOT OOBIKHOBEHHBIE
Hapeuns: (adverbs). Ormerbre st ce6si HEKOTOPBIE HOJIE3HBIE 0COOEH-
HOCTH WX YHOTPEOICHUSI.

Adverbs, kak Bam xopoI11o0 n3BecTHO, OOBIYHO BO3HUKAIOT U3 IIPU-
JlararesibHbIX Jo0aBjenneM -ly. Takoil mportecc, TpUMEHEHHBIN K HEKO-
TOPBIM CYIIECTBUTEIbHBIM, JAa6T mpuiararejibabie. Ha sToMm myTu ¢ mo-
MOIIBIO IOBTOPOB BO3HUKAIOT KOHCTPyKImu Ha -lily (manpumep, scholar
— scholarly — scholarlily). Pasymeercs, ux cienyer usberars. Ermgé
OJIHA TOHKOCTH — adverbs MOTyT C/Iy>KUTh B KadecTBe MOAMMpUKATO-
poB (modifiers), n3meHsist 3HAYEHNE IPUJIATATENBHBIX, CYIIECTBUTEIbHBIX
U B HEKOTOPBIX JIDYTUX ciaydasix. Jljisi rapaHTuy UCKIIOYNTE COBMECT-
Hoe (HocJIeoBaTeIbHOE) TOIBICHHE JIBYX ly-CI0B, MOAUMDUIUDPYIONIAX
apyr apyra. Ilomobubie codeTanuss JOIKHBI ONMPABIBIBATHCST abCOJIOT-
HoOIt Hem36EKHOCTHIO, KaK, cKaxkeM, B weakly sequentially compact sets.
(3necy weakly momudunupyer He sequentially, a sequentially compact.)
Ocobo ormeTbTe, yTO anrimiickue adverbs mmo 6osbIeit YacTH HE MOTYT
MoauduImpoBarh prepositional phrases and noun phrases. 3akonubie
“irrespectively of” u “independently of” (paccmarpuBaeMble 4acTo u Kak
COCTaBHbBIE IIPEJIJIONU ) CJIYKAT PEJIKUMU UCKIIIOYEHUsIME, He J[aBasi OCHO-
BaHuit Jyisa obodbmenuit B cruse “parallelly to something” miam “analo-
gously to something.” Bmpouem, Heab3si He 3aMeTUTHh B CKODKaxX, 4TO
TaKOll BhIatomuiics apropurer, Kak H. Fowler Bmonne pyrurHO KBajIM-
dumupyer “similarly to” kak prepositional adverb, skBuBasrenTasrit like.

He zabbiBaiite, uro also, as well, too Heab3sI UCIIOJB30BATH B OT-
punaTenbHbIX npeioxkennsx. (Kcraru, also He ciexyer ynorpebiasTh
[0 OTHOIIEHWIO K IOJJIEYKAINEMY WU PA3MEIaTh B KOHIE IPEeIJIoKe-
aus.) K guciy npusHakos orpuriaTesbHbIX IPEIJIoKeHni (IIOMUMO oue-
BUJIHBIX) OTHOCHTCS TaKKe IOgBJeHUe OnHOro u3 cios seldom, rarely,
scarcely, hardly, barely, little, few, and only. Oco6o ormersre enough
B KauecTBe adverb. Dro cioo Bcerma muér nocie adjectives, adverbs
u verbs (u mepen nouns). Bam mosiesHbl TakKe 060pOTHI THIIA: ...enough
for integrals to be bounded ...; ...enough for maps for factoring through
.... 3amoMHHTe Takxke, 9T0 enough moxker ObITH JoMOTHEHEEM (POPMBI
rtarojia be TOJIBKO ec/ii TOJJIeKallee MpeICTABIEHO Pronoun.

Emé nmostesnast Bam merasib: certainly BbipaxkaeT 3HaHUe, Hapedne
surely cBsI3aHO C yIUBJIEHHEM, BEPOii WM HeJOBepreM (U 3HAUUT, UMeeT
MEHbBIIINE OCHOBAHUSI JIJId TIOSABJICHNs B HAy9HOM Tekcre). OTMersre, 9To
Hapedue else ynorpebIsior TOJIBKO ¢ HEOUPEIEIEHHBIMU (BOIPOCUTE b

adverbs

ly-words

lily-words

adverbs in premodification
irrespectively of
independently of
solecism

similarly

parallelly

Fowler™H.

also

as well

too

negative sentence
enough

certainly and surely
else
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HBIMU WJIM OTPUIATEIHHBIME) MECTOMMEHUSMHU U Hapedusmu. B dop-
MaJIbHBIX TEKCTaX TAK2Ke UCIOJIb3yIOT 000poT or else.

ObpaTuTe BHUMaHWE, YTO I[OCJE€ HAPEIHBIX OOOPOTOB MeCTa BO3-
MOXKHA, ¥ 9aCTO IPUHATA (1 JaxKe 00s3aTe/bHa) MHBEPCHs — CKa3yeMoe,
BBIDAXKEHHOE OOBIYHO HETPAH3UTHUBHBIM [JIATOJIOM, IIPEJIIECTBYET IIOJI-
snexaremy. Hampumep,

In the last section appears the main theorem.

Here follows the basic lemma.

There hold the next equalities.

Pasymeercs, stu maBepcun He ciemyer myTaTh ¢ existential sentences
(runa there is/are ...). He 3abbiBaiiTe BCE Ke PEKOMEHIAIMIO HUKOLJA
HE HCIO0/Ib30BATH dMMATUIECKYIO WHBEPCUIO W BBIPAXKEHHE ‘never say
never again”! OO6paTuTe BHUMaHNE TaK)Ke Ha WHBEPCHIO Iocje neither,
Nnor u SO THIa

Since &/ and % are commutative, so is €.
&/ does not imply %, neither does €.
&/ is not invertible, nor is .272.

WnmroctpupoBannoe mocrpoerne Hpa3 B MOJOOHBIX CIydasik sIBJISETCS
005132 TE/THHBIM.

He 3abwiBaiiTe, uT0 pu Bo3MOXKHOCTH BbIOOpa Bawm ciemyer ocra-
HOBHUTBCS Ha (GOPMAJbHBIX BapuaHTax Hammcanuii. Tak, until mpesrmo-
gruresnbHee till (cp. upon un on wim although u though).

Y cnosa besides uHOrIa ormedator npusHaku hasty afterthought,
MaJIOyMEeCTHBIE B CTPOrOil Hay4HOI juTeparype. HellrpaabHubie sKBuBa-
gerTsl (in addition, moreover, furthermore) cmorpsites Jrydiie.

Ydarute BaykKHBbIE TOHKOCTH B yIoTpebaeHnn Hapeunit much u very.
Cii0BO very HHUKOTJa HE MOUMUIMPYET TJIAroJbl B OTJXYHE OT much
(koTopbiii Kak u B pyuaknuu determiner 0co6EHHO JIIOOUT OTPUIATE/ILHBIE
[JIATOJIBL).

B aroii cs3u very He cieyeT ynoTpebaaTh s u3MeHeHust partici-
ples, Korja mocienHue SIBHO HECYT CJieiibl cBOUX (DYHKIMI (BBI3bIBAIOT
saTpysHeHus o0bruHO ed-participles). Tak, memonycruma dpasa “The
conjecture is very substantiated (by the foregoing argument).”

ITpucyrcreue Passive (¢ BBIpaskeHHEM SIBHO WM HOJIPA3yMeBAeMbIM
by) — 9BHbBI CBUIETEb MIArOALHBIX (DYHKIUH U IOTOMY Very 6JI0Kupy-
ercst. OOBIYHBIN BapUaHT WCIPABJIEHUS — 3aMeHa very Ha very much.

or else

WHBEPCHS IIOCJIe O6CTOATENbCTB MeCcTa
there is/are

neither

nor

so

WHBepcuda nociye neither, nor, so
until

till

upon

on

although

though

besides

much

very

solecism

passive
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Boobme nosie3no moMHuTh, 9T0 (GyHKIMA CI0B very u much B HeKO-
TOPOM CMBICJIE B3aUMOJIOMOJHUTEIbHBI. CKaXKeM, Very HeJib3si yIoTpeo-
JIATh C IPUIATATeJIbHBIMU, UCIOJIb3YEMBbIMU TOJBKO IPEIUKATUBHO (TH-
na alike, aloof, etc.), a Takxke ¢ dopmoii comparative (very u more He
COUETAITCsT). DTOT JedeKT BBIIpaBJsieT cJI0BO much — ero mpuHUMAT
comparatives u npesUKaTUBHBIE TPUJIArATEIbHBIE.

B norpannusbIxX cirydasix, HalpuMep, repej participles, ucrosb3y-
embix arpubyrusno (involved derivation — Toukuii BeiBOf; hair-splitting
distinction — ToHKO€ pazjm4ue u T. 1., JOILyCTUMO UCIIOJIb30BATh U VETY,
u much (u maxe very much). Tak 4yro obsacts jeiicrsust much, crporo
rOBODs, YyTh ILIMpE, YeM JOIOJHEeHNe K very (BOT elné BarkKHOe CBUJIe-
TEJbCTBO 3TOMY: superlatives MOKHO MOIUMDUIMPOBATH KaK Very, Tak
u much).

JI71st STH30/INIeCKUX HY KT TBEPJIO YCBOWTE

MINICOURSE
«VERY-MUCH>» B npumepax

(1) very attributive; (2) much predicated;

(3) Doubt is very much allowed.

He 3a6biBaiire, uro Hapsy ¢ much ucnosibsytores far u by far. Ha-
peune far obbraHo 1pemiiecTByer comparative adjectives and adverbs
(u 6sm3KO 1O cMbICAy K very much); manpumep, a far better solution;
far too little opportunity, etc. O6Gopor by far (osmauaromuii npumep-
HO by a great amount) ymbo ciezgyer 3a comparative/superlative adjec-
tives/adverbs, su6o npennecrByer HOMO0OHBIM CDABHUTEILHBIM BbIDarKe-
HUSIM, [IPeJIBAPEHHBIM apTUKIAME a/an/the. Bor obpasisr:

by far the most interesting result;
it transpires faster by far to involve bisecting;
this is by far a deeper thought.

Hakomerr, obparure Baiie BHuMaHue Ha TO, 9TO psifi 0OCTOSITEIBCTB Bpe-
MEHU W MeCTa MOTYT CJIy>KHUThb JOIMOJIHEHUSIMH K mpejjoram. (ObOpas-

predicative adjectives
comparatives

adjectivized ed-participles
minicourse very-much B~ mpumMepax
far

by far

comparatives

superlative

adverbs complementing prepositions
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IIBI CXeM TaKOI'o MCIOJIb30BaHus time adverbs mpemcrasiieHbl B Tabynie hardly
(cuMBOJI + B CEBEPO-3aIIaIHOM YIVIy O3HAYAET IPUMEHUMOCTH KOHCTPYK-
umii Tuna since lately, since recently u T. 1.).

ADVERB
PREPOSITION| lately then now |after(wards)always
recently| today |tomorrow later ever
yesterday| tonight once
since + +
till + + + +
until
after + +
before
by, from
for - - - -

B sr0ii 2Ke cBs3U yCBOiiTe BhIparkKeHUs (M IPUHIMUIIBL UX [OCTPOEHHUS ):

almost never hardly ever;
almost nobody hardly anybody;
almost no exception hardly any exception.

SamomMHuUTE: 0O6CTOSITE/IHCTBA CYIIECTBEHHbI!
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“There Are’” Secrets

B may4HbIX TEKCTaX U OCOOEHHO B UX MATEMATH3UPOBAHHBIX YACTIX
IIIIPOKO PACIPOCTPAHEHBI XapaKTePHbIE JIJIsl TEOPEM CYIIECTBOBAHUSI BbI-
PaKeHUsA: <«HANLYTCA HOTHMHOMBI f;,, KO3(hMUIUEHTH! ¢, U KOHCTAHTa &
TAKUe, 9TO ...», «CYIIECTBYIOT JINHEHHBIE ONepaTopbl &7 U HB, yIOBIETBO-
PSIOIIIEe YCJIOBUSAM ...» U T. . Koneuno, Ber mepeBonTe nx, ncmoinb3yst
oboporsl Tuna there is/there are, T. e. KoHcTpyKImio existential sen-
tence. VMerorcsi BaKHBIE OCOOEHHOCTH TON KOHCTPYKIMH, KOTOPbie BbI
JIOJIPKHBI BHUMATEILHO [IPOLyMATh U OCO3HATH.

IIpexne Bcero, existential sentences pomyckatroT mpuMeHEHME TJIa-
TOJIOB TOJIBKO M3 9K3UCTEHIIMOHAJIBHOIO Psiga. TodHee roBopsi, hopmy
riarosa “be” B HUX MOXKHO 3aMEHSATD JIUIIb Ha TJIArOJIbI CyIIeCTBOBAHUA,
IOJIOY)KEHUA U JIBUZKEHUS (B OCHOBHOM 3TO exist, appear, stand, come,
etc.). Cremyiomee NPUHIUNHAAILHOE [MOJOKEHUE COCTOUT B TOM, HUTO
caMa KOHCTPYKIIUs CYIIECTBOBAHUS IOJPA3yMEBAET HEOIIPEIeIEHHOCTD
<OTJIOZKEHHOTO TOJIesKAmeroy (T. €. IPUHATO CIUTATH, YTO TAKOE IIPEJI-
JIO’KEHUE YCTAHABJIMBAET HEKOTOPOE CYIIECTBOBAHWE, W JIaXKe €CJIU pPe-
3yJIBTAT €IMHCTBEH, [10 HOPMaM aHIVIMIICKOTO y3yca 3TO He JIOJKHO IIO-
YEePKUBATHCS apPTUKJIEM). 3HAYAT, BbI JOJKHBI [IMCATH B CTUJIE CJIEILY-
OIIero obpasra:

There is a unique element ¢ serving as the least upper bound of A.

HeonpenesiéHubIil apTUKIL MOKET OBITH 3aMEHEH 3/1eCh Ha some (4To,
KOHEYHO, BHOCUT JIOTIOJHUTEJIHHOE AKIIEHTUPOBAHMUE).

He crout 3a6b1BaTh, 9TO0 there is/are-KOHCTPYKIUS OTPAKAET HEZO-
IIyCTUMOCTb JIJIsl QHTJIMACKOTO s3BIKA MpeJIozKeHnii Bpoje “A man is in

there is/are

existential sentences

TJarojk 3K3UCTEHIMOHAIBHOTO pafa
OTJIOXEHHOE IIoAJiexalmee
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)

the corner.” P. Keépk kBanudunupyer 310 KBA3UAHTJIUNACKOE MIPEJJIO-
JKeHre Kak ‘an improbable sentence.” B cBoeit kuure The Use of English
OH OTMEeYaeT Jiajiee, ITO HOBOE B IIPEJJIOKEHNH O0BIYHO OXKUIAETCS B €10
nocsiersiarosibHoi dactu “and of course everything is new at the outset
of a new discourse.”

MNmeercst TOHKOCTD B ODOPMJIEHUE CIIUCKOB, BOZHUKAIOIINX B IIPEI-
JIOXKEHUSIX CylnecTBoBaHus. VHOTMA coriacoBanue 3/1ech BeAETCs ¢ Ou-
Ilomobnast HOpMa BOBCE OT-
CYTCTBYeT B PYCCKOM s3bIKe, HO HEPEeJKa B aHIVIMHCKAX KOHCTPYKITHSX.
(Hanpumep, npunsTo tmcarsb “neither he nor I am” win “either I or he
is.” Pasywmeercsi, HanboJiee TIATE/BHBIE ABTOPBI IIPEANOYUTAIOT ITO-TO
B cruiie “Neither he is nor I am.”) Urak, Bbl MoxkeTe BCTpeTUTh B JIUTE-
parype caeayiomne Gppas3bl:

JKaUImmM K TJjIaroJy 3JIEMEHTOM CIIUCKa.

There exists a vector x, a constant ¢, and matrices %,,’s.
There exist matrices %4,,’s and a vector z.

Ob6parure ocoboe BHUMaHWE Ha €Xists B IMEPBOM IIpUMepe.
ooty Longman Guide to English Usage yka3biBaet:

IIo sromy

When there introduces a list of items of which the first is singular,
usage is divided: There are/is Bill and the children to consider.
There are is correct, though it may be felt to sound odd before the
singular Bill.

CoBpeMeHHBIl y3yc BCE 2Ke CKJIOHSETCH K CJIEJIyIOINeMY IMPABUILY: €C-
JIN CKPBITOE, OTJIOYKEHHOE TTO/IjIerKallee BIPayKeHO MHOYKECTBEHHBIM THC-
JIOM, CJIe/LyeT IPUMEHSTD JOJRKHYI0 dopmy riarosa. Hampumep,

There are f and g such that fg = 0 whereas f £ 0 and g # 0.

WNuage roBopsi, CTOUT PYKOBOICTBOBATHCH «KAJIBKON» C PYCCKOTO IIPABH-
Ja:

The predicate does not take its number from the first of a series
of subjects following it though there is some authority for this.
(J. B. Opdycke)

Ormernm Takxke, aro B. Garner crporo dbuKCHpyeT aHAJIOTHIHYIO CO-
BPEMEHHYIO HOPMY aMEPUKAHCKON Pa3HOBUIHOCTU AHTJIHICKOIO SI3bIKA:

The number of the verb is controlled by whether the subject that
follows the inverted verb is singular or plural.

Quirk~R.

improbable sentence
outset of a™new discourse
corjacoBaHue C 6IMXalluM 3JIEeMEHTOM
neither ... nor

either or

Longman Guide

OTJIOXEHHOE IoAJjexalmee
Opdycke J.

Garner~B.

inverted verb
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Bazkuo ormerurs, 9To KoHCTpyKius there is/there are nukorma e
BBO/IUT IOJIOYKUTEJBHYIO ing-dopmy. lomycTumMs b OTpUIATEIbHBIE
00OpOTHI THTIA

There is no denying that the set theoretic stance prevails.

C 06(3y)KﬂaerII)IMI/I 9K3UCTECHIUAJIbHBIMU KOHCTPYKIIUAMUA HE CJIEy-
€T CMeIIUBATh BHEIIIHE ITOXO2KNEe MHBEPCUOHHBIC O60pOTbI THUIIa

There holds the equation of state (5.2).
At this stage, there is proved the unicity stated.

Wnorja orMetvaercs, ITo cJI0BO there 31ech — 3TO OCTATOK OT MOJI-
HOTO yKa3aHusi over there. Yka3zaHHbBIE 0OOPOTHI SIBJISIFOTCST PA3HOBUTHO-
CTSIMU CXeM

An adverbial of place + verb + subject.
An adverbial of place + there + verb + subject.

Tax, B COOTBETCTBUU C STUMU CXEMaMHU BIIOJIHE KOPPEKTHBI CJIEJLY-
IoIye BapUaHThI IIPeJJIO?KEeHNH:

In the article [1], there was considered the whole situation.
In the article [1] appears the same obstacle.

B 10 ke Bpemsa Bam cTrout yaepkarbcs OT yroTpebeHns BAPUAHTA
¢ there u cBecTn 7O MUHUMYyMa IPHMEHEHHE BTOpOro Bapuanrta. Jle-
JIO B TOM, YTO HOJ0OHBIE TIOCTPOEHUS HOCUTEJSIMU AHIVIMICKOIO SI3BIKA
BOCIIPHHUMAIOTCS KaK BECbMa TOPYKECTBEHHBIE.

Duu30aMIECKUe [IEPEBOUNKHA UCIIBITHIBAIOT HE3I0POBOE (HO 00bsic-
HUMOE) BJI€YeHUe K IOC/eaHell KoHCTpyKimn (ubo OHA HOBTOPSIET PYC-
ckuit opurunas). [Tomuure, 910 inversion HOCUT gBHBIN dMpaTuUecKuii
xapakTep. Takos ke u fronting, T. e. HapodnToe MOMEINEHUE CJIOBA,
OOBIYHO JOIIOJIHEHNSI, HA IIEPBOE MECTO BOIPEKU IPUHSTOMY IMOPSIKY;
narpumep, “A polyhedron we call the convex hull of finitely many points.”
YUpesmepHast ke BBIPA3UTEIHHOCTH CTPOTOMY HAYYHOMY TEKCTY IIPOCTO
nporuBonokazana. Ecim Bbl nHe Moxkere yjiep:KaThCcst OT MHBEPCUH, XO-
Ts OBl cBefuTe €€ K MUHAMyMy. MareMaTndecKuil TEKCT, B KOTOPOM

ing-forms after there is/are must be
uHBepcuu c there

inversion

fronting



100 I'1.26. There Is/Are

Kaxk1ast TeopemMa c(hOpMYIMPOBaHa C HHBEPCUEl, He TOJIBKO Y2KACEH, HO
u HenpuemieM. Finé oHa BaskHasi POJICTBEHHAS JIETAb: B CPABHUTEIb-
HBIX KOHCTPYKIMgX Tuma “the sooner A the better B” muBepcus mory-
CTHUMAa TOJIBKO B Tpejyioykennn B.

[TomuuUTE, 9TO AHTVIMACKUNA SI3BIK JOIYCKAET BBIIEIAIONINE KOHCT-
pykiuun — cleft sentence u extraposition, Bmosse ymo6HbIE st Bammx
HYKJI ¥ HE CBSIBAHHBIE C YPE3MEPHBIM AKIEHTUPOBAHUEM.

Bot npumepsr:

It was in [1] that P. Cohen introduced the method of forcing.

It was P. Cohen who introduced the method of forcing in [1].

It was the method of forcing that P. Cohen introduced in [1].
In [1], it was considered how to resolve the problem in question.
We obtain it immediately that </ = 0.

As in [1], it is assumed that &7 holds.

He crour 3abwiBaTh, 9T0 M OOBIYHOE OECXUTPOCTHOE ITOCTPOEHUE
dpa3ssl B cTuIe

Following [1], we suppose that </ holds.

COBCEM HEILIIOXO.

Haxkomner, oTMeTbTe, 9TO IK3UCTEHIMAIBHBIE KOHCTPYKIUU XOPO-
o coveraiorcsa ¢ oboporamu such that/such as, u6o nociegnue Takxke
HEPABHO/YIIHBI K HEOIPeAeJEHHOCTH. BOoT 00pasib:

There is an algorithm such that you need.
There is such a way that you seek for.
There is a construction such as claimed.

1 koneuno,

There are secrets such as to be revealed !

the sooner ...
cleft sentence
extraposition
such that

such as

such a/an

the better
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OTHOCUTECH K CJIOXKHBIM
MpeIJIO>XKEHUSIM CEPbE3HO

K coxasennro, camplit HAIEXKHBIN IEBU3 «CJIO2KHBIE — COCTABHBIE —
IIPeJIJIO’KEHNA He JIJIsl MEHs» COBEPIIeHHO He YYHUTBbIBaeT peabHOCTEit.
Haymblit mepeBo/1 HEMBICTUM 0€3 MHOTOYNC/IEHHBIX BBIPAXKEHUHN B CTHUIIE

If A, then B.
Consider &7 such that B.
For o/ to become & it is necessary and sufficient that &7 be Z.

3iech U B JaJibHeIeM pyKOIUCHBIH mpudT 0OBIYHO CUMBOJIU3UPY-
er noun phrase, B TO BpeMsi KaK IOJyKUPHBI MpudT BBLIEISIET TPe-
JIOXKEHUS.

B mpeapiaymux myHKTaX HaM JIOBEJIOCH OOCYK/IaTh POJIM HEKOTO-
pbIX clauses B CJIOXKHBIX TJIATOJIBHBIX YIIPABJIEHUSIX; Mbl BUJIEJIN OCODEH-
HOCTHU OTPayKeHWs CTPYKTYPbhI MPEJIOKEHUsI B MPABUJIAX IIyHKTYaIlUN
u 7. n. OpHako MHOrHmE HEOOXOIWMbIE BaXKHbIE MOMEHTBHI OCTAJINCh HE
3aTpOoHyThIMHA. CTOUT BOCIIOJIHUTH COOTBETCTBYIOIINE TTPOGEJIBI.

MHorue cjI0YXKHBIE [IPEe/IJIOXKEHUsI BOSHUKAIOT B pe3ysbrare coordina-
tion mim subordination. Pycckue anamorn «CjaoyKHOCOUMHEHHOE U CJIOXK-
HOIOTYUHEHHOE TIPEJJIOKEHUs» TAPAJJIEbHBI, HO OTHIOAL HE TOXKJe-
CTBEHHBI [IPUBEIEHHBIM AHTTIHACKIM TEPMUHAM.

Coordination ocymecrisiercs: corozamu and, or, but — ux HasbIBa-
10T (OCHOBHBIME) KoopjumHaTopamu — coordinators. Crout oTMeTHTH 110
CTPOrOMy MHEHHUIO CIIMCOK conjunctions mcueprbiBaercs ciioBamu and,
or, nor, but, yet, and for. IIpoune cjoBa, Hampumep SO, B ITOT CIIHCOK

COCTaBHHE INpeIOXeHUs
clause

coordination
subordination

list of conjunctions

so is not a conjunction
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HE II0IIa/1aX0T. 3aHOMHI/ITe, YTO C KOOpAWHATOPAMU CBA3aHDBI YCTOﬁqHBBIe and so

couerannst and so, but then, or else/again. Jtu coueranus me momycka- Ut then
or else/again
10T u3MeneHuil (Boipazkenuit Tuna and then Ber gosnkubl n3derars). and then
II3BecTHAS BADHATHBHOCTD BO3MOMKHA B CJICIYIONMX KOMOMHAIMsX: DoF - however/although
subordinators
- correlative subordinators
besides in order that
4l so that
and N still final clause
but yet purposive clause
negative purpose
nevertheless thot ... not
lest

Emé merann: mocse but momycTumo mOsiBIEHNTE TPEIIOXKEHUST, CO- subordinate clause
JiepzKallero B kadecrse conjunct ciaosa however mwiam although. Omgrako ;’gferordmate clause
MexK 1y but u TaKuM CJIOBOM JOJIZKEH 00s3aTEJILHO CTOSITh HEILYCTOM 3J1e-
MEHT IIPEJIJTIOYKEHUS.

[pomecc conomunuenust 6osee paznoobpazer. CymecTBYIOT TPO-
creie subordinators — corosnsl after, because, if, since, when, etc., ¢ xo-
TOPBIMU MBI YK€ BCTPEYAJINCH, U HAKOHEIl, COOTHOCUTE/IbHBIE COIIOIIH-
aureau — correlative subordinators Buga if ... then, such ... (that),
etc.

OrMmeTbTe, KCTaTH CKa3aTh, 0COOEHHOCTH cOr03a in order that — mo-
cJie Hero MPUHSTO UCIOJIb30BaTh may/might mm ke shall/should (npu-
meHenust can/could n will/would ciemyer uzberars). Coros so that, Gims-
KUt o cMBICTY K in order that, HO HeckosbKO MeHee (hOpMaTbHBI, TAKAX
orpaHMIeHuit He TpedyeT.

Eciu 661Th 60/1€€ TOYHBIM, TO HY2KHO OTMETUTD, ITO COIO3bI in order
that, so that mim mpocro that HepegKo BBOIAT NPUIATOUHBIE MTPEIJIO-
skenust nesn (final or purposive clauses). PopmasbHOE PABUIO IJia-
cut: “Final clauses introduced by that take may with the Infinitive in
present and future time, might in past time.” B orpunarenbHbIX pur-
posive clauses UCoOMbB3YIOT KOHCTPYKIMH cO cioBamu that ... not, mpu-
MeHsisl IIPeXKHMe IIPaBUJjIa PO IJIaroJibl. B mpuniuie, obopor that ...
not menee npesourureset, dem lest (B dopmanbaom Tekcre). Obpa-
TUTE BHUMAHHE, YTO COOTHOCUTEILHBIE COMOMIUHUTEN COJEPIKAT JIBa
snementa. OJIMH U3 HUX — ITO COIO3 U OH OTMEUYAET MOMIMHEHHOE TIPeJI-
soxkenue (subordinate clause), a aApyroil sjeMeHT — OOGBIYHO HApeUHEe
(adverb), on dukcupyer riaBHoe npemiokenne (superordinate clause).
Hexkoropoe ocoboe mosiozkerne mexk ity coordinators u subordinators 3a-
aumMaioT for (kax coro3, ozumagatomuii npumepno: and the reason is that)
u so (that) (co 3magenuem with the result that).
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KOOp,HI/IHaTOpr OTKPBIBAIOT IIPUCOCINHACMOEC IIPEIJIOZKECHHE. Cas3b COoeJIMHEeHNEe IIPeJJIOXeHU
“A and B” MoxeT GbITb BbIpazkeHa B Tekcre u tak: “A. And B.” ITomo6- 96ScowsHOe coezumerue

solecism
Hble KOHCTPYKIINK C CyOOpIUHATOPAME HEIOMYCTUMBI. comma splice
. then
yﬁCHfITe 2yt cebs o0IIee MPABUIIO: JAJIS COEIUHEHUS IBYX NIPe/- [ - .
JIOXKE€HU B OTHO HEOOXOMM, U TIPUTOM B TOUYHOCTHU OJWH, COIO3. as ... as

Caepssich ¢ 9TUM IIPUHITAIOM, BBl 00HAPY:KHUTE, 9TO KOHCTPYKIHa “If A, iﬁzﬁer than

B” BosmoxkHa. Beccorosuoe coeunenne A u B 1o cxeme “A then B” npu- solecism
BEJIEHHOE MIPABUJIO HE JIOIYCKAET.

KoneuHo, ecTb criaceHne ¢ mOMOINIBI0 IyHKTyanuu (1 oo Bam 66110
yKe 1peabasieno). Moxuo namucars “A; B.” B 1o ke BpeMs HAMHOIO
HaJaéXKHee U «uauoMaTudHee» BHIOpaTh BapuanT “A. Then B.” Nmenmo
tak Bam ciieryer mepeBouTh JIOOHMOE MHOIMME DYCCKUME MaTE€MAaTH-
kamu «Ilycrs BeimostHeno 7. Torma By». Ilumwmre: “Let o7 hold. Then
B.” 3amomMHUTE: MHOI'ME HEIPABUJILHO COCTABJIEHHBIE IIPEJJIOXKEHUS U
npuMeHeHusi comma splice B HAYYHBIX EPEBOJaX BbI3BAHBI HEBEPHBIM
ymorpebsieaneMm then B posu corosa. He momyckaiite sty omubKy, Beanb
then HEKOIIA COIO30M He SIBJISIETCS.

Wrax, obmuit BEIBOA: Hapedrs He 06pa3yIoT HaJE>KHOTO COCTHHEHHST
MPOCTHIX TIPEJJIOKEHUI B CJIOXKHBIE. Balll BADHAHTHI: TOYKA, a 3aTeM
HapeJne; COI03; COI03 C HAPEUINEeM; COI03 C 3alsTOol mwim ¢ semicolon u T. 1.

Emé o «pas..., To». Bbl yKe 3HaeTe, 4TO KOHCTPYKIMA “Since A,
then B” (cp. pycckoe “Tlockombky A, 3avem B”) memonyctuma. (Tem ne
MeHee BO3MOXKeH oGopor “A, since then B.”) Bepwnsiit Bapuant “Since
A, B” moxket ObITh pacmupen B cruie “Since A; therefore, B.”

O6parure ocoboe BHMMaHue Ha 000poThl Tuna as adjective/adverb
as. ToOHKOCTb B TOM, 4TO BTOPOE as MOXKET ObITh COI030M (M 3HAYMT,
B IPUHIUIE CIIOCOOHO BBOAUTD IIPEJJIOKEHHE), 8 MOXKET ObITh IIPEIJIO-
roM (M B 9TOM KadecTBe HE LIPUHUMATh, CKaxkeM, to-infinitive clause).
Hampuwmep,

We intend to find a solution as much as proving its existence.
We find as well as approximate solutions.

[Tomob6ubIt 3D deKT COMPOBOKIAECT TAKAKE MOIYISPHBIE quasi-coordinat-
ors: rather/more ... than. Ocreperaiitech OmuOOK THIA

Rather than to compare &7 and %, we prefer to choose at random.

KoopauaupoBannbie mpeytoKeHNsT B CBOEM ITOBEJEHUN HAWOOJIEE CBO-
OOIHBI 1 HE3ABUCUMBIL. JIJI1s HEKOODIMHUPOBAHHBIX COEIMHEHUN ITOJIE3HO
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npaswio: “One Future Is Enough.” To ects B IPUIATOYHOM IIPEJJIO-
JKeHuU (TaM, TIe COI3) NPUHATO ynoTpebsarh Present, a B riiaBHoM —
Future. Bor nmpumepsr.

If the first step of calculations goes through, then we will pass to
the second step.

Provided that the determinant of A is other than zero, the homo-
geneous equation Az = 0 will have the sole solution.

In case the matrix A is invertible, the equation Ax = y will momen-
tarily become solvable for all y.

Brpouewm, mociie assume, suppose, hope u mogobubIx riaarosoB Present
JIOIIYCTHMO U B IJIABHOM IIPEJIJIOZKEHUU, BbIpaXKasi TOT YKe MCKOMBbIil ac-
IIEKT HEKOTOPO OYIyIITHOCTH.

IIpunarounsie npeaoxkenns tuma that-clauses m wh-clauses moryT
ucroap30BaTh Kak Future, tak um Present, no npasumio “One Future Is
Enough” o6bI9HO BCE paBHO JO/I2KHO OBITH cOOJTIONeHO0. B To ke Bpemst

Future Tenses are possible in both clauses if they refer to different
future times. (M. Swan)

OrmeTnM, 9TO B CIydae, eCJIi B TJIABHOM IIPEJJIOXKEHUN HACTOSIIIErO
BPEMEHH COJEPXKUTCH BbIpaXKeHue TPeOOBaHUsI, YCJIOBUs, IPEJIIIOJIOKe-
uust, pemenus u T. 1. (advise, ask, demand, insist, propose, require,
suggest, wish, etc.), B upumarounom that-clause Bo3HHKaeT KOHCTPYK-
nust Present Subjunctive.

It is necessary that X be a complete space.
We require that the embedding operator should be compact.

B pasnougaocTr American English u ocobento B (hopMasibHBIX TEKCTaX
nepBbiil BapuanT Subjunctive (¢ «roJibiM» MH(DUHATHBOM) pacupocTpa-
HEH BecbMa 3HAUWTEIbHO. Ha Begkwmit caydail mamomwmuaio Bam, gro
«BHJIAT OKO, J1a 1yia3 Heifimér»! 3uath o Present Subjunctive mosesmo, HO
oT ero (BO BCSKOM CJIydae, IIMPOKOr0) UCIIOIb30BAHUS B SMU30AUIECKUX
nepeBosiax BaM cTOUT BO3/1E€pXKATHCS.

IIpaBuyibHasi paccTaHOBKA BPEMEH B OCHOBHOI M IIPUIATOYHON da-
CTSIX SIBJISIETCS BAXXKHBIM MOMEHTOM OPTaHU3AIMH JTFO0O0TO CJI0YKHOCOTH-
HEHHOT'O IIPEJJIOKEHUsI. TPYIHOCTH W OrPAHUYIEHUS BO3HUKAIOT, KaK

One Future Is Enough
Present BMecTO Future
One Future Is Enough
Swan M.

subjunctive
subjunctive

bare infinitive
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[IPABUJIO, [IPU TIOSIBJIEHUU B [JIABHOM IIPEJJIOXKEHUU BPEMEH, MMEFOIINX
Past B cBoém mazBarmu. B ocranpabix cirydasx Ber cBoOOIHBI B BRIOODE
BpeMéH (M3BECTHBIE TOHKOCTH OTHOCATCH K YCJOBHBIM IIPEIJIOKEHUSIM,
0 KOTOPBIX IHOMIET OTAEIbHBIH PA3roBop B cieylonieM naparpade).

ITpu mocranoBke Past B OCHOBHOM IIpeJIJIO’KEHUE BO3HUKAET Tpebo-
BaHue «boJjiee rirybokoro» Past B mpumarodnom mpemjioxkenun. uaqe
TOBOpsi, BCTyIaeT B 3puMble TpaBa 3akoH “Sequence of Tenses.” B co-
OTBETCTBUU C HUM B IPUIATOTHOM IIPE/IOKEHUHU UCIOJIB3YIOTCA TOJIBKO
BpeMena ¢ Past B HaszBanum u, 60jiee TOro, Hy2KHOE 10 CMBICJIY BpeMs
3aMEHSIeTCsl HOBBIM B COOTBETCTBUU CO CXEMO

Present — Past; Past — Perfect; Perfect — Perfect

(B wactHocTH, (Simple) Past mepeiiner B Past Perfect). Maremaruk 3a-
METHUT, YTO 37eCh Pedb UIAET 00 OOBITHOM OIEepATOPE CIBUTA.

“Sequence of Tenses” omubouHO TpuMensaTh B adjectival clauses (cTo-
uT cKa3aTh, BaMm He cjeiyer mcnosb3oBaTh B Hux Perfect Participles);
B CJIydae, KOIJIa B IPHUJIATOYHOM IIPEJIOKEHIH OTPakEéH a universal or
habitual fact, u HakoHen, B cpaBHUTEJILHOM IPUAATOYHOM (CO CJIOBAMU
than, as well as, etc.).

Pazymeercst, 110 IpUHIUITY «JOTHKa BaykHee (DOPMBI» MPABUIIO CO-
[JIACOBAHUs HAPYIIAIOT, €CJIU OTCYTCTBYET sIBHAS XPOHOJOTUIHOCTD I10-
caenoBaresbHOCTH JieficTBuil. Haubosiee 1acTo 3Ta 0COOEHHOCTH CBSI3aHA
¢ raaroJabHbIMu hopMaMu be B IPUIATOYHOM TPEJJIOKEHUN.

IIpaBmio “Sequence of Tenses” meitcTByer u it OyIyImX BpPEeMEH,
U TIpU TPeoOPA30BAHNY IPSAMOI pedn B KOCBeHHY0. Kak ObLI0 0TMeIeH0
BbIIIE, 3MIU30/IUIECKOMY IIEPEBOYIUKY CJAEAyeT Jep>KaTbCd IIOJaJbIle OT
COITYTCTBYIOIIUX ITO/IBOIHBIX KAMHEH.

Bam geBu3 npu BeIOOpE BpemeHU:

Hacrostimast mpocrora — 3aJjior ycriexal

sequence of tenses
than
Joruka BaxHee GOpME
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Kak 6b1Tb ¢ «ecqm (6b1)» 7

Ocoboe MecTo B HAYYHBIX U, MIPEXKJIE BCEIO, MATEMATHIECKIX I1€pe-
BOJIAX 3aHUMAIOT O0OPOTHI, BhIpAXKAIOIIME UMILIMKAMo & — % (no-
pyccku: eciiu &7, 10 ) U COOTBETCTBYIOIIUE €ii COIOINHEHNS, YCIOBUS
u jiormdeckune 3apucumoctu. Koucrpykiust “If A, then B,” Brurouarormast
dpazy “if & is true, then A is true” — anriuiickuii 3KkBuBaaeHT & — A,
— yxKe obcyxaach. Kak Ber Hecomuenno 3amomunin, [1. Xammor pe-
KOMEH/IyeT HUKOIJIa He OIlyCKaTh 3J1eCh cJioBo then (csemoBarh sTomy
COBETY JIEMKO W TI0JIE3HO).

Pacecmorpum Teneps cBsizanHOe ¢ &/ — 98 3HAMEHUTOE IPABUIO
BBIBOA modus ponens:

o, oA — B
Z .

Wrak, Bl yKe jokazajm U COCJIAJNCH B TEKCTE€ Ha TEOpeMYy, Ia-
PAHTHUPYIONLYIO0 MUMILIUKAIUIO &/ — 9B, U XOTUTE, OIMUPAsCh HA MOJYC
moHeHc, 3aduKcupoBaTh Hajnane A B ciaosecHoit dopme. C mOMOIBIO
because u since 310 MOXKHO IIPOJEJIATDH CJIELYIOIUMU ClIocobaMu (6bITO-
BBIMU dKBHBaJileHTaMu &/ — A):

Since &7 holds, we have 4.
We have % because 7 holds.
Because of &/ we have 4.
We have % because of <.

Ob6parure BHUMaHKE, 4TO because of — 510 npeyior, a because — co-
103, paBHO Kak u since. IIpu 5ToM €003 Since OTKpBIBAET COCTABHOE IIPE]I-
Jioxkenue (ero MOMYMHEHHYIO 9acTh), a because (HAXO/ACh, KOHEYHO, TO-
K€ B IOJUUHEHHOM IIPEJIJIOYKEHUH ) CTOUT HOCJIE [VIABHOI'O [IPEJJIOZKEHHUS.

UMIIJIUKAITAS

if ... then ...

Halmos™P.
then

modus ponens
because of
because
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D10 BaxkHOe 001Iee npasuo. Because of &7 — 1o adverbial u momgunns-
eTCsT OOIMM 3aKOHAM PACCTAHOBKHU OOCTOSTENHCTB. 3aIOMHUTE TaKKe,
YTO COI03 because He NPUHATO yIOTPEOSTh B OTPUIATEHHOM IIPEIJIO-
kernu. (MaremMarukaM, IPUHUMAIOIIUM IIPUHIUII UCKJIIOYEHHOIO TPe-
TBErO, TO MPABUJIO CMEIHO: JH060e &7 eCTh OTpPHIAHUE CBOEro —.47.)
Nmeercst B Bumy, 9TO COMEpIKalllee «HETaTUBHBIE» MPU3HAKU B SIBHOM
BHUE IpeIJIoyKeHne He JOJIXKHO CJIeI0oBaTh 3a because. CkarkeM, KOH-
TPAIIO3UIIAN

Because 4 is not true we have —.o7.
We have —.&/ because 4 is not true.

— 9TO COJICIIU3MBI.

IIpuemiemble BapUaHTLL:
-2/ holds, for 4.
Since =% we have —.&7.

(Mexk 1y IpovnM, 3/1€Ch IPOSIBIISIETCS YIIOMSIHY Tasl BbIIe 0€c00ast TIPUPO-
na for.) TloguepkuuTe, 9T0 «HeraTupbl» Tuma “if 7%, then —.&”, “if =4,
then —./” etc. MOXKHO UCTIOIBL30BATH 6€3 OrPAHUYCHMUIA.

Bepuémcst K OCHOBHOMY BUHOBHUKY 3TOrO IIYHKTa — HMMILTAKAIAN
A — B. OcobeHHOCTh aHTJIHHACKOTO sI3bIKa B TOM, 4TO if-clause B 06bIu-
HOIT peun Hecér B cebe CHJIbHBIN OTTEHOK HEOlPeIeJEHHOCTH ([I0-PYCCKH

“if ... BMKe K «yIK €CJIH ...», 9€M K «KaK TOJIBKO ...» ). DTO HPUBOIAUT K
Tomy, 9To B if-clause MoryT cozepkaThest nonassertive words (any, ever,
etc.).

BapuanTtsr

If o7 equals & then &2 equals %2.
If o/ is solvable, then &% will be solvable.
If & was closed then f(<) was closed as well.

BBIPAXKAIOT PeaibHbIe yCjIoBus (& MOXKET PABHATLCHA HYJIIO, U &/ MO-
2KeT ObITh Pa3PelIMMbIM UM 3aMKHYThIM (B 1porwioM)). Heocyriecrsu-
Mble (HepeaJsbHble) yCIOBUST BBIPAYKAIOTCS TAK:

If & equaled 0 then <72 would be 0.

(Ecitu 661 @/ paBHsIOCH HYMO, TO /2 Obl10 Hyslem. lIpu 3TOM SIBHO
HOJPa3yMeBaeTCs, 4TO &/ Ha CaMOM Jejle He paBHsdeTcs Hy/o. flcwo,
970 peub uiET 06 unreal condition B HacroseM.)

CON3 OTKpHBAaeT IOJYMHEHHOE Ipe/JIOXeH
negative sentence

solecism

for

if-clause

nonassertive words

any

ever

peanbHbe YCIOBHUS

HepeasbHbe YCJIOBHUS

unreal condition B HacTosmeM
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If &/ = 0 had been soluble nontrivially, then |.<7| would have been
other than zero.

(Ecim 651 &7 = 0 GbIIO pa3pelMo HeTPUBHAJIBHO, TO |7 | Gblia Obl He
HYJIb, HO &/, pemiasiiiee ypasaenue & = (0, Ha caMoM Jiejie ObLIO HYJIEM.
ITpu srom o6cyxaaercsa nekoe unreal condition B mpomIoM. )

WNuorma ucnonb3yror BapuaHnThl 6e3 corosa if B cTtuite

Had C([0,1]) a weakly compact neighborhood of zero, this space
would be reflexive.

CymecTByeT emé omHa BO3MOXKHOCTb OTPA3UTh PYCCKOE <«eCju Obl» ¢
HEpeaJIbHBIM YCJIOBHEM C MOMOIIBI0O wWere — B KOHCTpyKnuu Past Sub-
junctive:

If the function &/ were 4, then ¥ would equal 2.

(Tlo-pyccku: eciu 661 byukuus o/ Gblia B, T0 € paBHAIOCH Obl .
O6parure BHUMaHUE HA Were.)

fcHo, 9TO BapMaHTBI, MOAOOHBIE MPUBEAEHHBIM 000pPOTAM, JIEMKO
[PUMEHATh B JIOKA3aTEJbCTBAX OT MPOTHUBHOIO. 3AIIOMHHUTE, YTO Were
— 9T0 eJMHCTBeHHas (yHUBEpCaabHasd U yHuKaJbHas) dhopma Past Sub-
junctive. Emé meranb: ecim mo cmpicay if = whether, Takoe were Huko-
rj1a He yrorpebisieTcs. 3J1ech ¥Ke CTOUT BCIOMHUTH O mpejgiore but for,
BBIPAYKAOIIEM PYCCKOe «ecsu Obl He ...» (aHMIMHACKUHA sKBUBaJeHT if it
were not ...). Hanpumep,

But for completeness, we would readily find a divergent Cauchy
sequence.

He 3zabbiBaiiTe Tak>kKe, YTO CTEPEOTUITHBIE UMILIUKAIIUA MOTYT OBITH 3a-
MacCKMpOBaHbI. BOT BapmaHTbI:

Granted 7, prove 4.

Heeding &7, deduce 4.

Basing (it) on &, derive Z.

Leaning on <7, infer 4.

Grounded on &7, the claim & appears.
Founding (it) on <7, we conclude that 4 is true.
With & available, 4 is immediate.

Provided (that) 2 holds, £ results.

Resting (it) on <7, find A.

unreal condition B mpomioM
were

Past Subjunctive

were

Past Subjunctive

if

whether

were

but for
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In case of &7, we have 4.
In case o is valid, £ transpires.

Koneuano, stor cnmcok Bwur MoxkeTe mpomo/KuTh. Bceé ke st u3be-
JKaHWs OMMUOOK M B CIydae MaJlefmx KojaebaHuil, orpaHnyuBaiiTe cedst
VIIPOIIEHHBIMU TTPABUJIAMUA:

MINICOURSE «IF-THEN»

Bceerma mummure if ... then ....

He ucnonbsyiite were (c he, she, it, I).

JIu6o if + Present, then + Present/Future;
qubo if + Past, then Past/Modal Past.

Jpyrux mpaBuI HeT.
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AHramniicknii TEKCT C PYCCKOM
NyHKTyalmeili 6e3o0pa3eH

Tounee, moxkeT ObITHL O6e3006pazen. Mexkay mpodumM, TO »Ke OTHO-
CUTCSI U K PYCCKOMY TEKCTY, HaJIeJIEHHOMY ITyHKTyallneil Ha aHTJInACKUI
MaHep.

Koneuno, B mpaBmiax myHKTyamnun oOOUX sI3LIKOB HEMAJIO OOIIEro:
TOYKA B KOHIE IPEJJIOKEHUsI, UCIIOJIH30BAHNE BOIIPOCUTEHLHOTO U BOC-
KJIUIATEILHOTO0 3HAKOB, M30JIMPOBAHUE BBOJHBIX CJIOB U T. 1. OJHAKO
UMEIOTCsl IPUHIUIIUAJIBHBIE OTJINYUsI, O CYIIeCTBOBAaHUU KOTOPBIX Bam
HYKHO TIOMHHTb.

B nopassstromem duciie ciydaeB HempuemseMas IyHKTYallusi B I1e-
PEeBOJIe BO3HUKAET IIPU COCTABJICHUM CJIOYKHBIX IPEIJIOKEHUIl, & TAKXKe
[IPU UCIOJB30BAHUY PA3JIEIISAIONUX U U30JUPYIONINX 3aSTHIX.

IIpenmoxkenuss A u B B aHTIHIICKOM SI3BIKE MOTYT OBITH O0HEINHEHBI
B OJTHO CJIOYKHOE CJIEIYIOIIMME CIIOCODAMMU:

A conjunction B.
A, conjunction B.
A; B.

A; conjunction B.

(CrupaHue TOUYKH B KOHIIE A U BOBMOXKHOE U3MEHEHUE 3arJIaBHOM GyKBBI
B B mogpasymesarorcs.)

Conjunction — 310 coro3 (npocroii cowos turma and, but, for, if, since,
etc.; cocrasuoit (compound or derived) coro3 tuma — however, indeed,

NyHKTYyauus
paspenaolye 3alaThe
M30JIUpYWIMe 3ansThe
conjunction

IpocToil con3

and

but

for

if

since

COCTaBHO# con3
compound conjunction
however

indeed
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notwithstanding, etc.; wau phrasal conjunction Tuma as if, in case that,
provided that, inasmuch as, according as, etc.).

IlepBoIit BapuaHT MOAXOIUT TOJIBKO JJIs CPABHUTEIBHO KOPOTKIX
Ipe/IIOYKEHUit, He COMEepKAIX BHYTPEHHeH MyHKTyanwu. BTopoit ro-
JIUTCST UCKJIFOUUTEJIBHO JIJIsI IIPEJIJIOKEHUl 6e3 BHYTPEHHUX 3HAKOB IIpe-
nuHaHus. BO BCeX OCTAJIBHBIX CJIyUasX TPUMEHSIOTCS CXeMBI ¢ semicolon
(TOUKOIi ¢ 3aUATOI).

Coenunenne A u B B ogHO mipeyiozkenne 6e3 corosa 1o cxeme A, B
Ha3bpIBaloT comma splice. B mepeBoge Bbr Hukorza He JOKHBI IIPHAME-
HaATb comma splice. (Ilpuunna: Te, KTO He JEOOUT comma splice, MoryT
obueTbesi. )

OrmMmeTbTe TakzkKe, 9TO B MapaJLIeJbHBIX KOHCTPYKITUSX, MMEIOIIIX
[IPOILYCKU, B AHTVIMACKOM TEKCTE 3aIlsiTas CTABUTCS TaM, TJe B PYCCKOM
YMECTHO THDE:

First, we prove Theorem 1; next, Theorem 2.

&/ admits integration; and 4, differentiation.

B anrmiickoMm si3biKe He JIOIYCKAETCS Pa3/eisiTh 3HAKOM ITPEIMHAHUST
(TouHee roBopsi, HEYETHBIM YUCJOM TAKMX 3HAKOB) [JIATOJL M €rO JOIO0JI-
HEHUE.

Suppose that k& = 2.

Notice, for example, that k& = 2.

Since f is continuous, we know how f behaves.

Naturally, the strategy now is to prove the promised extension the-
orem first of all for special Lipschitz domains; and to extend it then
to sets with minimally smooth boundary.

Bcee sti mpetoxkennst comepkar KOPPEKTHYIO MyHKTYAIMIO. BcTaBuTh
B Kakoe-mb0 M3 HUX JT0DABOYHYIO 3AMIATYI0 — 3HAYUT COBEPIIUTH I'PY-
OyI0 OIINOKY.

B anrumiickom si3bike semicolon (;) urpaer HecpaBHEHHO GoJiee 3a-
METHYIO POJib, YeM TOYKA C 3aIsITOil B pycckom. llo obmemy mpasmry
Bam cremyer npumennts semicolon, ecim Ber yxke mcmosb3oBasin 3a-
IATHIE TPU MYHKTYAITMH KaKOTO-JTUO0 TPOMO3IKOTO TPETOXKEHNS pad-
BETBJIEHHON CTPYKTYPHI.

B pycckom si3bIKe He pasiesisiioT 3alATON IoJjIeXkallee U CKasye-
MO€e UJIM YaCTU COCTaBHOI'O COI03a, TaK KaK ITOIOOHBIN 3HAK IPEIMHAHUST
3aTpy/IHsSIET MOHUMAHWE IPEJIOXKEHUsI. e Ke MpaBujia JeHCTBYIOT U
B aHrmiickoMm s3pike. Coburomaiite nx!

notwithstanding
phrasal conjunction
as if

in case that
provided that
inasmuch as
according as
semicolon

comma splice
TapaebHHe KOHCTPYKIUHU
semicolon
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N3zBecTHOE y,ILO6CTBO CO3,HaéT AHIVIMIICKOE IIPABUJIO, MO3BOJISIOIEE BBOAHEHE 3JIE€MEHTH
IIPU 2KeJIAHUU BBIAEJIATH BBOIAHBIE 9JIEMEHTHI B HAYAJIe IIPEJIJIOXKEHUS. Zti’z‘;lllgz: construction
conjunct
By (4.2), the operator is continuous. nonrestrictive element
To deal with th .. ibiliti th " restrictive element
o deal wi e remaining possibilities, we may assume the Worst. gefining element
“3ONMpyMmas NyHKTYaIus

AHajiorn4Ho, 3aIsTas oTHesseT abCOIOTHbIE KOHCTPYKIIAN: HSEHHPYK’MHG SanATHe
soleclism

The summation now (being) over, we proceed to further stages.
The test for guaranteed accuracy is applied, bounds having been
estimated.

NHorpa B npeiyioxKeHne BCTaBJIEHbI 3JIeMeHTHI ((bpasbl, CJI0Ba), KOTOPbIe
JOOABJISIIOT MOJIE3HYI0, HO He abCOJIFOTHO HEOOXOAUMYIO MHMOPMAIINIO.
(Hampumep, ob6crosrensera tuna disjunct: seriously, strictly speaking,
generally, obviously, of course, even more important, etc. wau Tumna
conjunct: first, secondly, to begin with, also, furthermore, equally, by
the way, namely, hence, therefore, thus, etc.) Takwue sjeMeHTHI HE Me-
HSIFOT CMBICJI OIPEJEJISeMOro, UYTO OTPaXkeHO B TepMuHe nonrestrictive
(neorpannuuBaronue). Eciu ke 3JleMEHT CYIIECTBEHHO BJIUSIET HA OOb-
€M COJIePXKaHUs, JIJIsl HEI'O UCIOJIB3YeTCsT TePMUH restrictive — orpanuman-
Batommuii (nHora rogopsar defining — onpenesstonyit). DJeMEHTHI TUIIA
nonrestrictive 0OBIYHO BBIJEJISIOT U30JUPYIONIE IIyHKTYAIUEd, T. €. I10-
MEIAIOT B CKOOKU MJIM OKPY2KAIOT 3alATHIMU (KOHEYHO, B KOHIIE TIPEJIJIO-
JKEHMsI TOYKA 3aMEeHsIeT 3alsaTyio U T. 11.). [lomauTe, 9T0 H30/UpYIOIIHe
3alThle 9KBUBAJIEHTHBI CKOOKaM (& YUCJI0 OTKPBIBAEMbIX CKOOOK BCEryia
JIOJIZKHO PABHSTBCS YUCIY 3aKPbIBAEMBIX).

B aHrmiickoM si3bIKe JIefiCTBYeT CTPOroe IIPaBUJIO, YTO OTPAHUYIM-
BaloIle 3JIEMEHThI HUKOIrJA HE BBIJEJISIOTCH N30JIUAPYOIAMUA
sansateimu. CpaBHure:

We consider the compact sets of a locally convex space X which are
convex.
We consider the compact sets of a locally convex space X, which are
convex.

IlepBoe mpemokeHne COOOIIAET, ITO MBI PACCMATPUBAEM KOMITAKTHBIE
BBIYKJIbIE MHOXKECTBa. BTOpoOe NpeJjIoyKeHne COJIEPYKUT CTPAHHDBINA Ha-
MEK Ha BBIIYKJIOCTh BCEX KOMIAKTHBIX MHOXKECTB U, BO BCIKOM CJIydae,
BBIpazKaeT He Ty K€ MBICJIb, 9TO IIEPBOE.
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ITo obmemy npasuiy that (kak relative pronoun B posm momjexa-
miero, Tak ¥ B (BYHKIMK COI03a) OTKPBIBAET TOJIBLKO restrictive clause u,
3HAYUT, U30JUPYIOIIEH MyHKTyarun HeT. VICKIIIOYeHneM sIBJISIeTCS Tak
Ha3bpIBaeMoe that-appositive clause, ckaxkem,

The foregoing fact, that boundedness implies continuity, character-
izes barrelled spaces.

B momobubIix ciiydasix pasbsCHsSIEMOe CJIOBO — 3TO HEKOoTopoe abstract
factive noun (ckaxkem, assumption, proposition, remark, etc.) o6brano
B €JIMHCTBEHHOM YHCJIE U, CBEPX TOTO, 00SI3aTEJILHO IIPUCYTCTBUE TOJTIe-
JKAIIero, OTJANIHOro oT obcyzkmaemoro that. tak, mpu apposition narre
that moxer BBOmUTH M nonrestrictive clause; Apyrux Takumx BO3MOXKHO-
creil g that wer.

Ormerbre, uTo apposition (HO-pyccKu IpUIOKeHHEe UK OObICHe-
HUE) 110 CAMOMY IIOHSITHIO O3HAYAET IPAKTUYECKYIO 6JIM30CTH paccMar-
puBaeMbIX Jiekcmdecknx eauautl. [lompocty rosopst, To, 9To B apposition
JIOJIZKHO OBITh, KaK MPABUJIO, BBIJEJEHO 3allSIThIMU. Brpodem, ammo3u-
st (KaK ¥ OIIOBUINST) OrPAHHIHBAET JJAJIEKO HE BCETJIA.

C nomonrpio Mecronmenuii who/whom MoryT OTKpbIBATBCS COOT-
BercTBYyOIIHUE restrictive m nonrestrictive clauses. Mecroumenne which
00br9HO BBOIUT nonrestrictive clause. B momobHbIX ke posisgxX 1eHCTBYIOT
" mHbIe Wh-citoBa.

The word “that” is used to denote restriction while the word

“which” denotes amplification. (S. G. Krantz)

Hesepno ucmnospzoBanusiit which c¢ smérkoit pyku . Kuayra, 3aBoeBasiie-
IO IPU3HATEHLHOCTh MHOTUX THICSY aBTOPOB cBouM TEX oM, Ha3BIBAIOT
a wicked which.

IIpeamonoxxum, aro Bl cTonknyauch ¢ aumemmoit which man that.
(Ckopee Bcero, 9T0 3Ha4IWT, UTO peub UAET O relative restrictive clause
u BoiGope nonpersonal pronoun.) OcranoBurech Ha which B caydasx,
€CJIN Pa3bsCHIEMOE CJIOBO

(a) indefinite pronoun (e.g., everything, something);

(6) 3aMETHO OTIEJIEHO JAPYTUMU JIeMeHTaMu oT clause;

(B) me kBanmdunuposano superlative adjective (mocse, ckaxem,
the best result, the finest topology npunsito craBurs that; rak
ke mocrynaior B oboporax the only ... that..., all ... that ...);
Tpebyer Havasa clause ¢ upemyora (preposition).

(r)

that

restrictive clause
that-appositive clause
abstract factive noun
apposition
nonrestrictive clause
who/whom

Krantz S.7G.

Knuth™D.

wicked which

which nnmu that
indefinite pronoun
everything

something

superlative
preposition



114 I'm. 29. ITyakTyarnms

A BoT M coBceM IIPOCTOIl TeCT:
If in doubt between That and Who/Which, use brackets as a test:
if the words can be bracketed “who” or “which” is correct.
(M. West and P. F. Kimber, Deskbook of Correct English)
Ecnu Bac BcTpeBoKmMIN NPUBEIEHHBIE IPU3HAKY, BaM IOMOXKeT yka3a-
HU€ aBTOPa MHOI'MX IOIYJIAPHBIX I'PAMMATHYECKUX PYKOBOJICTB:

The distinction between which and that is increasingly being blurred
and ignored. (John O. K. Clark)

B kadecTBe MILTIOCTpAINT B3IVISHUTE HA PA3bsICHEHUS TOHATHsT HaHAXO-
Ba [IPOCTPAHCTBA, JIAHHBIE JIBYMsI BECbMa, aBTOPUTETHBIMU CJIOBAPSIMHU:
...a vector space on which a norm is defined which is complete.
(Webster’s Encyclopedic Unabridged Dictionary of the English Lan-
guage, 1989)
...a vector space on which a norm is defined that is complete.
(The Random House Unabridged Dictionary, Second Edition, 1993)
Haxomner, ne 3a0biBaiiTe, 9T0 B KOHCTPYKIIMH apposition MbI nCob3yeM,
Kak 1pasujio, Tojibko that (B dopme finite that-clause):

The new possibility, that we may take § compactly-supported, en-
tails many simplifications.

Bot xnaccutecknit mpuMep Ha TeMy UCIOJIbB30BaHUs that co crenumasib-
HBIMU U OYE€BUJIHBIMU IIEJIAMU:

This is the farmer sowing his corn,

That kept the cock that crowed in the morn,
That waked the priest all shaven and shorn,
That married the man all tattered and torn,
That kissed the maiden all forlorn,

That milked the cow with the crumpled horn,
That tossed the dog,

That worried the cat,

That killed the rat,

That ate the malt,

That lay in the house that Jack built.

He 3zabwiBaiiTe cTaBUTh M30UPYIONIAE 3AIlsIThle B CIydasx, Korga 0e3
HUX TEKCT He JOIyCKaeT OJHO3HAYHOro npodreHus. CpaBHure:

Clark™J.

apposition

finite that-clause

nursery rhyme

M30JIUPYWIe 3amdaThe IJs ONHO3HAYHOCT
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Consider the ideal J of the ring 2 introduced in Chapter 2.
Consider the ideal J, of the ring 2, introduced in Chapter 2.

Ilo ymomaanuio mepBoe MpeIoKeHne yIOMUHAET HEKOTOPOe KOJIbITo 2,
BBEJIGHHOE B IVI. 2, BTOPOE — HJEAJI j, BBEICHHBIA B IVI. 2. DTOT IpUMeEp
WITIOCTPUPYET U3BECTHYIO MBICJIb:

Punctuation is an invaluable aid to clear writing. (F. Whitaker).
Il Hay9IHBIX TEKCTOB TUHHYHBI Hepedncienus. S. H. Gould mo sromy
[IOBOJLY IIMIIIET:

The commonest reason for unsatisfactory translation of Russian
mathematics is failure on the part of the translator to remember
that Russian often omits “and” where it is necessary in English,
e.g. the usual (though not invariable) Russian way of saying: “let
us construct, a triangle, a circle and a square” is “let us construct
a triangle, a circle, a square.”

OcobenHocTr 0pOPMIIEHHUSI TI0CJIEI0BATEIBHOCTH 00bEKTOB BhI moitmére
U3 CJIEIYIONUX [IPUMEDOB.

Every syllabus of functional analysis encompasses some topics that
originate from at least three disciplines: algebra, geometry, and
topology.

The geometric approach implies specific tools; for example hyper-
planes, extreme points, and polyhedra.

ObparuTe BHEMaHUE Ha 3aldTyio mepes and U Ha semicolon BoO BTOpoM
[IPEJJIOYKEHUH. 3allATYI0 1epel and B 9TUX U aHAJOIHYHBIX CATYAIUAX
nHorma HasbiBaoT “Oxford comma.” OTMmeTbTe 37€Ch Ke BayKHOE IIpa-
Buwo (cp. . 14).

In American usage, commas and periods always come inside a final
quote mark; semicolons and colons, outside.
(Thomas S. Kane)

ITpu BBIOOpE MYHKTyAIMM CJEAyeT HOMHHUTb, YTO I€Jib €€ IIPUMEHEHUs!
B JIOCTHKEHHUU SICHOCTH IepeaaBaeMoro coobmenus. He crout 3a6bIBaTh,
9TO 3HAKM HyHKTyanuu (IIpexKje BCero 3alsTasg U TOYKa C 3alsToii),
HE HeCyIye To00HOM (DyHKINN, BOCIPUHAMAKOTCS aHTJINHCKAM Y3yCOM
KaK 3aTEeMHSIONINE CMBICJI. B 3Toil ¢Bsisu Bbl I0/KHBI 6€3:KaJI0OCTHO

Whitaker™F.
Gould~sS.

omission of and
odpopMIleHNe CIKNCKOB
Oxford comma
Kane™T.

quotation marks
enk IYHKTYalluu
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ucTpebagaThL commas U semicolons, 3akpaBIdecs JJIsi KPACOTLI UM U3 hyphen

OYTeHUs K KaKOH-1ubo J1orme. Clark™J.
Jl1a1 nesteit snM3041MYeCKOro nepesoja BaM JocTaTOYHO 3ay YU Th Cle-

JIyTOITNe YIPOIISHHbBIE TIPABUIIA.

MUHU-KYPC ITYHKTYAIN

Havmnaiite npejoxkenne ¢ OOIBITON OyKBHI.
CraBbre TOYKY B KOHIIE HPEJIOKEHNUSI.
ITocrasup 3ansTyH0, BCIOMHATE 0 semicolon (;).

CoenuusiiTe IPeIJIOKEHNs IO CXEMAaM
A; B mmm A, and B unmm A; and B.

Odopmitsiiite ciucku Kak a, b, and ¢ wim a; by and c.

Bariu HecrucovHbIe 3aISThIEe TOIBKO JJIsi H30JISIIH
(= mapuble).

Wzonupyiire ; i.e., ... 5 Viz., ... ; €.8.y ... § U T. I

He usonupyiite mojiexkaiiee, ckazyeMoe, IJIarojbHoe
JIOTIOJTHEHHE.

[TostBenne that — we moBox Ayia myHKTYyaMN.
CraBbTe TOUKY II€pe]] 3aKPHhIBAEMBIMIA KABBITKAMA.
When in doubt, leave comma out.

pyrux mpaBu HET.

B npunnumne, K 9uCIy IMyHKTYAIMOHHBIX CPEJICTB OOBITHO OTHOCAT
ucnoib3osanue hyphen (meduca) 11 06pa3oBaHus CJAOKHBIX CYIIECTBU-
TeJbHBIX. HyKHbIE B IPAKTHUKE MU30MIECKOT0 TIePEBO/IA TIPABUIIA CBO-
JIATCST K CJIEJLY FOIIIHM.

Hyphen should be used as little as possible, and then only when
needed to avoid confusion in sound or comprehension.

(John O. K. Clark)
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Since the hyphen is always correct for compound modifiers, use it
whenever there is any chance of misunderstanding.
(Longman Guide to English Usage)

In deciding whether to hyphenate or to combine two words as one,
it is worth bearing in mind that the hyphenated form tends to be
easier to read because the prefix can be seen at a glance.

(N. J. Higham)

W uarober 3akoHYNTH TeMy hyphen, mpuBeméM cieayroriee MeTKOe
uabumofenue (ero asrop G. H. Vallins):

When two nouns really coalesce to become one ... when they are
linked by a hyphen ... and when they remain separate are questions
that at present state of usage are past the wit of man to answer.

Poncreennnkamu - aBisiiorcst — u —.

Tupe — dash — cyrmecTByeT B aHTJIHICKOM SI3BIKE B JBYX HUIIOCTACIX:
kak em-dash — (mmpunOit co crpounyo 6yksy M) u en-dash — (B mo-
sosuny em-dash). Tupe em-dash BecbMa peuii 37€MEHT eCTECTBEHHO-
HAyYHBIX TEKCTOB, CIIOPAIUYIECKU HCIIOJIHSIONIMIA POJIb JBOETOUNS] UJIU
M30JIMPYIONIUIT Oy THOE OTCTYILIEHNE BHYTpY Ipejiokenns. Pakruye-
cku Ber MmoxkeTe nckaiounth em-dash u3 apcenasa Bammx myakTyannon-
ubix cpejictB. C en-dash Tak mocTynuTh HEIb3s — ITOT 3HAK 00SI3aTEIEH
B BbIpaxkeHnusx Bpojie “the Hahn-Banach Theorem” usu “the 1995-1996
Chechen war.” O6parure BHUMaHWE HAa OTCYTCTBHE IPOOETIOB BOKPYT
em-dash u en-dash — Takoa HOpMa anrMiickoro npapomnucanus. C Tu-
pe cBsI3aHa BaxKHas OCOOEHHOCTH PACCTAHOBKU CHUMBOJIA IIPUMEYAHUS.
[Tocnemamit mpenmrectByer dash, HO MOXKeT OBITH PACIIOJIOKEH TOJIBKO
ocJIe JIIoHOTo JIPYroro 3HAKA, MPENUHAHUS.

Hakonen, nociaennee. Kak muamer John O. K. Clark:

Authorities continue to argue about punctuation.

Opnako, 9T0 He O3HaJYaeT, 9To Bawm ciemyer Ha yKa3aHHOM OCHOBaHUU
9KCIIEPUMEHTHPOBATEL ¢ myHKTyamueil. Cropee HaoOOpOT, Ipu MaJieii-
IIIX COMHEHUSX B IPABUILHOCTU BHIOPAHHBIX BaMu 3HAKOB HEMEIJIEHHO
VIPOCTUTE IPAMMATUYECKYIO M JIOTUYIECKYIO CTPYKTYPBI IPEIJIOKEHMSI.
Bawm BazkHO IlepesiaTh CMBICIH, & He JIMHIBUCTHYECKYIO (POPMY HAydHOI'O
COODIIEHMS.

Punctuate for clarity but fun!

Longman Guide
Higham™N.

Vallins™G

THpe

dash

em-dash

en-dash

oTCcyTcTBHe Ipobenos
footnote

Clark™J.
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TpyaHocTu momnoJiHeHUs

KadecTBo 1m1epeBojia BO MHOTOM OIPEJIENISIETCS JIEeTaJIsSIMU, HEeCyIlie-
CTBEHHBIME Ha B3IJIsiZ, JIOOUTE s (HAIIPUMED, SKBUBAJICHTHBIC Jjist (bu-
Jmcrepa ob6oporsr “admit of two interpretations” u “admit being wrong”
HE JIOIyCKAIOT CBOOOIHON IIePEeCTaHOBKY gononHeHHﬁ).

[Tombop mpaBUIBHBIX JAOMOJTHEHWI K IJIArojaM OTParKeéH B 1. 21.
3/1ech MBI OCTAHOBUMCST HA aHAJIOTHIHBIX [TPOOJIEMAX JIJTsI TPUJIAraTe b
HBIX U CYNECTBUTEIbHBIX.

ITpodeccuonannszm Tpebyer OT 3MU30[AUIECKOrO IEPEBOIYNKA 3HA-
HU XOTsi ObI O TOM, YTO JOIMOJIHEHNE CYIECTBUTEbHBIX U IIPUIAraTE b
HBIX MMEET MACCy CJIOXKHOCTEl WJIN, KAK TOBOPSIT, CBA3AHO C JIEKCUIECKU-
MU 3aBUCUMOCTSIMU.

BeccriopHo, ornesnbHble eTaan MOy T BbIIACTb 13 HamaTu (Bbr Mmo-
’)KeTe 3a0bITh, 9TO, KOHEYHO, HEXKEJIATEIbHO, O HEJOMYCTUMOCTH HEKO-
TOPBIX KOHKPETHBIX 000poTOB “my purpose for earning extra money”,
“such books that are left unreviewed”, “the axiom accountable for ex-
tensionality”, etc.), 0ZJHAKO IOMHUTH O HAJUYUU TPYAHOCTEH B BbIOGOpE
[IPABUJIbHBIX JOMOJHEeHn Bbr 00sA3aHbI.

MHuorue TOHKOCTH JOTOJHEeHusI ipeicTasieHbl B Appendix 5.

B kosionke +|prep| ykasaH npeiyior (MM MHOYKECTBO IPEJIOTOB)
U3 YHCJIa TeX, KOTOPble OOBIYHO CJIEIYIOT 38 JIOIOJIHSIEMBIM CJIOBOM W3
JieBoro crosibna. B kosonke [prep]+ durypupyor npeioru, KOTOpbIMU
[IPUHSITO MPEIBAPATH PACCMATPUBAEMOE CJIOBO. BblesieHne mpemjora
CHUMBOJIU3UPYET €0 MPUBEPKEHHOCTH K BBEJIEHUIO B JAHHOM KOHTEKCTE
repyHIUAIBLHBIX 0O0POTOB.

He 3abbiBaiiTe BaXKHOE IIPABUJIO:

The complement of a preposition can be an ing-participle clause,
whose subject, if introduced, may or may not be a genitive.
(R. Quirk et al.)

complementation

JeKCcHYecKas 3aBHCHMOCTH
solecism

+[prep]

[prepl+

BhHZ€JIeHNe Ipezjora B Tabiuie
Quirk~R.

genitive case
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Hannuue + B Kostonke +[f] o3Havaer, uro 3a ci0BOM (U3 COOTBETCTBY-
IOIIEl CTPOKH) MOXKET CJeoBarh Hekoropoe finite that-clause (u maxe
B poJiu object complement).

Many of the nouns used in this way are related to reporting verbs.
(Collins COBUILD English Grammar)

CumBoJT + yKa3bIBaeT Ha IOMyCTUMOCTD Present Subjunctive. Ormersbre,
gro juisa a factual adjective (concerned with the truth-value of the com-
plementation) BosmoxknocTs +|f] 06bIMHO paspernaer ¥ UCIOIL3OBAHIE
wh-clause. BaxxHo mogaepkHyTh, uTo [n]+[f] Moxker crosiTh B mO3MIIUMK
[JIArOJIBHOTO JIONoJHeHus! (IIPU HAJIMYMU JOJDKHBIX yKa3aHuil B TabJiu-
ne), 1. e. dopma [Tn| ¢ noun, gomyckaromum [n|+[f], aBromarnueckn
paspemaer [Tnf]. Haunpumep, we obtain the fact that < is equal to A.

3uak + B KOJIOHKE -+[t] O3HATaET y3yaJbHOCTH JOMOJHEHUs C II0-
MoIpio to-infinitive clause. TouHee ropopsi, peub UIAET O KOHCTATAIIUU
HOPMATHBHOH Kosutokaimu (ckaxkeM, “a chance to compute” — ycroii-
quBbIil 060pOT, a coderanue “a possibility to compute” coMHUTETBHO).
Ormerbre s cebs, 9To paccMaTpuBaeMas KOJOHKa +[t] He persamen-
Tupyer cBoboaHble KoMOuHaruu. Hamnpumep, B npemioxkenun “Look for
a dictionary to find an explanation” peub umer 06 MH(PUHUTHBE, OTHOCS-
IEMCsT KO BCEMY TIPEJJIOZKEHUI0. B caMoM Jiesie, Ty Ke MbICJIb BhIPAXKaeT
obopor: “Look for a dictionary in order to find an explanation.” Pazyme-
eTCsl, Ha TAKYI KOMOMHAIMIO 3aIIPETOB HET. AHAJIOTHYHO, TPEJIJIOKEHIE
“A procedure to follow is presented in Item 2" pakTuuecku s3KBUBaAICHT-
HO KoHCTpyKImu “A procedure that is to follow is presented in Item 2.”
Koneuano, n 370T 060pOT BIIOHE 3aKOHEH.

O6parure BHUMAHNE Ha OCOOEHHOCTD JIONOTHEHNUS TIPUIATaTe bHOIO
[a] ¢ momompio to-infinitive clause. Hasuaue + Ha nepeceueHnn KOJIOHKH
+[t] co crpokoit, coneprkaineii [a], o3Havaer JomycTUMOCTb extraposition,
T. e. KOHCTPyKImio it is [a] + to + infinitive ¢ “dummy” it (u oxHOBpE-
MEHHO MCXOJIHOTO «BO3MOYKHOTO JIJIsS 9KCTPANO3UIUI» npoobpasa: to +
infinitive is [a]). Momndukarus qpyrux noun phrases ¢ ”HBIME TIOJTEXKA-
IIMMHU, BOODIIE TOBOPsi, SIBJISIETCS JIEKCUYECKU 3aBUCUMBIM (DEHOMEHOM
(T. e. onpenensiercst y3ycom). CraxkeM, BApHAHTHI

Those problems are liable to be encountered in practice.
The condition of compatibility is bound to be imposed.

BIOJIHE IpUEMJIEMBI. 3aMeHuB ke B HuX liable Ha possible B mepsoMm
u bound Ha necessary BO BTOPOM, MbI IIOJIy9IMM 3aIPEIEHHBIE COJIEIN3-
Mbl. [TomobHas BOBMOXKHOCTS JIJTsi IOTIOJTHEHHUSI TPUJIATATETLHOTO HHPU-
HUTHBOM OTMedeHa B Tabsune Appendix 5 cumBosioM | |+.

+[£]

finite that-clause
object complement
$\pm$

Present Subjunctive
factual adjective
+[t]

to-infinitive clause
solecism

[a]

extraposition

dummy it

JIeKCUYeCKas 3aBUCHUMOCTH
solecism

O\ I+
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Appendix 5 He npejcTaBsSeT NCYEPIBIBAIONINE OTBETHI Ha, BCE TPY/I-
HOCTH, ¢ KOTOpbIMU BbI cTosikHETECH TTpU BBIOOpE momosaenuii. OH mpu-
3BaH, objierdas Bary Ku3Hb, HAIOMHHATH O TPO3AIIUX OMACHOCTSIX.
CupaBiagTbcss ¢ HUMHU B IOJIHOW Mepe Bam mpuiércs caMoCTOSITEeNIHHO.
He 3zabbiBaiiTe 06 9TOM 1 OTHOCUTECH K cebe C JIOKHON TpeboBaTe IbHO-
CTBIO.

He nummre 4TO momasio, pyKoBOJICTBYSCh KaJbKaMU C PyCCKOTO,
dbopMaLHBIMU aHAJIOTUSMU, CChIIKAMU Ha, TAMSATh U T. II.

CaepsiiiTech €O CripaBOYHUKAMHE, CJI0BapéM u obpasrom!
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IToab3yiiTech peKOMEHAIIUSIMU
C. I'ynna

Bot mekoropsie u3 Hux.

One objection, among many, to translating abstract nouns by abstract
nouns is that in an uninflected language like English the result is usually
an unpleasant pile-up of prepositional phrases.

One of the numerous effects of the absence, in Russian, of a definite
article is the superfluity, to English ears, of participles of all kinds, active
and passive, present and past, preceding and following the noun. Very
often the sole purpose of the Russian participle is to refer unambiguously
to some preceding word, a task ideally performed by the English word
“the”.... If the participle is an honest one, even by the standards of
a language with a definite article, it will usually come after the noun in
English.... Consequently it is wise, and at times almost mandatory, to
omit certain Russian participles in translation.

The moral for the modern translator is to use “the” for the Russian stor
in those places where the only purpose of sror is to refer unemphatically
to some preceding word....

Phrases like “the elements of the set S” or “the points of the space W”
are very common, but if the set, or space, group, field, etc. has been
mentioned just before, it is more natural in English to say “the elements
of S, “the points of W” etc.

The Russian phrase Tor miu uHoit does not mean “this or another” but
rather “one or another,” “some or other,” and can usually be translated
by various.

Gould~s.

pile-up of prepositional phrases
nmumHEre participles

that for sTor

TOT WM HHOH
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(O6parure Buumanue, yro II. Xammom u C. Tynm npumepuBaioTcst
HECKOJIBKO PA3HBIX B3MISA0B Ha myHKTyaruio. menno, C. I'yng Beerma
CTABUT 3AISITYIO Iepes] 3aKpbiBaeMbIMU KaBblakamu, a 1. Xasmorn me
Beerpa. Obe HA3BAHHBIE CTPATEIUH Y3yaJlbHBL. )

...the word “its” is tricky. Thus “its singular point” necessarily implies in
English that the function has only one such point....

(HosicanM, uro its osnauaer “the one (ones) belonging to it.” Cramo
ObITh, its singular point = the singular point of it. Pasywmeercs, sro
He OTMeHsieT IpaBuiia “every can co-occur with possessives” (R. Quirk
et al.) u, ckazkeMm, Kak y»Ke OTMEUYaJIoCh, its every subalgebra = each of
its subalgebras.)

In English “respectively” is seldom inserted in the second parenthesis,
and in general the word “respectively” is used far less often in English
than in Russian.

The Russian word myskT means “item,” “heading” or “subsection,” usu-
ally numbered; maparpad means “section”; the Russian word for “para-
graph” is ab3arr.

When pa6ora refers to a definite book or article, the translation “work”
is sometimes unidiomatic; padorta should then be translated by “book”
or “article,” depending on which of the two it actually is; but often it
can be simply omitted.

It is a solecism in English to use the word “both,” instead of “the two,”
in a statement which, usually because of the presence of some word like
“together” or “equal,” becomes nonsensical when applied to one person
or thing. Thus “the numbers are both large” but “the two numbers are
equal.” There is no such limitation on the Russian word ob6a.

It is true that in English “may” is sometimes more elegant than “can”;
for example, “we may assume that n is prime.” But “can” is much safer,
especially with such words as “not” and “only.” “May not” is ambiguous
in English....

In Russian there are many variants for “if and only if,”... but the phrase
does not vary in English.

(3amomuuTe, UTO MaTeMarndecKas HoBanus iff y»ke MHOrO JIET BCTpe-
yaeTcs B XOPOIIMX KHHUraX, U y Bac ecTb M3BeCTHble OCHOBaHHUSI IIPU
HEOOXOIUMOCTH €€ MCIOJIb30BaTh. VIBJIMIMTHIO ISl HYKJ[ SMHU30[09e-
CKOI'O TIEPEBOJIA IJIETAaHTHOCTD CO3MAET (HeobA3aTe bHas) MyHKTYaIus
...if, and only if,...!)

Halmos™P.

its is tricky
Quirk~R.

its every ...
respectively
solecism

both vs. the two
may not is ambiguous
iff
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2

The combination “since ... then ..” (Tak Kax ..., To ...) is extremely
common in mathematical Russian but totally inadmissible in English.
When a signpost is needed in English ... to show where the principal
clause begins, the best one is usually “it follows that,” and if this phrase
seems too ponderous, the translation can fall back on the stereotyped
“we have.”

(BrumaTe bHBIH YuTaTeNh 3aMETUT, 9TO 000pOT Since ..., then ... mpo-
KJIAT y2Ke B TpeTuil pas. Eciu 6bl 9T0 JIeKapCTBO MOMOTAJIo. .. )

One indispensable rule for all good translation is that the translator must
read his work again at least twenty-four hours later. At the time of first
making a translation the translator knows what his English sentences
mean, since he has the Russian in front of him (or in his memory) to
tell him, and this unfair advantage over the ultimate consumer cannot be
sufficiently discounted in less than about twenty-four hours.... In the final
rereading, at least twenty-four hours after first translating the passage,
please check that all sentences are complete and all symbols are clear,
and that no sentences, footnotes or other, have been unintentionally
left out.

since ...

solecism

then ...
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O6aymaiite coBernl H. Xaitema

B Bechma nomyssiproit 6pouttope Handbook of Writing for the Math-
ematical Sciences, koropyto namucas Nicholas J. Higham, cobpansr muO-
rUe IMOJIe3HbIe HADJIIOJEHNS. BOT HEKOTOpBIE M3 HUX, OTHOCSIIAECS K
Halleil TemMe.

Certain adjectives have an absolute meaning and cannot be qualified by
words such as less, quite, rather and very.... However, essentially unique
is an acceptable term in mathematical writing: it means unique up to
some known transformations.

Use an adjective only if it earns its place. The adjectives very, rather,
quite, nice and interesting should be used with caution in technical writ-
ing, as they are imprecise.

Try to avoid using nouns as adjectives.

An adverdb that is overworked in mathematical writing is essentially ....
A valid use of essentially is in the expression “essentially the same as”,
which by convention in scientific writing means “the same, except for
minor details”

(O6paruTe BHEMaHNE HA ABTOPCKYIO DACCTAHOBKY 3HAKOB IDEIMHAHMWS,
OTJIMIHYIO OT 06CyK1aeMoii B Ti1. 29.)

-al and -age .... The suffix tends to give a more abstract meaning, which
makes it more difficult to use the word correctly.

The Lax Equivalence Theorem is quite different from a lax equivalence
theorem!

...the trend is not to hyphenate compound words beginning with prefixes
such as multi, pre, post, non, pseudo and semi.

Higham™N.

less

very

rather

quite

nice
interesting
noun as an~adjective
essentially

-al and -age
lax equivalence
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Contractions such as it’s, let’s, can’t and don’t are not used in formal
works.

Small integers should be spelled out when used as adjectives (“The three
lemmas”), but not when used as names or numbers (“The median age is
43” or “This follows from Theorem 3”). The number 1 is a special case,
for often “one” or “unity” reads equally well or better....

Here are some words and phrases whose omission often improves a sen-
tence:
actually, very, really, currently, in fact, thing, without doubt.

The exclamation mark should be used with extreme caution in technical
writing. If you are tempted to exclaim, read “!” as “shriek”; nine times
out of ten you will decide a full stop is adequate.

Try not to begin a sentence with there is or there are. These forms of
the verb be make a weak start to a sentence.... Also worth avoiding, if
possible, are “It is” openers, such as “It is clear that” and “It is interesting
to note that”. If you can find alternative wordings, your writing will be
more fresh and lively.

... I recommend the rule “if in doubt use the present tense”.

in mathematical writing “we” is by far the most common choice of
personal pronoun.... “We” can be used in the sense of “the reader and I"....
Whether you choose “I” or “we”, you should not mix the two in a single
document, except, possibly, when using the “reader and I” form of “we”.

“One”, as in “one can show that...” is often used, but is perhaps best
avoided because of its vague, impersonal nature.

contractions

it’s

let’s

can’t

don’t

numbers

number 1 max number one
one

unity

actually

very

really

currently

in fact

thing

without doubt
exclamation mark/point
there is/are

be

‘It is’’ opener
Present Tense
editorial ‘‘we’’
indefinite one

‘‘one’’ is best avoided
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9TO BO3MOXKHO!

Br1 noyonin K KOHILy 11epBOif, B OCHOBHOM IIOBECTBOBATEJIHHOMN, Ja-
ctu 3Toit 6pomropel. Hajieroch, 1To B mporiecce uTeHust Bol ¢ y10BOJIb-
CTBUEM BCIIOMHUJIN HEKOTOPBIE JETAJM aHTVIMACKONW IPAMMATUKH U, BO3-
MOXKHO, JTayKe BCTPETUJIN ITO-TO HOBOE U IMOJIE3HOE st CeDsl.

OcraBiiasicss 9aCTh KHUTH COJEPYKUT CIPABOYHBIC CBEJICHUS U 3HA~
IUTENbHBIN MaTepuas [y Barmeit caMOCTOATEIbHOM PabOTHI IO COBEP-
IIIEHCTBOBAHUIO COOCTBEHHOI'O HAYYHOIO JIEKCUKOHA. [lesrh mpuBOINMBIX
HUZKE JIOBOJIBHO OOITMPHBIX MOAO0POK CIEIUAJBHBIX TEPMUHOB U THUITII-
HBIX CJIOBOCOYETAHUM, & TaK»Ke CTAaHJIAPTHBIX 0O0OOPOTOB, IMOJIE3HBIX CO-
BETOB U JEKJapalii B TOM, 9TOOBI 3aJIeTh BaIly HCCIem0BaTeIbCKyO
xKuiky. Hampumep, BHUMATEIbHBIN aHAJINS IEPBOI YACTH 3aIVIaBUAsT KHI-
I MOXKET IOJICKA3aTh YUTATEJIO, YTO OHO IPEJCTABIIAET COOON BapuaHT
obbranoro “Translation from Russian into English” B mepesioxkenun sa
sI3bIK, KOTOPBIH MpuHATO HasbiBaTh Russian English. Jloyken cosnarh-
Csl, 9YTO TaKoi TOHKWiI 3 deKkT He ObLT 0CO3HAH MHOIO IIPU BBIOOpE Ha-
3Banusg KHUTU B 1991 romy. Y 3TOro ropbKoro mpu3HaHus €CTb MPUATHAS
000pOTHAST CTOPOHA — JIJIT MEHsI BPEMS IIPOIILJIO He 3Ps...

2Kenato u Bam TBOpYECKHMX HOUCKOB, BOJHEHUN U yCIIeXOB!
He oruaupaiirecn!
CoxpausiiiTe YBEPEHHOCTD: XOPOIIIHI II€PEBOJ] BO3MOXKEH!

O304 MIECKH. ..



Abelard
Aesculapius
Ahlfors
Airy

Aitken
Alaoglu
al-Khwarizmi
Amitsur
Ampere
Angstrom
Anselm
Appell
Archimedes
Aristotle
Arzela
Aschbacher
Atiyah
Auerbach
Avogadro

Backlund
Baer
Baire
Banach
Barrow
Barwise
Bayes
Bayre
Becquerel
Behrends
Bellman
Bensoussan
Berkeley
Bernays
Bernoulli

Berthelot
Bertollet
Berzelius
Beth
Bethe
Beurling
Bézout
Bianchi
Bieberbach
Birkhoff
Bjorck
Blaschke
Blausius
Bloch
Boécher
Bochner
Bockstein
Bocthius
Bohnenblust
Bohr
Boltzmann
Bolyai
Bolzano
Bonnet
Boole
Borel
Bourbaki
Bourger
Boussinesq
Boyle
Brezis
Brillouin
Bromwich
Brouwer
Browder

Appendix 1
Name List

Buckingham
Burali-Forti
Biirgers
Burkwardt
Burnside

Calderén
Calvin
Camus
Cantor
Carathéodory
Cardanus
Carleman
Carleson
Carlyle
Carnot
Cartan
Casimir
Castelnuovo
Cauchy
Cavalieri
Cavendish
Cayley
Cech
Celcius
Cesaro
Chadwick
Chapman
Chazarain
Chebyshev
Cheeger
Chevalley
Choquet
Christoffel
Church
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Clairaut de Rham Eudoxus
Clapeyron Desargues Euler
Clarke Descartes )
Clausius de Vries Fahrenheit
Clebsch de Sitter Fan Ky
Codazzi Dewar Fantappie
Cohen Diderot Faraday
Cohn-Vossen Dieudonne Farkas
Condorcet Diestel Fatou
Confucius Dijkstra Fejér
Copernicus Diophantus Fenchel
Coriolis Dirichlet Fermat
Cotes Dixmier Feuerbach
Couette Dobereiner Feynman
Coulomb Dodgson Fibonacci
Courant Dolbeault Fle
Cousin Doob F}ttlng
Coxeter Doppler Flz.eau
Craig Douglis Foiag
Cramer Dragoni FOOC?“Ult
Cramér Du Bois-Reymond Fourier
Crelle Dugundji Fraenkel
Curie Duhamel Fréchet
Cusanus Dulong Fresnel
d’Alembert Dvoretzky gieel:idligtnhal
D’Arsonval Eberlein Friedrichs
Daniell Eddington Froude
Dantzig Edgeworth Fubini
Darboux Ehrenfest Fuchs
Darwin Ehrenpreis Fukamiya
de Branges Eidelheit

Debreu Eilenberg Gagliardo
De Broglie Eistein Galilei
Debye Elohim Galois

de la Métrie Epicuros Galvany
de la Vallée-Poussin Epstein Garding
de 'Hépital Erasmus Géateaux
Deligne Eratosthenes Gauss
Democritos Erdos Gehring
de Moivre Escher Geiger
De Morgan Euclid Gelfand
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Gentzen
Geoffroy
Gevrey
Gibbs
Godel
Goursat
Gram
Grashof
Grassmann
Gratzer
Grobher
Gronwall
Groslot
Grothendieck
Grotzsch
Griinbaum
Guldin

Hadamard
Hahn
Halley
Hamel
Hamilton
Harish-Chandra,
Harnack
Hartogs
Hausdorff
Heaviside
Heine
Heisenberg
Hellinger
Helmholtz
Henkin
Herbrand
Herglotz
Hermite
Herodotus
Herschel
Hertz
Hervé
Hewitt
Heyting

Hilbert
Hippocrates
Hirschfeld
Hirzebruch
Holder
Hooke
Hopf
Hormander
Horner
Hrbacek
Hugoniot
Hume
Hupatia
Hurwitz
Huygens

Tonescu-Tulcea
Ising
Ito K.

Jacobi
Janiszewski
Janko

Jech

Jensen
John
Joliot-Curie
Jordan
Joule

Julia

Kaczmarz
Kahane
Kahler
Kakutani
Kalman
Kaloujnine
Kaluza
Kamerling Onnes
Kérmaén
Kauser
Keisler
Kelley

Kellogg
Khayyam
Killing
Kirchhoff
Kleene
Klein
Knudsen
Knuth
Kobayashi
Kodaira
Komlos
Konig
Kopernicus
Korn
Korteweg
Koszul
Kothe
Kreisel
Krivine
Kronecker
Krull
Kuhn
Kuiper
Kunen
Kiinneth
Kunze
Kuratowski
Kutta

Lagrange
Laguerre
Lambert
Lamé
Lang
Langevin
Laplace
Laugwitz
Laurent
Lavoisier
Lawrence
Lawvere
Lax
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Lebesgue MacLane Mongolfier
Lefschetz Mach Montaigne
Legendre Macintyre More
Leibniz Mackey Morera
Leonardo da Vinci Maclaurin Morin
Leray Magnus Morley
Leukippos Maharam Morrey
Levi-Civita Malcev Moschovakis
Levy B. Malebranche Nachbin
Lévy P. Malinvaud Navier
Lewy H. Malliavin Neugebauer
Lichnérowicz Mandelbrot Neumann
L@chtenberg Marcinkiewicz Nevanlinna
Lie - Marconi Nicolson
L}eblg Marggraf Nicholson
L%ndeb"erg Mariotte Nieuwentijt
Lindelof Martin-Lof Nikodym
Lmde}znstrauss Martineau Nobeling
L¥nne. Maschke Noether
L}ouvﬂ.le Mathieu Nomizu
Lipschitz Maupertuis
Lissajous Maurey Occam
L%.Oyd Maxcwell Oersted
Léb Mazur Ogasawara,
Locke Mazurkiewicz Ohm
Locket MecShane Orgsme
Lo?b Mehler Orlicz .
Loelzve. . Melain Ostrowski
Lojasiewicz Mersenne Ostwald
Eogentz Meusnier 8xtoby
LOS Lmid Michael zawa
LOSC Ilm t Michelson Paine
ovaglia Mikusinski Painlevé
Loventhal O
O : Millican Paley
Lowenheim : i
. Milne Papin
Lucretius . :
R Minkowski Paracelsus
Lukasiewicz .
Minsky Pareto
Lummer . F h
Luxemburg Mirimano Pasc
Lusin Mittag-Leffler Pasteur
Mohammed Pauli
Mobius Monge Pauling
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Péclet Rayleigh Schrédinger
Peetre Réamur Schoenberg
Peierls Regnault Schoenflies
Pelczyniski Rellich Schopenhauer
Perrin Rényi Schottky
Pfaff Reuleaux Schouten
Picard Reynolds Schreier
Pietsch Riccati Schur
Pincherle Ricci Schwartz
Pisot Richard Schwarz
Plancherel Richtmyer Scorza
Planck Riemann Scott
Plateau Riesz Sebastiao e Silva
Plato Rinow Segre
Plemelj Ritz Seidel
Plinus Romer Seifert
Pliicker Rontgen Seki (Kowa)
Poincaré Rouché Selberg
Poiseuille Routh Serre
Poisson Rungle Shelah
Pélya Russel Shlafli
Pompeiu Rutherford Shoenfield
Poncelet Ryll-Nardzewski Siddhartha Gautama,
Powell Sahlqvist Buddha
Prandtl Saint-Venant Shakya-muni
Prévost Salem Siegel
Priestley Samuelson Siemens
Prigogine Santals Sierpinski
Priifer Sartre Sigmund
Ptak Savart Sikorski
Pythagoras Savonarola Singer

; Scarf Sjogren
83;3211 Schaefer H. Skolem

Schaeffer A. Smulian

Rademacher Schatten Smullyan
Rado Schauder Sobczyk
Radon Schiaparelli Soddy
Radstréom Schiffer Solovay
Ramanujan Schlafli Sommerfeld
Ramsey Schlichting Sorgenfrey
Rasiowa Schmidt Souslin
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Specht Titchmarsh Vopénka
Sperner Toeplitz Voronoi
Spinoza Tonelli
Stampacchia Torricelli gaflb{roeck
Steenrod Tréves Walrib
Steinhaus Tricomi Wa S
Steinitz Triebel Wa(si?iw b
Stiefel Troelstra We. e: urn
Stieltjes Truesdell Wefrz rass
Stokes Tschirnhaus We} :
Stolz Tsirel’son Welngar’i)efl .
Stfirmer Tucker Weniczle{zn o¢
Strabon Turing Wi}']t '
Strassen TyChf)I}Off Wh} t‘?el}{]
Sturm Tzafriri Wieln axer
Subaoth . Uhl Wiener
Swarzschild Uhlenbeck Wigner
Sylow Ulam Wittgenstein
Synge Urysohn Wronski
Szegd -
Syilard Vaisala Yacobi
Székefalvi-Nagy Vandermonde Yahweh

) van der Pol Yang
Takesaki van der Waerden Yau
Takeuti van Kampen Yosida.
Tarski Varadarajan Yukawa
Tartaglia Varjgnon
Teichmiiller Vaught Zaanen
Thales Viéte Zaremba,
Thenard Vietoris Zariski
Theophrastos Vitali Zassenhaus
Thom Voltaire Zeeman
Thomson Volterra Zeno
Thorin von Karmé&n Zermelo
Thurston von Mises Zorn
Tietze von Neumann Zygmund
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A is V upside down.
o/ acknowledges that &/ = &/
&/ and 1/4/ are reciprocals.

o/ and % can be read off from €.

o answers for {<7}.
&/ belongs to {&'}; so {A} # &
as claimed.
&/ carries a topology.
&/ causes no problem.
&/ corresponds to {7 }.
o/ decreases &7 + 1 by 1.
of divides into 272 two times.
&/ ends in a failure.
of equals .o/ % modulo %.
&/ equals &7 B to within
a multiplier.
o/ factors through
dom & /ker o .
o fits data well.
<7 holds because of 4.
&/ is as a matter of definition
“%.77
o/ is called the letter “.o7.”
&/ is commensurate to/with 2.
o/ is conceived of as a bull head.
o/ is defined by declaring “.¢7.”
<7 is dependent on 2.¢7.
&/ is designated as <.
o/ is devoted to formulating 4.
& is disjoint from &7’.

Appendix 2 given

o/ is elementarily equivalent
to <.

o is full in o

&/ is given the symbol 7.

&/ is homeomorphic with/to 7.

o isin {/}.

&/ is included in &/ U {</}.

&7 is independent of A.

o is referred to as .

o/ is said to be capital.

&/ is tantamount to <.

&/ is unique up to an
infinitesimal.

o/ is, as a matter of definition,
a symbol.

o is, as asserted, a letter.

o itself is a letter.

&/ possesses/enjoys property ;
a property of € holds for <.

o/ prefers to integrate rather
than differentiate.

o/ presumes to be o7-like.

o/ renders all of % continuous.

&/ reminds us of A.

o/ signifies the letter <.

o/ substantiates %.

of typifies a letter.

2/’s every subset is in & ().

&7’s method is surpassed by that
of A.

subject-verb agreement
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s or A is; o or Bs are.

o, as well as &, is a capital.

&/, with % /in addition to %,
looks fine.

o/’ is a token of the dual of <.

/' reads: &/ prime.

&/ (x) changes with z.

&/ (z) holds for all z.

& = &/ for notational
simplicity.

o/ =0 and so & # 1.

o/ =0 and still o7 # 1.

@/ =0 but & # 1 as yet.

o/ =0 but &/ # 1 nonetheless.

&/ = 0 but then &/ # 1.

of =0 for &7 = 0.

&/ = 0 has one and only one
solution.

&/ = 0 has a unique solution.

o/ = 0 is solvable uniquely.

o/ = 0; if not: &7 # 0.

of = 0;if so, /2 = 0.

&/ =1 contradicts & = 0. &/ =0
is contradicted by o/ = 1.

o/ =1 or &/ = 0 according as
/? =1or &% =0.

o/ — o/ amounts to /% — o2

o/ = 4/ as is usual with equality.

&/ = 4/, for this is an identity.

&/ = &/ in principle: & comes of
A doing ¥ .

@/ = o/ unless otherwise stated.

@/ = o/ unless the contrary is
stated.

&/ = &/, which is what we need.

&/ = &/ with probability one.

o/ = & so nothing is to be
proved.

o/ = &/. Proof: Immediate.

@/ = /. Proof: Obvious.

@/ = /. Proof: Straightforward.

o/ = o/ . Proof: Trivial.

of = {a/}. On the contrary,

o/ - 12 contains & - 2,.o/ - 3,4/ - 4
and &7 - 6.

o/ U{4/} consists of o/ and the
elements of 7.

o/ U{/} contains o7 .

o € {4/} irrespective of whether
or not # € {</}.

o/ € {4/}. Reason:

Beldt o B=do.

o € {o}. For, B e {}
implies B = &

&/ < of with equality holding iff
o =4 .

@/ = A is the condition that &7
be 2.

g < B <€, the second
inequality following from
(L.1).

o/ # 1 but &, however, vanishes.

o/ # of . Counterexample: 1 = 1.

&/ # 0, but this may fail in
general.

A — o, o € P, is the identity
indexing of %.

o/ — . The converse is the
reverse/converse implication
B — .

/2 divides by .
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{4/} is obviously nonempty; in
symbols, {&/'} # @.

{4/} is prepared to become 7.

{4/} prompts o being a set.

{«} = {</} is plain and
immediate from &/ = 7.

{«} = {{</}} abuses the
language.

{o/} = {{/}} is a notational
juggling.

{#'} \ o is disjoint from <.

|| is termed the modulus of <.

A necessary and sufficient
condition that <72 be 0 is
that < be 0.

Absence is a state; lack implies
shortage.

Acquire fluent knowledge of
English.

Active ed-participles are rarely
used in premodification
(exception: adverbially
modified).

Acute: é.

Adduce reasons and examples.

Adhere to principle.

Adherent points produce
a closure.

Adjective phrases with
a complement cannot be
preposed.

Admiration for excellence is
welcome.

Admit that  implies Z.

Adopt useful constructions.

After o7 we are left with %.

All goes before a determiner,
whereas whole, after.

All good things come to an end.

All that remains is to prove (5.2).

Also, as well, too are not used in
negative sentences.

Alterations are minor.

An error may suggest a moral
wrong; a mistake infers only
misjudgment.

Analysis means breaking up of
a whole into its parts to find
out their nature.

Applied Mathematics Is Bad
Mathematics.

Apposition tends to restrict.

Approximate to functions.

Argue the toss if necessary.

Arguments fail.

As sometimes implies inversion
in formal texts.

As (was) mentioned, (5.2) is an
exercise.

As/how /so/too + adjective +
a/an noun is normal in
a formal style.

As/what/while, introducing
background future situation,
are used in the Present.

Assume &/ and begin to sum.

Asymptotics and Dynamics are
sciences.

At ease!

At times time is up.

Attain an optimum.

Attract and inform.

ed-participle

all

whole

also

as well

too

negative sentence
as

how

so

too

what

while

background future situation
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Augment your vocabulary and
enhance your style.

Avoid modifying modifiers.

Avoid nice in formal writing.

Battle against provincialism.

Be grateful for advice.

Be interested in and zealous for
mathematics.

Be obliged to ancestors.

Be on your mettle while
translating.

Be prepared to hardships.

Be simple by being concrete.

Be staunch.

Before launching into proofs,

motivations are appropriate.

Before proving, to state is in
order.

Best speakers are the best
nonspeakers.

Beware of elephants and
sycophants.

Beyond all doubt you are cute.

Blob: e.

Books, articles, and papers (are
written) by the authors.

Braces: { }.

Brackets: | ].

Breve: .

By (1.1) we may, and will,
choose 7.

By definition, 1 < 2.

By induction on k, k +1 > k.

By means of series expansion,
find <.

By method and with tools.

By this followed by that, find <.

Care must be exercised.

Carry out, conduct, perform, and
run experiments on
translating.

Catch up with and overtake your
rivals.

Cedilla: q.

Champion new ideas.

Changes are omnipresent.

Check limit cases.

Choose an «f for which £.

Circumflex: é.

Clear up a misunderstanding.

Collect dicta/terms and evaluate
the integral.

Combine & and A.

Compare integration with
differentiation.

Complications set in.

Compromise among utility,
clarity, clumsiness, and
absolute precision.

Conception — concept — notion.

Conditions are imposed on <7 for
A to equal €.

Conform to and comply with
conditions.

Congratulate on occasions.

Constants can assume arbitrary
values.

Construe how to construct.

Continuity appertains to
topology.

Contribute towards progress.

Convenience dictates notation.

modifying modifiers
nice

by method

with tools
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Cope with tasks.
Corroborate your statements.
Credo, quia absurdum.

Deal with, tackle, handle,

address, and settle problems.

Define recursively or by
recursion.

Delegate some proof to exercises.

Deliver your lecture impromptu.
Denote & by <.

Derive corollaries from theorems.

Derive immediate consequences.

Describe a circle on the board.

Describe how to expand.

Despite & observe that & = 1.

Destroy obstacles to progress.

Details are left to the reader.

Determine what axioms imply.

Dirac’s measure supported at x
is 0.

Discard k’s and relabel m’s.

Discriminate between the two
cases.

Discuss the commensurability of
topologies.

Discussion will follow the
theorem.

Dispose of truisms and
redundant assumption.

Distinguish 7 from 4.

Divide and conquer.

Dogmatism retards progress.

Do not capitalize “to.”

Dot ¢’s and cross t’s.

Doubt whether &7 = % and do
not doubt that &/ = .

Doubtless is an adverb.

Draw attention to essentials.

Drop down to a subsequence, if
necessary.

Each « and each % is €.

Economics is a science about
economies.

Edit irrelevancy out.

Elaborate on details.

Elucidate mysteries.

Emend your translation.

Emphasize the gist of your
argument.

Employ notions and concepts.

Emulate best authors.

Enable o to differ from 4.

End a sentence with 1, 3, or 4
periods.

Endow spaces with norms.

Enlarge “a” so as to make it “.o7.”

Enlighten, not proselyte.

Enough functionals to
separate/distinguish points.

Enough is enough.

Enter a passage vs. enter into
an agreement/a discussion.

E pluribus unum.

Err on the side of hesitation.

Eschew verbosity and prolixity.

Estimate how to locate roots.

Estimates:
make/submit /improve/
sharpen/tighten them.

Every &/ and every A is €.

Evince skill.

to is not capitalized

each

every/each/no $\Cal A$ and every/
never put two periods

every

each

no

every/each/no $\Cal A$ and every/
singular or plural
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Examples conduce towards
comprehension/belong in
better places.

Excel/sharpen bounds.

Exclude unidiomatic usage.

Exemplify the notations
involved.

Exercise common sense.

Expand fundamentals/functions
in series.

Express terms in nondimensional
form.

Eclat means a conspicuous
success.

Familiarity breeds acceptance.

Fight sloth.

Fill in details.

Find words to describe ideas.

First «/. Then A.

First. Second.... Then. Next.
Last.

Firstly /. Secondly #.

Fix «7; check A.

Flat: b.

Flunk wiseacres and smart
alecks.

For if o =1, then & # 0.

For-clauses never come at the
beginning of a sentence.

Formulate by yourself.

Fulfill conditions and implement
plans.

Functions assume and take
values.

Gain in experience.
Garner up witticisms.

Get deeper results with sharper
tools.

Get rid of triteness.

Given 7, find £.

Good is the opposite of bad.
Well is the opposite of ill.

Ground your arguments on
proofs.

Hark and lo!
Have and lack properties.

for-clause
good vs. bad
well vs. ill
inversion

Have no difficulties in
understanding.

Heighten your 1Q.

Hieroglyphics is a pictorial
system of writing.

Hoaxes belong in better places.

Hope for the best.

How long?—For a week.
When?—During a week.

Hypotheses non fingo.

1 before e except after ¢, or when
sounded like “ay” as in
“neighbor” or “weigh.”

Idealization provides for illimited
numbers.

If o7 borrows from % then £
lends to <.

If of # 9 were false then &
would equal Z.

If no an ambiguity is possible
write o instead of A.

In formal writing it is better to
avoid get.

In contradistinction to the earlier
case, we define 7.

Induct on dimension.
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Inversion requires discretion.
Integral epitomizes functional.
Integrate by parts.

Interchange the order of
summation.

It is common for &/ to do A.

It is incumbent on you to conceal
nothing.

It is not worth my while to
try .

It is not worthwhile trying .o7.

It is sufficient for & that o
be .

It is typical of the occasional
translator to indulge in
superstitions.

It seems nice to <.

It seems that o = .

It seems to <7 to be ZA.

It seems to become o7

It suffices to use Simple Tenses.

It suffices to show that & = 7.

It transpires that the criticism of
infinitesimal was excessive.

Justify claims.
Know right from wrong.

Lacking this, that can fail.

Lay tiles on surfaces.

Laymen form a laity.

Learn verb patterns by rote.

Less is more.

Lest means in order that ... not.

Let < stand for .

Literati encompass
mathematicians.

Live and learn!

Make attempts at generality.

Make certain of leaving no stones
unturned.

Mark/label o7 with 2.

Mathematics is invalidated by
solecisms.

Mathematicians have a penchant
for generalization.

Mathematics is attracting nay
enthralling.

Meet conditions, challenges, etc.

Misconceptions are galore.

Misprints, although venial, are
vexations.

Misuse vexes readers.

Mollify and truncate.

Most laws are negative.

Multiplication is distributive
over addition.

Must is never in the Past.

Neglect &7 as compared with
unity.

Never buy a pig in a poke.

Never is a long word.

Never split infinitives.

Never use “last” for “preceding.”

Nice is acceptable in the sense of
subtle or precise.

No & and no # is €.

Noblesse oblige.

Nobody can have something for
nothing.

Nothing left but accept.

Notwithstanding o7 realize that
B =1.

Observe 7 if it is pertinent.

SMU30OUYECKUI IepeBONINK

lest

must is never in the Past
preceding

last

no

every/each/no $\Cal A$ and every/
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Obtain from (1.1) that o7

Permit canceling both sides. on condition that

. art
equals <7 . Peruse and scan final versions. SOSS oss
Obviate fuss. Plan for success. whether or if .
: . .« 9. proven or prove
Omit Case 1. Pleonasm is ridiculous.

proven or proved

On condition (that) normally
requires a human agent.

Once means a single occasion in
the past.

One conjunction is enough for
two sentences.

One “Future” suffices for clause
subordination.

Only precedes the word it
modifies.

On your marks! Get set! Go!

Opportunities arise.

Opposite is stronger than
contrary.

Opt for integrating rather than
summing.

Opt to verify rather than believe.
Order Z(R) by reverse inclusion.

Out of sight, out of mind.
Outline proofs in draft.
Override the veto.
Oversights occur.

2 is posterior to 0.

& is prior to 2 and Z.

Parallelism is an equivalence.

Parentheses: ().

Parity of permutations

Part is often used without a.

Pathos brings sadness; bathos
means false pathos or
descent from the grand to
the trivial.

Plot graphs and figures.

Points constitute a set.

Pose questions and settle
hypotheses in the
affirmative.

Positively can modify a strongly
negative word.

Possess is never derogatory.

Post hoc ergo propter hoc.

Practice checking proofs.

Praxis is very formal to drill.

Prefer to multiply rather than
sum.

Prefer whether to if whenever
possible.

Prejudice warps the mind.

Prepare for blunders.

Prevent 7 from making fuss.

Problems are the heart of
Mathematics.

Problems crop up.

Proceed by contradiction.

Projections are idempotents.

Projectors are optical devices.

Proofs go through.

Prove and ask.

Prove that & holds; thus
disprove the negation.

Proven is mostly used as an
adjective.

Proven and proved compete as
participles.
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Précis are welcome.

Publish or perish.

Pull-back and push-forward.
Put open questions to readers.

Quibbling is not the panacea.
Quote without haste.

Raise important issues for
the reader’s consideration.

“Rather than is usually followed
by the infinitive without
to.” (M. Swan)

Reach decisions on problems.

Recipes for precepts.

Recover the functions up to
a constant.

Recto pages take odd folios;
verso pages take even folios.

Reject trivia and minutiae.

Relax conditions.

Release the assumption.

Remark on theorems.

Remind 27 how to do 4.

Remove ambiguities.

Repeat eigenvalues according to
multiplicity.

Rescind and revoke contradicting
axioms.

Resist using “as” instead of
“while” and “because.”

Resort to definitions.

Reversal is the process of
reversing.

Reverse no decision.

Right face! Left face! Face
about!

Rotate axes through an angle.

Swan M.

rather than

omission of to
smattering of English

Safeguard your equanimity.
Satisfaction and gratification.
Secularize and scientize.
Seek for connotative terms.
Select to your convenience.
Separate the meaningful from
the meaningless.
Sequence is not in common
parlance.

Series in z with coefficients
from/in X.

Set o7 = 1; determine /2.

Set about the proof with this
result available.

Set theory forms a rationale
behind /for analysis.

Set, mHOXKecTBO, ensemble,
Menge, and kvutza.

Sharp: #.

Shift the stress from < to A.

Shun logodaedaly.

Simplify exposition.

Simplism is unrewarding.

Since o7, it follows that 2.

Since &7, we have 4.

Since &7 is commutative,
so is @72.

Since .«f; therefore, 4.

Since & = 2; &/? = 4.

Singular countable nouns require
nonempty determiners.

Skip inessentials.

Slightly generalize if need be.

Small mistakes are slips or
oversights.
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Smattering of English is
a popular fixation.

Solutions obey equations.

Solve f(z) = 0 for z in full
generality.

Speak in conundrums elsewhere.

Specialize to particular cases.

Spell “English” vs. the “English
spell.”

Start is appropriate to what is
animated.

State theorems in words.

Status relates to condition;
statute, to law.

Stop casting pearls before swine.

Stop vilifying infinitesimals.
Straightedge and compass are
the Euclidean tools.
Stupidity is obnoxious.
Submit, make, and give
estimates.
Subsume equivalences in the
class of preorders.
Subtleties are left to
connoisseurs.
Suggest that o/ = 1; obtain Z.
Sum over states/indices.
Summands and sum;
multiplicands, factors, and
product; dividend and
divisor; quotient, minuend,
and subtrahend.
Summarize and draw
conclusions.
Supplementary angles make 7.
Complementary angles

make 7/2.

Suppose &; prove 4.

Suppose not/otherwise,/to the
contrary.

Suppose, towards/for
a contradiction, that 1 # 0.

Take counsel with council
members.

Take inventory at times.

Take nothing on faith.

Terminate in time.

That is used as a proform for
something shapeless and for
mass nouns.

The constant function one is
denoted by 1.

The flux from body 1 to body 2
is zero.

The idea of each of the two is
not expressed by either.
The Infinite (Being) is the God.

The obverse of love is hate.

The one of these ones/those ones
is solecistic.

The proof is complete/finished /
over/ended /results/
ensues /follows/comes
after/comes next.

The remainder follows on the
appeal to (1).

The resurrection of infinitesimal
is an object lesson against
vissionarism.

The side #%€ subtends the
angle <.

The unwonted are unwanted.

that as a proform
verb
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The verb is a pivot of a sentence.

Theorem &7 involves Premise Z.

Theorems continue to hold in
their entirety.

There is an f depending on x.

There is a commutative diagram
as below.

There is nothing left (for us) to
prove.

There is nothing left to proof.

There is not enough clarity.

There is nothing further to prove.

There is nothing left unproved.

There is nothing to be proved.

There is nothing to prove.

There is no point,/use/sense in
avoiding infinitesimals.

There is some z (or another).

Therefore, wherefore imply the
exactness of reasoning.
Accordingly, consequently
are less formal; so and then
are conversational in tone.

Those is preferred to the ones in
formal writing.

“Thus for therefore is an error.”
(E. Partridge)

Thus Spake Zarathustra.

Thus, 1 = 0; a contradiction.

Tilt at wrongs and windmills.

Titles require upper-case letters.

To run overtime is rude.

Towards this end, put &/ = 0.

Treat problems under suitable
assumptions.

Trees have nodes.

Truncate/terminate the sequence
at n:= N.

Two thirds of area is whereas
two thirds of sides are.

Umlaut: .

Understand that </ = 1, and
set A.

Unscientific means “slovenly
as regards science.”

Update, recast, and modernize.

Use «f, and show that £ = 1.

Use mnemonic notation.

Use, hold, and follow notation
and conventions.

Usus versus casus.

Vagaries are to be expelled.
Vary implies repeatedness.
Vary in size and opinions.
Verbiage relates to writing
as verbosity to speech.
Very goes with adjectives but
never with comparatives;
much prefers participles..

Watch 7, and explain that
B —=1.
We have &7 because of <.
Weaken stringent requirements.
Well may serve as adverb; Good
as adverb is not for you.
Write embed /enquire/etc.
instead of
imbed/inquire/etc.
“A lot of” is worse than “many”
in formal writing.

so
then

those

3aroJoBOK

singular or plural
a lot of

many

all as a pronoun
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“of produces {7}” is equivalent
to “{«/} is produced by 7.

“o?/” turns out to be a letter.

“All” as a pronoun is singular.

“Although” is a conjunction
whereas “despite” is
a preposition.

“Any one” means whichever you
choose.

“Anyone” means anybody.

“Any way” means “any manner.”

“Anyway” means “at all events.”

“Also” goes with verbs.

“A number of” requires plural
forms.

“As” can mean “while” and
“because.”

“As” may serve as “which fact.”

“Assay the impossible” and
“essay to peruse”’ are very
formal and even archaic.

“At” relates to dimension 0.

“Be” is the only copula allowing
an adverbial
as complementation.

“Because” after a negative is
ambiguous; use “since.”

“Besides” has a blend of
afterthought.

“Bilinear” means linear in each of
the two variables.

“Both” emphasizes “twoness.”

“Cornucopia” stand for “cornu
copiae” or “horn of plenty.”

“Don’t” is worse than “do not” in
formal writing.

“Due to” cannot open a sentence
whereas “owing to” may.

“Each other” (and “one another”)
should serve as objects of
verbs and propositions.

“Fffect is ‘to bring about’,

‘to accomplish’; affect is
‘to produce an effect on’.”
(E. Partridge)

“Every” never refers to two.

“Every” puts into group; “each”
separates.

“Every two” requires a singular
verb.

“Fulsome” is understood in
a derogatory sense.

“How”, “where”, “when”, and
“why” form a normal string
of adverbials.

“If it was so, it might be; If it
were so, it would be; And
as it isn’t, it ain’t. That’s
logic.” (L. Carrol)

“In China, Japan, and many
other countries, the
traditional style is to list the
family name first, followed
by given names.” (Yen Tsi
Yang)

“In order that” must be followed
by “may” or “might” or
subjunctive and never by
“can” or “could.”

“In” goes with seasons, months,
and large towns.

“In” relates to dimensions 2

although
despite

any one
anyone

any way
anyway

also

a number of
as

at

be

because

since

besides

both

don’t mmu do not
due to

each other
one another
effect

affect
Partridge”E.
every

each

singular or plural
fulsome

order of~adverbials
Carrol~L.
Yang Yen Tsi
in order that
may

might

could
subjunctive
in
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and 3.

“In some contexts, meaning—as
opposed to the strict
requirements of grammar or
syntax—governs
SUBJECT-VERB
AGREEMENT.” (B. Garner)

“More than one” is singular.

“Most” means “very” in the very
formal writing style.

“None” is used with a singular
verb in formal writing.

“On account of” &7 is usually
worse than “because of” 7.

“On” relates to dimension 3.

“Prepositions cannot be followed
by the conjunction that.”
(M. Swan)

“ Proven is now seen as often as
proved in American
usage.” (W. Follet)

“Same” is better with “the.”

“Similarly to/as” is controversial.
Use “in much the same way
as” or “by analogy with/to.”

“So + [f]” is less formal than “in
order that + [f].”

“Soberification” and
“sobrification” are both
correct in Nadsat.

“Such a/an + noun” usually
requires gradeability.

“Such a/an + adjective + noun”

is used for emphasis.

“The only idiomatic use of mostly
is for the most part.”
(H. Fowler)

“Then” is not a conjunction.
“The same as” can be followed by
a noun group, a pronoun,
an adjunct, or a clause.

“Translations (like wives) are
seldom faithful if they are in
the least attractive.”

(R. Campbell)

“utilize, utilization are, 99
times out of 100, much
inferior to use, v. and n.; the
one other time, it is merely
inferior.” (E. Partridge)

“Versed in analysis” means differs
Riemann from Lebesgue.

“When adverbs of manner (which
say how something is done)
go in mid-position, they are
normally put after all
auxiliary verbs.”

(M. Swan)

“When two infinitive structures
are joined by and, or,
except, but or than, the
second infinitive is often
without to.” (M. Swan)

“Which,” if interrogative, relates
to a limited group.

“What” deals with every group.

subject-verb agreement
synesis

more than one
singular or plural
most

none

on account of
because of

on

that-clause as prepositional comp
Swan~M.

Follet™W.

proven or proved
same

similarly

in much the same way
so + [f]

in order that

such a/an

Fowler~H.

mostly

then

same as

translations are seldom faithful
Campbell~R.
Partridge”E.

Swan™ M.

middle position
adverbs of manner
Swan~ M.

omission of to

which umm what



abscissa of regularity

absorbing set

absorptance vs. absorptivity

absorption edge

Achilles and Tortoise

acoustic inertance

activity analysis

acute angle

ad hoc

addendum or note added in proof

adeles and ideles

adjacement matrix

adjoint Hilbert space

aerial array

a fortiori

agent of type 1

aggregate endowment

aliases

All-America [adj.] vs.
All-American [n.]

all but a finite number

all its derivatives

alloy vs. blending

alternating group of degree n

altogether vs. in the altogether

amalgam vs. mixture

amenable group

ample bundle

analog and analogy

analog simulation

analytic set

analytically thin set

ansatz of a solution vs. ansétze
on masses

Appendix 3 All-Russia or All-Russian

Miscellany

apertures and stops

apogee and perigee

a posteriori distribution

approximate identity in
an algebra

a priori estimate

Archimedean unit

arcwise connected space

Argand diagram

Artian module

ascending chain condition

asymptotic expansion/behavior
and asymptote

at high temperature/
constant pressure

at most finitely many k’s

at stages/moments vs. in
places/steps; on sides/hands

at this juncture

atled

autocephalous and autonomous
churches

autoregressive process

avalanche breakdown

backward and forward differences
balayage principle

ball with center x and radius r
Banach Fixed Point Theorem
band of a K-space

bang-bang principle

bar-theorem

barrel

barycentric refinement
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base for a neighborhood
system/of a cylinder

baseness vs. basedness

basic solution

basis for a Banach space

Bayesian approach

Bhagavat Gita

bidiagonal, tridigonal vs.
two-diagonal, three-diagonal

bifurcation set

bigoted opinions of e-d-ism

binumeration

Biot and Savar’s law

bipolar relative to a pairing

Boolean functions

Boolean-valued analysis

bordered surface

bornivorous sequence

bound variable

boundary of a manifold

bounded/limited /restricted
quantifier

box-product topology

bra-vector

bracket product

braid group

branch and bound methods

branched minimal surface

branching process

bremsstrahlung

Brobdingnag and Lilliput

bubbly slug flow

buckling factor

budget constraint

bulk viscosity

bundle of homomorphisms

burn-out crisis

by dint of &7

by force of o

by means of o/

by order of &/

by reason of &/

by the aid of &

by way of &

by /with the help of &7

canonical projection

cap product

capacitable set

capacitatory mass distribution

capacity

capillary wave

caps and faces

carte blanche

Cartesian coordinates,/product

casual vs. causal

casus irreducibilis

catastrophe theory

categories admitting limits

celestial mechanics

cellular cohomology theory

center of gravity/of a group/
of a pencil of hyperplanes

chain rule

change-of-variable formula

Charles’s or Gay—Lussac’s law

Chebyshev Equioscillation
Theorem

chief factors

Chinese Remainder Theorem

choice function

chunk of a set

circular annulus of width «a

circumcision

clan

Clebsh—Gordan expansion

clopen set

closed-loop and open-loop

closedness

closeness of a packing

closure

cluster point

cnoidal and solitary waves
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code for &/

co-echelon space

coarser filter

cobordism and concordance
coercive operator
cognoscibility of the world
collectionwise Hausdorff space
combing a braid
commodity-price duality
compact-open topology
compatible with operations
compendious exposition
complanar vector
complementary set
complemented subspace
complete integrability/solution
completion of a uniform space
composite function

compound Poisson process
compressible fluid
concircularly flat space
conditional solution/mean
conditionally complete lattice
confidence/fiducial interval
conformality vs. conformity
conjugate space/operator
connection

connectives

conservation of mass and energy

constant width
constraint qualification
constructible set
constructive ordinals
consumption bundle
context and contents
contour of integration
contraction principle
contracting or nonexpansive
mapping
controls

convergence in measure,/

in pth mean
converse class/theorem
conversion of mankind
convex hull
coordinates with respect to

a basis
corona problem
correction factor to a coeflicient
correlogram
coset map/canonical projection
Coulomb force
countable model
counting function
Cramer rule
Cramér—Rao inequality
credo, creed, and credendum
crisp set vs. fuzzy set
Critique of Pure Reason
crookedness of a knot
cross product/section
cubic close packing
cul-de-sac
cup product
current algebra
curriculum vitae
curve of pursuit
cushioned refinement
cusp singularity
cut and glue method
cutoff
cutset
cycle index
cyclic vector
cyclide of Dupin
cycloid

damping ratio

dashing principle

data analysis/encryption

Decalog or the Ten
Commandments
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deep water wave

defect of a meromorphic function

deficiency index of an operator

definiendum et definiens

defining relations

definite quadratic form

degeneracy index

degenerate kernel

degree of a mapping/of an
algebraic variety/of
recursive unsolvability /of
ramification of a branch
point

delay-differential equation

deleted space

denumerable set

derivation tree

derivatives and primitive
functions

derived function

descents and ascents

desideratum

determined system

developable space

dew point

dextral and sinistral

diagrammatic representation

dictum de omni

difference-differential equation

difficulties in formulation

diffraction grating

Diophantine equations

direct product

directed family

disk algebra

dissection and valuations

distance between x and y

distinct elements

ditto

diurnal aberration

divergent double series

dogma, doctrine, and tenet

dominant integral form

Dominated Convergence
Theorem

Dominated Ergodic Theorem

dormant idea

double sequence

dual space

duality between X and X'

dummy index

duo-trio test

Dupin indicatrix

duxial set

écart

eddy current/velocity

Edge-of-the-Wedge Theorem

efficiency, effectiveness, and
efficacy

efficiency frontier

eigenvalue

Einstein summation convention

elemental truths and elementary
particles

ellipse

ellipsis

ellipsoid of revolution

embedding and immersion

empty set

energy integral

entourage

entries, members, components,
or terms of a sequence

entry of /in a matrix

enumeration of a code

enveloping von Neumann algebra

epigraph

Epiphany, Easter, and Whitsun

Epstein zeta function

equalizer

equally-spaced points

equations in operators for x
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equilateral, isosceles, and right
triangles

equilibrium state

Eratosphenes sieve

Erlangen program

erratum

error detecting/estimate

Escher tile

et alia/et al.

et alii/et al.

et cetera/etc.

etale extension and Henselization

Euclid axiom

Euclidean algorithm

Euler characteristic

ex falso quod libet

exave

excess demand

exchange economy

exegetics

exempli gratia

existence theorem

existential quantifier

exit time

exotic sphere

expansion as t — oo of f

expansion of a vector in a basis

expansive vs. expensive

explanandum et explanans

expose

extended real axis

extension by 0 of f to X

extension to/onto all/the whole
of X

exterior product of differential
forms

external law of composition

extremal quasiconformal
mapping

extreme point

faces of alcoves

factor group

failure of approximation

faithful linear representation

fallacy of ratiocination

fan shape

fast breeder reactor/Fourier
transform

feasible solution

fiber bundle vs. foliation

fibered manifold

fibration

fictitious state

fidelity criterion

fiducial distribution

filter on/over a set

fine topology

finer filter

finite-valued function

finitistic credenda

first splitting time

fixation on idioms

fixed-point-free mapping

fixed-point theorem

flabby sheaf

flag manifold

flat &/-module

floating point

flows in networks

flux density

fold, cusp, swallow-tail, butterfly,
and umbilic

for lack of &

for the purpose of .o

forcefull argument and forcible
entry

forward-backward parabolic
equation

fractal

frame of a bundle

Fredholm alternative
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free group/lattice on/with m
generators

Freiheitssatz

Frenet frame

Froude number

fully normal space

functionally-distinguishable
points

functions periodic in z/
of the same period 7/
with/of compact support

fuzzy set

Gauss forward interpolation
formula

Gauss integral

Gaussian curvature

general solution

generic property

genus of a variety

germ of an analytic function

ghosts of departed quantities

gluons

goodness-of-fit

graded module

grazing ray

great circle (of a sphere)

gross vs. 144

halting time
handlebodies and surgery
Hauptsatz
Hauptvermutung

hazard rate

heads and tails
Heisenberg uncertainty relation
Henselian rings
Hermitian operator
Hilbert Nullstellensatz
Hilbertian seminorm
hidden variables
hierarchy

high-precision computation
hitting time

hold almost everywhere
holohedry

holomorphic hull
holonomy

horned sphere

hull-kernel topology
hyperbolas and hyperbole
hypercritical and hypocritical
hypograph

id est

ideas behind the proof

ignorabimus

ill-conditioned matrix

ill-posed problem

imbroglio, quandary, and
predicament

immersion

impervious to perturbation

Implicit Function Theorem

in a solid state

in accordance with &7

in addition to &/

in agreement with .o/

in answer to &7

in briefer words vs. lengthily

in case of &

in cause of &/

in combination with .o/

in compliance with o/

in conformity with <7

in conjugation with &/

in connection with &/

in consequence of &7

in consideration of &7

in contrast to/with o

in contradistinction to 7

in default of &

in essence

in exchange for &7
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in favor of &/

in honor of .o/

in juxtaposition with &7

in line with &

in memory of &7

in need of &/

in place of &7

in preparation of &/

in proposition to 7

in quest of .o

in recognition of &7

in regard to &/

in relation to &

in respect to <7

in response to &7

in return to/for o

in search of &/

in statu quo and the status quo

in such a way that o/ holds

in support of &7

in the course of &

in the case of & (considering 2¢)

in the event of/that

in the form of &/

in the main

in the matter of .o

in this instance/event

in this stage of reasoning

in token of respect

in toto

inaccessible cardinal

incipient decay

incompressible fluid

independent increments

index librorum phohibitorum

indices modulo p

induced topology

inductive/induction
hypothesis/base

inequalities in N variables

inertial reference frame

inevitable, illuminating, deep,
relevant, responsive, and
timely mathematics

inferior /superior in rank

ingoing subspace

initial object

input-output analysis

inradius and outradius

inscribed, enscribed, and
circumscribed circles

instances of general facts

integer programming

integrals, intergrands, and
integrators

interference fringes

Intermediate Value Theorem

intertwining operator

interval of absolute stability

Inverse Function Theorem

inverse problems

inversion formula

ipso facto

irrefutable formula

irreversible process

isosceles triangle on base a

iterated logarithm law

Iwasawa decomposition

jet propulsion

jets and currents

joins and meets

joint distribution/spectrum
jointly /separately continuous
jump at a point

jumping to a conclusion
juxtaposition and concatenation

Kantian antinomies
Kegel function
kenosis

ket-vector

Killing form
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killing time
Kleinian group
knots and links
kurtosis

labors of Sisyphus

laconic, succinct, terse, or
lapidary

lagged variables

lapsus

latent heat

Latin square

lattice gauge theorem

law of excluded middle

layer

least-action principle

least squares method

left-hand side

leftmost and rightmost terms

legend of a map

level sets

libertarian vs. libertine

Lichtenberg figures

life time

likelihood ratio test

limit in norm/measure/inferior
or lower /superior or upper

Lissajous’ figures

lituus

local ring

locally integrable

locking effect

locus

log-linear analysis

lowest common denominator

main diagonal

maladroit malfunctions
manifold without boundary
many-valued logic

Markov chains

Markovian equation

mathesis universalis

maximal flow, minimal cut

meager set

mean unbiased estimator

Mengerlehre

mesh of a covering

metric on/for the set

Minkowski functionals or gauges

minor and major axes

misoneism

model theory versus fashion
business

modular law

module

modulo

modulus

modus ponens

moiré pattern

mollifiers, truncators, and
regularizations

moment of momentum

moment problem

momentum phase space

monad

monotone operator

monotonic function

Mossbauer effect

multi-index

multigrid methods

multilinear form /profit

multinomial logit models

mutatis mutandis

myopia, impatience, or order
continuity

n-tuple

naive set theory

nat

Nativity of Christ or Christmas
natural moving frame

necessity and sufficiency
negation
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negentropy

nescience vs. omniscience

nested intervals

net in a set

net premium

Newton first law

Newtonian mechanics

next Monday vs. the next
chapter

nexus

nodal point

noisy channel

nolens volens

non-Bayesian approach

nondimensional conductance

nonperturbative phenomena

normal form of a singularity

normed space

notation

notations suggestive of Latin
origin

noughts and crosses or tic tac toe

nowhere dense set

nozzle valve

nth term

nuclear space

null space

nullity of a linear operator

numeration

numerator and denominator

nutation

oblate spheroidal coordinates
oblique circular cone
observability and controllability
obstruction class

obtuse angle
Ockham’s/Occam’s razor

odds and ends

oecumenical or general councils
on grounds of &/

on the basis of &7

on the ground of &7

on the occasion of o

on the strength of &

on the whole vs. in particular
one-sided surface

operator and transformers
opus operatorum

oracles

original sin/the Fall

Origin of Species

orthodoxy vs. heresies
orthogonal complement
oscillating series

osculating plane

ossified superstitions of e-6-ism
outgoing subspace
overdetermined system
overlapping generations model
overspill

owing to &/

packed beds

packing and covering

Palais—Smale condition

Paley-Wiener Theorem

panem et circenses

papal infallibility

papers by the author

parabolas and parables

Paradise Lost

parallel and semiparallel strips

parity transformation

partial differentiation/
function/sum

partially ordered space

particular solution

partition of unity subordinate to
a covering

passage to the limit

past cone

path integral

pattern and speech recognition

next



Miscellany

155

payoff function
peak function
permutations and combinations
phase shift
pivot
planar curvilinear coordinates
plane domain
plank
plates, disks, and membranes
pointed topological space
Pointwise Ergodic Theorem
polynomial in z
polytopes and polyhedra
poset
posit/postulate <7 /take o for
granted
power of a with exponent x
predecessors and successors
predicate calculus
prediction theory
predictive distribution
preferences in an economy
prefix
prenex normal form
presheaf on a site
price for an allocation
primary ring/condition
prime formula
principle of least action/of
optimality
prodigal son and prodigy
professorate vs. professorship
prolate spheroidal coordinates
proliferation of errors
prolongation of a solution/
of a geodesic
proof tableau
property held jointly by two sets
pull back and push forward
pullback of a differential form
pure point spectrum

purely discontinuous distribution

putative foundation of analysis

Pythagorean /Pythagoras
Theorem

quadratic form in
several /infinitely many
variables
quadratic programming/form
quadric cone
quadrivium
quark confinement
quermassintegral
queuing theory
quotient /factor set of X by ~

radioactive waste

random sample/variables of
mean 0 and variance 1
/walk (by spheres)

randomized test

range of a mapping/of statistic
data

rank of a matrix

rank-one operator

Rankine-Hygoniot relation

ranking and selection

ratio of the circumference of
a circle to its diameter

reals, rationals, naturals, and
complexes

reciprocal equation

reciprocity law/of annihilators

rectangular parallelepiped

rectifiable curve

rectilinear complex/propagation

recurrence formulas

recurrent point

recursive function

redshift

refutable formula

regularity up to the boundary
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relatively norm compact set
relativity
relativization
remainder and residue
remainder in Taylor’s formula
removable singularity
Renaissance
render assumptions/conditions/
circumstances
renumerate vs. remunerate
repair the omission
repeated integral
replacement
replica
replication
research into the unknown
residual spectrum
Residue Theorem
resolution of identity/
of singularities
resolvent equation/of a linear
operator
resource allocation
restatement of a claim
restricted holonomy group
résumé
retail and wholesale
revealed preference relation
Revelation of St. John
the Divine, the Apocalypse
reverse order
reversed process
review vs. revue
right angle
right-hand side
rigid body
rigidity theorem
robust estimation
roentgen or rontgen
rolling without slipping
rooms and passages

root subspace

roots of unity

rotation of &7 /by/through /2
about the axis x

roundoff error

routine considerations

Rybdiyédt of Omar Khayyam

ruin probability

rule of inference

ruled surface

ruler and compass

saddle/jump/saltation point

sampling distribution

satisfaction and gratification

scalar product

scale parameter

scaling method /factor

scattered set

schism

schlieren method

scholar of the highest/middling
attainments

Schwarzschild radius

Scientia scientiarium

scratch hardness

screw dislocation/motion

score vs. 20

Second coming

secondary diagonal

Selberg sieve

selection rule/function

sense-preserving map

separable space

separated uniform space

separation theorem/axioms

sequential decision rule

sequentially compact space

series-parallel connection

Sermon on the Mount

serving, full, or pure subgroup

sesquilinear form
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set furnished with a metric

set-theoretic stance

shallow water wave

share set

sharp estimate

sheaf associated with a presheaf

sheaf of germs of smooth
functions

shear stress

sheets of a hyperboloid vs.
nappes of a cone

shift operator

shock wave

short exact sequence

shunt

side effects/conditions

sieve method

sign test

signed measure

simplex tableau

simulation and numerical
modeling

sine qua non

singleton

skew product/field

skimming the surface

skin-friction drag

slack variable

slant product

slender body theory

slice

sliding vector

slit domain

slot vs. slits

small sample

smashing/collapsing /shrinking
a space to a point

smoothness required of
a (boundaryless) manifold

socle of a module

Soddy and Fajans’ rule

solid body
solubility
solution operator/
by quadrature/to equations,/
in integers
solvability
solving a triangle
source coding theory
space of strain and stress
span of a set
specified heat capacity
Spectral Mapping Theorem
sphere geometry
spherical geometry
spin
spin quantum number
spinor group
spline interpolation
square of side a
stance vs. stanza
steam point
stiffness ratio
stopping rule
straight angle
straightforward and tedious
computations
strange attractor
stress
stretched string
strict implication/morphism
strictly convex function
strings and superstrings
strong convergence/dual space
strongly elliptic
operator /exposed
point/inaccessible cardinal
structure carried by a set
subnet
subnexus
sum of a series
summable by Abel’s method
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supplementary angle

surd

surface energy/tension
surgery obstructions

survey vs. review and revue
survival of the fittest
sweeping-out process
symmetry breaking
synchronous clocks
synergism

system of notations for ordinals
systems analysis/theory

syzygy theory

tail filter

taking limits, by passage to the
limit, or by a limiting
argument

tally with, agree with, and
correspond to

tautochrone

tautology

tempered distribution

term in predicate logic/
of a language/of a series

tertium non datur

tessellations and tilings

test function

the last term (in a (finite) series)
vs. the latest news

theorem of coding

theorem of Tauberian type

Theorema Egregium

theory of errors

thermocouple

theta function

thick-film and thin-film circuits

thickness of an oval

three-body problem

threshold Jacobi method

tieset

tight family of measures

tightness

time sharing

timelike curve

to and fro; neither and thither

tolerance and confidence regions

topology on/for X

topos

torquemeter

torsion modules

torus

totally bounded set

trace space

transducer vs. trunsductor

transfer principle

transient Levy process

transverse foliation/
mass,/vibrations

trapezo-rombic dodecahedron

trellis code

tribe

trivium

truncation function/error

truth and satisfaction of intellect

truth table

tuning fork

turn-pike theorem

twin paradox

twisted and skew group rings

two-bin system

ubiquitous set

ultimate boundedness

ultimate, penultimate, and
antepenultimate

ultranet

unbiasedness

uncertainty principle

uncompleted vs. incomplete

uncountable set

undefined concept

underflow

underlying space
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undotted index

unfolding

unfortunate nomenclature
unicity /uniqueness theorem
unified field theorem

uniformly most powerful test
unilateral constraints
uniqueness theorem

unit ball/cell/cost

unity element and unitization
universal cover vs. open covering
universal quantifier/set
unordered pair

unsteady flow

up to equivalence/isomorphism
upcrossings

uranium-lead dating
urelements

utility allocation

vague topology

vanishing cycle

variational principle

varieties of lattices and lattices
of varieties

vector-valued integral

vena contracta

vera causa

verbatim

versal unfolding

vertical angles

vice versa

videlicet

vinculum

virial expansion

virtual arithmetic genus/particle

viscosity

viscous and inviscid fluids

void set

voltage drop

vying hypotheses

waiting time
Walrasian equilibrium

warped product

wasan

water-coal slurry

wave-particle duality

wave propagation/steepness

wavelength and wavenumber

weak lacuna

weak-star topology

weakly compact set

web group

webbed space

well-formed formula

well-ordered set

well-posed problem

whence, hence, and from there

wild space

winding number

with recourse to &/

with the aim of .o

with the exception of o/

with the help of & /by the aid
of &

with the intention of &

with the notation of Chapter 1

with/in reference to <7

without loss of generality

word for word

Wronskian

X-ray microscopy
xerography

Yang—Mills gauge theory
yea and nay

yenri

Yukawa potential

Zeeman effect
Zermelo universe
zero-one laws
zillion

T, verum or top
1, falsum or bottom
. ellipsis dots/periods
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Verb I Tf | Tw Tt | Tg | Tna Tnn
accept + + + (as)
account for + + (to)
acknowledge (to)+ +|(be) | O)+| + (as, to)
acquire *
add + * (to) up
admit (to) (to)+ () O+ (to)
advise (on) ()| x| )x|O)+ (on, against)
advocate + )+ (to)
affirm + (to)+ * (to)
afford +10) +(to)
agree +(on) + + +
aid ( )=x (in, with)
allow (for) + ()= +(to, for, in)
announce (to)+ | (to)+ (to)
answer +(to) + * +
anticipate + + )+
appoint () +(as, for, to)
appreciate | + + + )
arrange for + + + (with)
ascertain + +
ask + | )+ ( )+ +(for, about, of)
assert +
assign () +(to)
assist +(in, at) () (in, with)
associate (with) (with)
assume + * | (be) +
assure () (of)
attempt + +
authorize C) 10 (in, with)
avoid +
ban * * | () (from)

Verb I Tf Tw Tt Tg | Tna Tnn
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bar () (from)
begin +(as, on) + + (with)
believe +(in) + +( ) (of)
bind +(to) ()= (to, with) up
bring () 10 +(for, to, on)
calculate (for) + +1( ) (with)
call +(for, on) () + | +(in, by)
carry on +(with) * +
carry out *
cause ()= +(for)
challenge () (to)
change +(from, (to, for) over

into)

characterize (as)
check +(on) + + up, out
check up + * *
choose + * +( )+ (as, for, from)
chop +(for, into) up
claim +(for) + * + (for, from)
clarify + * *
class (as, with)
classify *
commence | +(as) * + (with)
compel () (from)
comply +(with)
comprehend + +
compute * * (at)
concede + (to)+ * * +(to)
conceive +(of) + + (as)
conclude + + + (from, with)
confess +(to) (to)+ * () + (to)
confine (to, within, in)
confirm + * (as, in)
conform +(to, with)
conjecture | +(about) +
consent +(to) +
consider + + | (be) +| 4+ |+(as, for)
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constraint () (from)
continue +(by) + + (to, with) up
contribute | +(to) + (towards, to)
contrive * * +
control * *
convey (to)+ | (to)+ (to, from)
convince () ()= (of)
correlate +(with) (with, and)
correspond +(to, with)
count +(for) + | +(as, among) up,

in

count upon * ( )y« O+
decide +(on) + +1( )+
decide on +1( ) +
declare +(for) (to)+ | (to)+ | (be) + (to, on) off
deduce + + (from)
define * + | (be) (as)
demand + + (from)
demonstrate | + (to)+ | (to)+ (to)
denote + (by)
deny + (be) + +(to)
depend on +1C) |10 (for)
describe * | (to)+ ") (as, to, for)
designate +(as)
desire + ( )+
determine +(on) + + + (from)
devote (to)
dictate +(to) * | (to)+ * (to)
disclaim +
disclose (to)+ | (to)+ (to)
discover + + 1 (be) |()
discuss * + )+ (with)
dislike * x| O)+
disprove * *
doubt +(of) + * *
dwell on +
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elaborate +(on)
eliminate * (from)
emphasize + * (to)
employ (be) (as, in, at)
enable ( )=x
encourage () |0 (in)
end +(in) (with, by)
enjoin + ()= from, on,

upon)
enjoy * | ()4
ensure + * () + (against)
entail * * | (O)+ (on)
establish + + (as, in)
estimate (for) + +( ) (at)
evaluate * (as)
examine * * (for, in, on)
exclude * (from)
expand +(on) (into)
expect + ( )+ (from, of)
explain (to)+ | (to)+ (to) away
express * | (to)+ (to, in, as)
facilitate * *
fail +(in) + + (on)
fear +(for) + +10)
feel +(to) + + T10) + (for)
find + () 10) + | +(for, in) out
find out + + +
finish +(in) * + (by, with) off,
up

fix + * * +(for, on) up
forbid () )+ +
force () + (in, on) out
forecast + +
foresee + + )
foretell + +
forget +(about) + + + | O)+
formulate * * (as)
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gain +(from) * +(for)

gather + + * * (round, from)
up, in

gauge + +

get (in) * * | ( )+|()+| + |+(for, into, out
of) to

guarantee + x| ( )+ + | +(to, against)

guess +(at) + +|(C )

have (H)T10O + (as, for)

help + ( )T (in, with) on,
up

hold +(to) + + | +(to, against)
up, out

hope +(to) + +

hypothesize | +(about) + *

ignore * * ()

illustrate * * (with)

imagine + +1l(e) | O)+] + |+(as)

imply (to)+ *

incline (to) ( )+ (towards)

include * + (in, among)

indicate + (to)+ | (to)+ (to)

infer + + (from)

inform (on) ()| ( ) (of, about)

inquire +(about) * + (of)

inspire () (in, to)

instruct C)x [ )x|() (in, about)

intend + ( )+ + +(as, for, by)

interpret +(for) * * (as, to)

investigate |+ * +

involve * )+ (in, with)

justify * * )+ (to)

keep +(on) ()+| + |+(for, from, on)

keep off + * * *
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keep on + * +

know + + +1( )+ (as, from, of,
about)

lay down + *

lead (to) ()=

learn +(of) + + + (from, about)

let ()= + (into, out)

let out + + + (to)

like * * | )+ O)+] +

maintain + (with)

make (for) ( )T + | +(for, out, from,
up)

make out + +[C )

manage +(on) +

mark * + () + (with, on, as)
off

mean (by) + (be)+ +(for, to, as)

mention (to)+ | (to)+ )+ (as, to)

mind +(about) + + )+

miscalculate | + +

misinterpret * +

miss + * + )+

motivate ()

move +(from) + () (to, from, out)

name () +(as, for)

necessitate * )+

need + +

negate *

neglect + +

note + + down

notice + + + .| 0)

notify ()| )x|( ) (to, about)

object +(to) +
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observe +(on) + + .
obtain + * * (from, for)
omit * + +
order + () +(for, from)
perceive + +1C) 10O (as)
perform +(on) * (on)
permit +(of) * ( )= |0+ +
persuade () () (into, out, of)
place + (in, before, on)

aside
plan +(on) * + + (for)
plot +(with) + + (on) out
point out (to)+ | (to)+ (to)
ponder +(on) +
postpone * + (to, until)
postulate + *
predicate + () (on, upon)
predict + + )
prefer + ( )+ +| + (to)
prepare +(for) ( )+ (for)
presume (on) + * | (be)+ +
presuppose + * *
pretend +(to) + +
proceed +(with, +
to)

proclaim (to)+ + +
profess + * +
prohibit * * | () (from)
promise + ( )+ * | ( )+ +(to)
prompt + ()=
pronounce | +(on) + + (after)
propose + (to)*£ * + | O)+ (to, as, for)
prove (to)+ | (to)+ | (be) + (to)
provide (for) + (with, for)
put forward *
put off + * + (until)
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qualify +(for) () as
question + (about)
read +(about) + + +(as, for)
reaffirm + (as)
realize + +
reason +(from) + * (into, out of)
reason out + + *
recall + + )+ (as, to, from)
recapitulate | + * +
recast (as)
receive + * * (as, from, with)
reckon (on) + + in
recognize + * | (be) (as, by, from)
recollect + + + )+
recommend (to)£ +1(C ) | O+ +(as, to)
record + + + () (from, on)
recount (to)+ (to)
refer +(to) (to)
refuse + + +(to)
refute * *
regard (as, with)
register (for, as) (as, in, at)
reiterate + * (to)
relate +(to) (to)+ (to, with)
rely on () O+
remark +(on) (to)+ *
remember + + + +10O)+ (as)
remind C)x [ )x|() (of, about)
repeat + (to)+ | (to)+ (to)
replace (as, with, by)
reply +(to) +
report +(on) (to)+ +|(be) |(O)+]| + (to, as, for, on)
represent (to)+ * | (be) (to, as)
request + x| () (from, of)
require + ( )| O+ (of, from)
resemble * * (in)
resolve (on) + * + (into)
restate *

Verb I Tf Tw Tt Tg | Tna Tnn

167




Verb I Tf Tw Tt Tg | Tna Tnn
result in ()
resume + * * +
reveal (to)+ | (to)+ (to)
rewrite * * (as, for)
rule +(on) + (be) + (out, as)
rule out * * +
save +(on) * )+ +(for, from) up
say (to)+ | (to)+ + (to, about, of)
scrutinize * *
see + + +1C) |0 (as, in, to, of)
select * () (as, for, from)
send (for) () + (as, to, on, out)
serve +(for, in) () +(as, with, to)
set +(about) () +(to, for)
set about +
set down + + (as)
settle +(on) + + (with, in) down
show + )+ )+ e | () +(to, over) up
signal (for) (to)+ | (to)+ | () (to)
signify + +
solve *
specify + + (by)
spot + () (as)
start +(on, for) +1O)+ (as, in, on)
state (to)+ + * (to)
stipulate (for) + + *
stop + * | (O)+ (from, with)
stress +
study +(on) + + (for)
substantiate * *
substitute (for) (for)
subsume * * * (in, under)
succeed +(in, to) * (as)
suggest (to) =+ | (to)+ * | )+ (as, to, for)
support * * ) (in)
suppose + * | (be) * +
surmise + + *
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take (to) (be) | ()+ +(as, for, to,
from) up
tell +(of) Y | ()| () +(to, about)
terminate + *
test +(for) * * (on, for, in)
think +(about) + + + + | +at, over
think of + + (O)+ (as)
tolerate )
treat +(of) (as, with)
try + + + + (for)
turn out + * * +
underline * *
understand | 4+ + +1C ) |0 (by)
undertake + +
urge + () 0O+ (on, upon)
use * () (for, as)
verify + +
want (for) (H)+1O)+] + (as, for)
warn Y | )k () (about, of, off)
warrant + )
watch +(over) * + ()
wish +(for) + ( )+ + | +away
withhold (from) * (from)
wonder +(at) + + +
work +(at, as) + (on) down, out
work out + + +
write + + * + +(to, for) out
yield +(to) * * (to) up
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Appendix 5

Difficulties in Complementing

Word + [prep] [prep] + + [f] |+ [t]
ability at, in of +
able +
absorbed in, by, with
abstraction of, from
absurd of + +
abusive to
accessible to
accident by +
accomplishment +
accuracy in
addition to in
adequate for, to +
advice on, about on + +
agreement on, between in, by + +
analysis upon, in
application to, for
approach to
appropriate for/to + +
argument about, for, against +
associated with
assumption about, of on (the), by +
attempt at, on +
axiom +
belief in +
bizarre +
capability of, for in, at +
case in, of
cause for +
certain about, of for + [+
chance of, for by + +
characteristic of

Word + [prep] [prep] + + [f] + [t]
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Word + [prep] [prep] + + [f] | + [t]
circumstances in under/in (the)
claim for, on, to, against +
clear from, to +
comment on +
comparison to, between by
competence for, as, in +
composed of
conceivable +
concern about, for, in + +
conclusion at (the) +
condition for, on, in on + +
conjecture +
conscious of +
consistent with
contradictory to
control of, over, on under, in
convenient for + +
cooperation with, on, in
correct, in + +
corresponding to
critical of, to +
crucial for, to +
curious about + [ ]+
dangerous for + +
decision on, against of + +
definite about +
demand for in +
dependent un, upon
desire for + +
different from/to
difficult for +
difficulty in in
disappointed at, in, with, about + [+
disappointment | to, at, about, over| to
discussion about, of under
doubt about, of in +
dubious about
easy for + [+
Word + [prep] [prep] + + [f] |+ [t]
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Word + [prep] [prep] + + [f] | + [t]
effective in +
efficient in +
equation in, for
equipped with, for [ ]+
erroneous +
essential for, to, in + +
examination in, on, of under
experience from, of by, from +
experienced in
expert at, in
explanation for +
fact in
failure +
fault at +
flexibility in +
force in, by
formula for +
fortunate in + [ ]+
free from, of [+
frustrating + +
fulfilled in
function of +
fundamental to
futile +
generous in, with
grateful for, to +
gratified at, by, over, with + [ ]+
hope for, of +
hopeful of, about +
hopeless at +
identical to, with
ignorant of, in
illegal +
illustrative of
imperative + +
impossible for [ |+

Word + [prep] [prep] + + [f] + [t]
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Word + [prep] [prep] + + [f] | + [t]
improbable +
improper for +
improvement on, over, in
inappropriate for, to + +
incompatible with
increment in
independent of
indicative of +
indifferent to, about
indispensable to, for
inference +
influence on, for under +
influential in
information on for
ingenious at +
inpatient at, with, of [ ]+
insistent on/upon +
inspection on
inspiring +
instructions for on + +
intended for
interested in +
introduction to, into
investigation into, of on, under
invitation to by +
irregular in
irrelevant to +
irrespective of +
insight into +
insistent on +
judicious +
justification for in
justified in
knowledge of, about + +
lawful +
legitimate +
liable for, to +

Word + [prep] [prep] + + [f] + [t]
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Word + [prep] [prep] + + [f] | + [t]
linear in +
logical +
method of, for, in
misleading +
mistake about, in by +
natural + +
necessary for, to + +
necessity for, of of +
need for in +
normal +
objection to, against
obliged to, for +
observation about under +
obstacle to
obstinate in, about
obvious to +
occupied in, with
opinion about, of in +
opportunity for, of +
option on +
order for in, out, of + +
origin in, of
paradoxical +
place in, at +
peculiar to +
perceptive of +
perfect for
permissible +
perplexed at, about, over [ ]+
pessimistic about, at, over
plain to + [+
plan for +
plausible + +
plot against +
point in +
policy on + +
polynomial in

Word + [prep] [prep] + + [f] |+ [t]
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Word + [prep] [prep] + + [f] + [t]
popular as, with
position on, of in/into
positive about +
possibility of +
possible + +
postulate of +
practice of in, into +
preferable to + +
prepared for [ ]+
prerequisite for, of, to
prerogative +
presumption of +
probable for +
problem of +
proficient at, in
program in +
progress in, forwards in
promise of of + +
prompt at, in +
pronouncement | on +
proof of in +
proper for +
proposition + +
prospects for, of +
protection against, from under
puzzling to +
qualification for
question about, as to, of in, into
rational +
ready for +
realistic +
realization +
reason for within + +
reasoning on +
reassuring + +
recommendation | for, to + +
record as, of, for of, on
recursive in

Word + [prep] [prep] + + [f] + [t]
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Word + [prep] [prep] + + [f] | + [t]
reference to for
reflection on, after on
refusal +
regulation +
related to, by
relief from, to in + +
remark on, upon +
remarkable for + +
replacement for
report on, about +
reputation as, for, of by
reputed [ ]+
request for at (one’s) + +
research into, on, in
respect for with, in
responsibility for, to on (one’s) + +
ridiculous + +
right about, in + [+
risk of, to + +
rule for, against, of + +
satisfaction about, with, for, to +
satisfied with + [ ]+
section in
separate from
series about
side on, from
sign of +
signal from + +
significant for, to + +
simple +
solution to, for, of
special to
stage of at
step in
study in, of under
success in, with
sufficiency of
sufficient for +
suggestion about +

Word + [prep] [prep] + + [f] + [t]
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Word + [prep] [prep] + + [f] | + [t]
suited for
superior in, to
support for, in in
supposed [+
suspicious about, of +
tangent to
tantamount to
test in, on, for
thankful for + +
theory of in +
thoughtful about +
treatment for under
trial for, to on
troublesome +
try at, for +
turn to
understanding about, with, of on (the) + +
understood +
unique in, to
unreasonable in
upset about, over, with [+
use for, in, of for, in
useless +
view on, about in, within +
way to, for, in, of in (a) +
welcome to +
witness for, to, against
worrying about, over
worthy of +
wrong in, with [+
unsure of *

Word + [prep] [prep] + + [f] |+ [t]
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a lot of, 52, 143

a number of, 143

a/an, 51, 55

a/an nepey [U]-noun, 61

-able un -ible, 63

absolute construction, 30, 112

abstract factive noun, 113

according as, 111

accusative case, 86

active voice, 65, 72

actually, 125

adjective, 64, 75

adjective complement, 65

adjective phrase, 75

adjectivized ed-participles, 65, 95

adjunct, 71, 90

adverb phrase, 89

adverbials, 89

adverbs, 73, 89, 93

adverbs complementing
prepositions, 95

adverbs in premodification, 93

affect, 143

-al and -age, 124

all, 52, 54, 135

all as a pronoun, 143

all of you, 54

All-Russia or All-Russian, 145

also, 93, 135, 143

although, 34, 94, 143

American English, 42

American Literary Standard, 43

amplifiers, 91

and, 110

and so, 102

and then, 102

another, 51

any, 14, 51, 107

any one, 143

anyone, 143

any way, 143

anyway, 34, 143

apposition, 74, 113, 114

archaic, 37

articles, 52

as, b4, 76, 135, 143

as ... as, 77, 87, 103

as if, 74, 111

as much, 53

as though, 74, 87

as well, 93, 135

as-+ing-clause, 76

aspect, 72

aspective function, 61

at, 143

attributive adjectives, 64

attributive and adverbial
prepositional phrases, 59
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averse, converse, inverse, and
reverse, 22
avoid notation, 15

background future situation, 135
bare infinitive, 30, 75, 104
be, 125, 143

because, 34, 106, 143

because of, 106, 144

being, 31

besides, 94, 143

both, 52, 54, 143

both vs. the two, 122

British English, 42

but, 110

but ... however/although, 102
but for, 108

but then, 101

by far, 95

by method, 136

Campbell R., 144

can’t, 125

cardinals, 52

Carrol L., 29, 144

certain, 53

certainly and surely, 93

Chandler R., 92

Cicero, 41

clarity and obscurity, 8

Clark J., 114, 116, 117

clause, 64, 89, 101

clauses preceding a preposition,
74

cleft sentence, 100

collocations, 40

comma splice, 103, 111

common noun, 44

comparatives, 95

complement, 75

complementation, 118

compound conjunction, 110

compounds, 45

concise writing, 34

conditional mood, 72

conjunct, 90, 112

conjunction, 73, 90, 110

conjunctions introducing
gerunds, 87

contain, 15

continuous (= progressive)
aspect, 72

continuous tenses, 79

contractions, 125

coordination, 101

copula, 71

correlative subordinators, 102

could, 144

count and noncount nouns, 58

countable noun, 44

currently, 125

dangling construction, 23, 29

dash, 117

declarative sentences are the
best, 14

defining element, 112

definite aspect, 72

demonstratives, 52

descriptive of-phrase, 59

despite, 143

determiner, 51

direct and indirect speech, 38

direct object, 74

direct style, 38

discontinuous noun phrases, 67

disjunct, 90, 112

distributives, 51

don’t mim do not, 125, 143

downtoners, 91

due to, 143

dummy it, 119

dynamic verb, 79
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each, 14, 51, 137, 143
each of them, 54

each other, 28, 143
ed-participle, 64, 135
editorial “we”, 14, 125
effect, 143

either, 51

either ... or, 98
ellipsis, 39, 72

else, 93

em-dash, 117
emphasizers, 52, 91
en-dash, 117

enough, 52, 93
essentially, 124
euphony, 56

ever, 107

every, 14, 51, 137, 143
every/each, 57
every/each/no &/ and

every/each/no A is €,

137, 139
every of is a solecism, 57
everything, 113
excepting, 26

exclamation mark/point, 125
existential quantifier, 14, 56

existential sentences, 97
extraposition, 100, 119

factual adjective, 119
far, 95

few, 52

final clause, 102

final position, 91
finite clause, 72
finite form, 72

finite that-clause, 114, 119
finite verb, 72

finite verb phrase, 72
Fiske R., 34, 178
florid style, 38

Follet W., 28
footnote, 117

for, 102, 107, 110

for wmm to, 75
for-clause, 138

Fowler H., 19, 93, 144, 178
fractions, 52

free or freely, 26
fronting, 99

FTF, 17

fulsome, 143

fused participle, 86
Future in the Past, 38

galore, 64

Garner B., 69, 98, 178

generic function, 61

generic sense, 58

genitive case, 57, 58, 88, 118

gerund, 84

gerunds as adverbials, 87

given, 14, 55, 133

Good English consists of short
words, 19

Good English style, 13

good vs. bad, 138

Gould S., 1, 4, 33, 115, 121, 178

grades of quantity, 53

great dozen of determiner
commandments, 62

Greenbaum S., 8, 27, 37, 180

half, 52, 54

Halmos P., 13, 28, 41, 106,
122, 179

hardly, 26, 96

head of a noun phrase, 64

hence, thence, etc., 35

Higham N., 117, 124, 178

Hornby A., 25, 78, 84

how, 54, 135

however, 110
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hyphen, 43, 116
hyphen in compounds, 47, 65
hyphen in premodification, 65

idiom, 11, 41

idiomatic usage, 40

if, 108, 110

iff, 122

if ... then ..., 16, 106

if and whether, 74

if-clause, 107

imperative mood, 72

improbable sentence, 98

in, 144

in-, il-, ir-, wan im-, 46

in case that, 111

in fact, 125

in much the same way, 144

in order that, 102, 144

inasmuch as, 111

include, 15

indeed, 110

indefinite aspect, 72

indefinite one, 14, 27, 125

indefinite pronoun, 113

indefinites, 51

independently of, 93

indicative mood, 72

indirect object, 74

individualizing function, 61

inexperienced, 46

informal, 37

ing-clause, 76

ing-form, 84

ing-form after all prepositions, 87

ing-forms after there is/are must
be negative, 99

ing-participle, 64

ing-participle clause, 86

ing-cdopwma, 72

initial position, 91

intensive verb, 70

interesting, 124
intransitive verb, 65, 71
inversion, 99, 138
inverted verb, 98
irrespectively of, 93

“It is” opener, 125

it’s, 125

its every ..., 122

its is tricky, 122

Jennings P., 6
Jespersen O., 40, 73
just, 43, 52

Kane T., 115, 178
Kennedy J., 90
kind/type/sort of, 62
Knuth D., 113

Krantz S. G., 113, 178

last, 53, 139

lax equivalence, 124

least, 52

lemmata, 25, 49

less, 52, 124

lest, 102, 139

let’s, 125

Lewis N., 92, 179

lily-words, 93

linking verb, 70

list of conjunctions, 101

little, 52

Littlewood J., 10, 181

logic and reason, 26

Longman Guide, 28, 70, 81, 92,
98, 117, 180

-ly words, 21, 93

manque, 64

many, 52, 143

may, 144

may not is ambiguous, 122
mere, 64
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middle position, 91
middle position of place
adjuncts, 91
might, 144
minicourse if-then, 109
minicourse of punctuation, 116
minicourse very—much
B IIpuMepax, 95
modification of adjectives, 65
modification of ed-participles, 65
modifying modifiers, 135
modus ponens, 106
mood, 72
more, 52
more than one, 144
most, 52, 144
mostly, 144
much, 52, 53, 94
must is never in the Past, 139

negative purpose, 102

negative sentence, 53, 93, 107, 135

neither, 51, 94

neither ... nor, 98

neutral approach, 14

never leave a free variable, 15

never prepose an adjectival phrase
with a complement, 66

never put two periods, 137

next, 53, 153

nice, 124

no, 51, 137, 139

nominating function, 61

nonassertive words, 107

nonce-word, 41

none, 144

nonfinite clause, 72

nonrestrictive clause, 113

nonrestrictive element, 112

nonwords, 41

nor, 94

notwithstanding, 111

noun as an adjective, 66, 124
noun phrase, 64

number 1 wiu number one, 125
numbers, 125

nursery rhyme, 114

object complement, 71, 119
of + an ing-form, 87
of after superlatives, 60
of-genitive, 66, 85

. of the ..., 55 omission of

and, 115

omission of that, 73
omission of to, 140, 144
on, 94, 144
on account of, 144
on condition that, 139
one, 55, 125
one another, 28, 143
one as a substitute, 55
one determiner is enough, 57
One Future Is Enough, 104
“one” is best avoided, 125
Opdycke J., 98, 179
or else, 94
or else/again, 102
order in premodification, 67
order of adverbials, 90, 143
order of ordinals and cardinals, 53
ordinals, 52
Orwell G., 9, 28, 81, 179
other, 51, 53
out, 77
outset of a new discourse, 98
overworked punctuation marks, 16
own, 55
Oxford comma, 115

parallelly, 93

part, 139

participles, 72

Partridge E., 28, 32, 43, 54, 73,
92, 143, 144, 179
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passive, 81, 94
passive transformation, 81
passive voice, 65, 72
Past Subjunctive, 108
perfect aspect, 72
phrasal conjunction, 111
phrasal verb, 40, 70, 77
Pidgin, 17
pile-up of prepositional phrases,
121
plural noun, 45
position of adverbials, 89
positive sentence, 53
possess, 140
possessive pronouns block the
passive transformation, 83
possessives, 52
postdeterminer, 52
postmodification, 63
postmodification and articles, 61
postmodification with
an of-phrase, 62
preceding, 139
predeterminer, 52
predicative adjectives, 64, 95
premodification, 63
premodification confers
permanence, 66
preposition, 113
prepositional phrase, 71, 89
prepositional verb, 70
Present Perfect, 43
Present Subjunctive, 119
Present Tense, 125
Present Bmectro Future, 104
process adjuncts, 80
progressive, 79
pronouns, 73
proper noun, 44
proven, 140
proverbs and sayings, 37, 177

provided that, 111
provided/providing that, 32
purposive clause, 102

quantifiers, 52

Quirk R., 8, 26, 27, 29, 58, 66, 72,
83, 84, 98, 118, 122, 179

quite, 54, 124

quotation marks, 43, 115

rather, 54, 124

rather than, 103, 140
really, 125

relatives, 51
respectively, 122
restrictive adjectives, 60
restrictive clause, 113
restrictive element, 112
restrictive function, 61
retained object, 83

same, 53, 144

same as, 144

semicolon, 111

sequence of tenses, 105

set phrase, 66

several, 52

’s genitive, 66

shall nm will, 69

shear, 64

should nmu would, 69

Show B., 83

sign of infinitive, 75

similarly, 21, 93, 144

Simple Past, 43

simple tenses, 68

simplicity, 39

since, 110, 143

since ... then ..., 21, 103, 123

singular noun, 45

singular or plural, 137, 142,
143, 144

slang, 37, 177
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smattering of English, 141

Smiles S., 19

so, 54, 94, 135, 142

so + [f], 144

so is not a conjunction, 101

SO ... as, 87

so that, 102

solecism, 6, 22, 23, 26, 55, 57,
65, 66, 74, 76, 77, 80, 88,
93, 94, 103, 107, 112, 118,
119, 122, 123

some, 51

something, 113

somewhat, 53

split infinitive, 92

stative verb, 79, 92

stressed any/some, 52

subject complement, 70, 74

subject-verb agreement, 144

subjunctive, 72, 73, 104, 144

subordinate clause, 102

subordination, 101

subordinators, 102

substitute, 76

such, 52, 56

such a/an, 54, 100, 144

such as, 100

such that, 100

suchlike, 52

superlative, 52, 60, 95, 113

superminicourse for enemies
of articles, 61

superminicourse for friends of
articles, 60

superordinate clause, 102

Swan M., 28, 44, 55, 87, 104,
140, 144, 179

synesis, 69, 144

taboo, 37, 181
tense, 72
than, 87, 103, 105

that, 72, 113

that ... not, 102

that as a proform, 142

that for stor, 121

that-appositive clause, 113

that-clause, 73

that-clause as prepositional
complement, 144

that-clause in complementation,
74

the, 51, 55

the and there is/are, 56

the majority of the ..., 55

the other, 53

the rest of the ..., 55

the sooner ... the better, 100

the very, 53

then, 103, 106, 142, 144

there is/are, 56, 94, 97, 125

thing, 125

those, 142

though, 94

till, 94

to is not capitalized, 137

to-infinitive clause, 119

too, 54, 93, 135

too much, 53

transitive verb, 71

translations are seldom faithful
if attractive, 144

un-, in- uan non-, 46

uncountable noun, 44

unique, 56

unity, 125

universal quantifier, 14

unreal condition B HacrosimemM,
107

unreal condition B mpormiom, 108

until, 94

upon, 94

use of the imperative, 14
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usus, 10 *, 77
utter, 64 e, 15
1,75
Vallins G, 117 +, 73, 119
verb, 70, 142
verb pattern, 23, 71 [AE], 42
verbals, 72 [al, 75, 119
very, 94, 124, 125 %E]ﬁ?
voice, 72 [do:b], 74
well vs. ill, 138 [iob], 74
were, 108 1], 71
wh-clause, 73 [Ipr], 76
whowords, 73 [Lt], 73
what, 135 E]]’ Zi
what(ever), 51 ’
when, 87, 90 {E}iei]; » 118
where, 14 [P]+[C], 45
whether, 108 [P]-dopma raarona, 45
whether or if, 140 [S], 45

which mmm that, 22, 88, 113
which mim what, 144
which(ever), 51
while, 87, 135
Whitaker F., 115
Whitman W., 39
who/whom, 113
whole, 55, 135
whose, 51

wicked which, 113
will wm shall, 69
with tools, 136
without doubt, 125
worth, 87

would nian should, 69

Yang Yen Tsi, 144

< article, 51
zero article, 51, 58, 59
zero article in of-phrases, 60

[S] or [U] in premodification, 66
[S]-dbopma rnaroma, 45
(], 71
[T(to)nf], 74
[Tf], 72

[Tg], 72, 77, 86
[Tn], 71

[Tnal, 75
[Tuf], 74
[Tng], 86

[Tni], 75

[Tnn], 75
[Tnpr|, 75
[Tut], 72, 74
[Tsgl, 86

[Tt], 72

[Tw], 72

[U], 44

[ ]+, 119

("), 86

(be)+, 74
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(to)+, 74
()+, 74

(), 86

+[f], 119
+|prep], 118
+[t], 119

abCOJIIOTHOE KCIIOJIB30BAHME
IJ1aroJios, 71

aBTOMATH3M BOCIIPOU3BEJECHUS, 5

aKpoHUM, H6

aTpubyTUBHOE U IIPEIUKATHBHOE
yrnorpebienune, 64

aTpubyTUBHOE UCIIOJIb30BaHue, 64

acdopusmer, 25

GaJlaHCUPOBaHME ONpejeeHuit, 59
6aJIaHCUPOBAHNE CTPYKTYPbI

npeioxKenust, 67
Geccorozuoe coenmuenune, 103
GoJibIllast IUTEPATypa, 8

BBO/IHBbIE 3JIeMEHThI, 112
BpaHbE, 3
BBIJIeJIEHHE IIPEJJIora B TaOJIUIlE,

76, 118

repyHuii-B-cebe, 85
repyHanii-as-ceds, 85
IJIaroJIbl HAYYHOTO psijia, 58
IJIArOJIbl, He IIOJJIesKAllNe
raccuBu3aIuu, 82
[JIArOJIbI K3UCTEHIMOHAIHLHOTO
pana, 97
rJIarojibHOe ylpaBieHue, 71
ryarojibable uauomsbl, 40, 77

JIBYSI3BIYHBIE CJIOBAPU
HEJIOCTATOYHBI, 25
nedeKTbl opuruHaga, 7

€IMHCTBEHHOE YuCJIo TouHee, 30

3arojIoBOK, 18, 142

«3aemy, 38

3aKOHOMEPHOCTHU HEPOIHOTO
s3bIKa, 26

3allpelieHns U UCKJIIOYeHus, 58

U30IUpyIomad IIyHKTyarusd, 112

u3oJsmpylomue 3amnaroe, 110, 112

M30JIUPYIONTHE 3AMATHIE I
osHO3HAaYHOCTH, 114

nMmnirkanus, 106

unBepcuu ¢ there, 26, 99

nHBepcus nocse neither, nor,
so, 94

WHBEPCHUsI TIOCJIe 0OCTOSATEHCTB
MecTa, 94

MCTOYHHUKH OIINOOK,

KaJIbKUPOBAHUE,
KaHIEeJIsIpuT, 9

Ka4yecTBO IlepeBoa, 4, 5
Kinaccudukarus adverbials, 90
KOHTPOJIb TEPMUHOB, 24
KOPIIOPATUBHBIE J1eTain, 57
Kpurepuit Bbioopa dopmbi, 92

JIAMIIAPHOCTD, 33, 57, 59

JIEKCHYIeCKasl 3aBUCUMOCTD, 76,
87, 118, 119

sumaue participles, 121

Jioruka BakHee ¢dopmbl, 105

JIOTUKA U PAIMOHAJILHOCTD, 26

JIOXKHBIE IPY3bsl, 78

MecTo coroza, 107
MHO>KECTBEHHOE 4HCJI0, 49
Mmoaudukanus -ly words, 21
Mrwomep B. K., 25, 181

HepeaJbHbIe ycyoBus, 107
HeymadHble 00001enus, 26
HOMEHKJIaTypa, 67



192

IlpeamerHbrii yrkazaresn

obo3HaYeHNsI KaK MMeHa, 59

obpaszer, 24, 58

obcTOoSTETbCTBA 3a Ty1arojaom, 91

ob1ye IpaBuia MOTYT
Hapymarbcs, 26

OJTHOSI3BIYHBIN CJI0Bapb, 25

OTIJIATOJIbHBIE CYIIECTBUTEIbHBIE,
58

OTKa3 OT uiuom, 11

OTJIOZKEHHOe Toziexarree, 97, 98

oTcyTcTBHe +, 72, 75

orcyTcTBUE mpobesios, 117

OTCYTCTBYIOIIIee ToJIexkaree, 87

odopmiienre cuuckos, 115

rapaJsiieIbHble KOHCTpYyKIuu, 111
IIOBTOpPEHUE apTUKJIEH, 58
IIOBTOPBI HEXKeJIaTeJIbHbI, 88
IIOCTPOYHBIN epeBos, 17
[OPSIJIOK OOCTOSATETHCTB
Bpemenu, 90
MOPSIZIOK CJIOB, 22
paBusIo obobuienust, 29
[IPEINKATUBHOE MCIIOJIb30BaHUE,
64
peauciiosue, 18
[IPEJJIOXKHOE YIIPABJICHIE
¢ [Ton], 75
npeaMeT nepeBoja, 4, 5, 7
IPUIATOYHOE TPeIoKeHne 6e3
rogrexkarero, 30
IIPUHIVI yMOJTYaHus, 33
mpocToit coros, 110
npodeccnoHaIn3M, 5
myHKTyanums, 16, 22, 110

pazzessronye 3anareie, 110
peaJibHble ycioBus, 107
penkue cioBa, 37
pomxoobpazoBanue, 58

CAMOKPHUTUYIHOCTH, b
CcBepXmepeBo, 33
cBOOOTHBIE KOMOUHAINU, 76

CBA3YIOMMI raroyi, 71

cJIoBa Ha -ics, 45

cobcTBEHHBIE UMeHa, 18

COIJIacOBaHUE C OJIMKANIIIM
3j1eMeHToM, 98

coeJinHEeHUe npejioxkeHnii, 103

coKparieHnusi, 56

cocTaBHOM coo3, 110

cocTaBHbIe Ipeyoxenus, 101

CHIeIUAIN3UPOBAHHBIN CJIOBApPh, 24

CcChLIKH, H6

cTmib, 11

CYIIECTBUTEIbHBIE HAYTHOTO
pana, 58

TepMUHOJIOTHS, 5, 8, 17, 24
Tupe, 117
TOT WK uHOH, 121

yMo4danue, 33

VHUBEPCAJIBLHOE BBICKA3BIBAHIE
ByJIbrapHo, 29

VIIDaBJIEHUS C as pesKu, 76

ypasJienus ¢ ing-cdopwmoit, 77, 86

y4eOHMK IrpaMMaTuKH, 25, 27,
177,178, 179, 181

damuann, 18
dbyukunn aprukieir, 61

1esIb nepesojia, 7
1eJb IMyHKTyamu, 115
UKJITYECKNi 1iepeBo;i, 18

qacTora retained objects, 83
9yBCTBO MepHI, 8

Ilep6a JI. B., 29

9K3UCTEHI[MOHAIbHBIE
KOHCTpyKIuH, 26, 56
9KCTEHCUBHBIN TU1aros, 71
sMmdarnydeckas nasepcus, 26, 39
SMUBO0AUIECKUN IEPEBOINK,

5, 41, 138

SICHOCTb U JIOXOJTYUBOCTD, 8



CseneHunsa 06 aBTope

Kyratenagse Cemén CamMcoHOBHY, noKTOp bu-
3UKO-MATeMaTUIECKUX HAYK, TPodeccop.

Ponunicst 2 okrsabps 1945 r. B Caukr-Ilerepbypre.
B 1968 r. oxkonumsa ¢ oryimumem HoBocmbupckwuii rocy-
JAapCTBEHHBINA YHUBEPCUTET MO Kadeape BBIYUCIUTE b
HOIl MaTeMATWUKU. SalllUTU KAHIUIATCKYIO IACCEpPTa-
nuio «CMeKHbBIE BOIIPOCHI T€OMETPUM U MATEMATUIECKO-
ro nporpamMmmupoBanusay B O0bequaénnom Yuénom Cose-
te Cubupckoro orgesnenus AH CCCP B 1970 r. B 1978 .
3alUTHII JIOKTOPCKYIO Juccepranuio «JIuHeinble 3a1a4uu
BBIIYKJI0r0 anaiu3a» B CaHkT-lIlerepOyprckom rocymap-
CTBEHHOM YHUBEDPCHUTETE.

OcHOBHBIE HayYHBIE PE3yJbLTATHI B 00gacTH (DYHK-
[MOHAJBLHOTO AHAJIN3a U HECTAHIAPTHBIX METOJIOB aHA-
JIN3a, M0 TeOMETPHM BBINYKJIBIX TEJ U TEOPUU IKCTPEe-
MaJIbHBIX 3a/1a4.

ABtop yuebuuka «OCHOBBI (DYHKIMOHAJIHLHOTO aHA-
Ju3ay. B uwmcite myGaukanmii OKOJIO ABYXCOT CIIEIUAJIb-
HBIX CTaTell, psi/i MOHOTpadmit u yaebHbIX mocobuit. Cpe-
v HUX «BysieBo3HAYHDIN aHAJIA3Y, « Y TOPIJOUYEHHBIE BEK-
TOPHBIE TPOCTPAHCTBAY, « MOHa bl B 0OIIEil TOMOJIOrun,
«Mepsbr Pajiona n 060611€HHbIE DYHKITH».

3aciyzkennblit Berepan Cubupckoro otaesnenust Poc-
CHIICKOM aKaJeMuu HayK. 3aBeiyromuii jraboparopueit
dbyHKIMOHATLHOTO aHaIn3a HCTUTYTa MATEMATHKA UM.
C. JI. Cobonea CO PAH. BamecTuresnpb 3aBeyomero
Kadeapoit maremarudeckoro anasnmmusa HI'Y.

Yien psnia MaTeMaTHYeCKHX OOINECTB M PabOYMX
rpymi. 3aMecTUTeNb TJIABHOrO pemakTopa « CubmpcKoro
MaTEMATUIECKOrO KypHasay U «CHOMPCKOro KypHaja
WHIyCTPUAJIbHON MareMaTuku». COCTOUT B PEIKOJIIETH-
X KypHaJIOB: Scientiae Mathematicae Japonicae, Posi-
tivity, Siberian Advances in Mathematics u ap.



QOO WN -

Ornasnexue

. KoMy a/IpecoOBaHBI 3TH COBETBIT ... .vuuitit et aeennn, 1
B Lo 15 07320 67 1 4
. Bama rimaBnas 3a7ada — mepeaTh COODIMIEHME .. .vvvvveeeennnnn.. 7
BN Y5 1'c) 03787 0 (] 03537 4= 0 5 AP 11
. Nnmeitte B Buay npasmia II. Xamvomma ...l 13
. Kak paborarb Ha | MEPEBOMOMT ..\ttt et e eiee e 17
. [TomHUTE pazanYIns aHTVINICKOTO U PYCCKOTO SI3BIKOB .. ....o...... 21
. BaMm Hy>KHBI XOPOIIHUIl CJIOBAPH M OOPABEIL ... vvveieeaeenn.. 24
. Bam motezen y4eOHUK aHTIUACKON TPAMMATHKT .o 'vvvvveeeenn... 27
o JIOJIOM BECCMBICITHTIBL vt ettt et et e e e e et e e e 29
. YMOJTYaHUE — OTJIMIHBIA MTPUEM TEPEBOIA .« v v v e v vvneeeeennnn. 33
. N36eraiiTe peiKuX C/IOB U TOHKAX I'PAMMATHIECKUX KOHCTpyKIuit 37
. He n300peTaiiTe KOJITOKAITIAM . ..o v vuttt et e eneen 40
. He nyraiire ‘British English’ n “American English” ............... 42
. Citeiure 3a Kiaaccu@UKAIMEH CYIIECTBUTEMBHBIX .. .vvvenrrr.nn .. 44
Un-, In- mumm Non-7 Lo 46
. Ilepesr Bamu asiprepunatuBa: Lemmas minm Lemmata .............. 49
. He 3abbIBaiiTe apTUKIN U APYTUE OMPEIACTATEN oo v oeeeeeen .. 51
R @icT: 5178575 070 e3u (c) 031 1 SN 63
. IIpaBunbao mostoupaiite Tenses ..., 68
. Bam npurogurcs cTpyKTypHas KIACCU(DUKAINS [JIAC0JI0B . .. ... .. 70
. Y Bac ectb ocuoBanus nzberars Continuous Tenses .............. 79
. Ocreperaiitech Passive .......... .ot 81
. Kax npesparurh repysauii-ajst-cebs B repyHauii-B-cedbe? ......... 84
. Bammm 06cTogTeIbeTBa TPEOYIOT BHIUMAHIS . ..o ovvvneenneennennen. 89
. “There Are” Secrets ...ttt 97
. OTHOCUTECH K CJIOKHBIM MPEIJIOKEHUAM CEPHE3HO ..o v vve e 101
. Kak 6bITb € «€CIH (OBI)»7 o\ttt 106
. Anrymiickuii TEKCT ¢ PyCCKOM IyHKTyarueii 6e300pa3eH .......... 110
. TDYIHOCTH JOTIOMHEHIIS « o .t v ettt et et e et e 118
. Honp3zyiitech pekomenmarusivu C. Uymma ... L, 121
. O6aymaiite coBeTbl H. XafeMa ......c.ovvitteniie i 124
e DTO BOBMOIKHO ..t vt ettt ettt ettt ettt et e e 126

Appendix 1. Name List ......... ... ... 127

Appendix 2. Mottoes, Dicta, and Clichés ................... 133

Appendix 3. Miscellany ............ ..., 145

Appendix 4. Verb Patterns ......... ... ... .o 159

Appendix 5. Difficulties in Complementing ................. 169
IO 7 <] o 72 1 o Y- 177

IIpenMETHBIM YKABATEIID . ...cutetiit e, 182



Cemén CamcoHoBu4

KYTATEJIAISE

RUSSIAN— ENGLISH IN WRITING

Coserbl
3MU30UIYECKOMY II€PEBOIIUKY

Penakrop U. 1. Koxkanosa

Iloarorosieno ¢ ucnosnbzoBanmem mMakpounakera ApS-TEX,
pazpaboTaHHOrO AMEPUKAHCKIM MATEMATHIECKIM ODITIECTBOM.

This publication was typeset using AAMS-TEX,
the American Mathematical Society’s TEX macro package.

Ioanucano B neyars 1.02.05. @opmar 60 x 84 /16. Ilewars odcernas.
Vea. new. 1. 11,7. Ya.-uza. a. 10,5. Tupax 300 sk3. 3akas Ne 16.

Ornegarano 8 OO0 «Owmera IIpunTs
np. Axaznemuka JlaBpentbesa, 6, 630090 HoBocubupck



